
Pomnik na Ćělcu. 
Wot Žarina. 

Srjedźa Bórka, Wownjowa*) 
Steji stary kamjeń, 
Do njoh’ młynska sekera — 
Wudypany znamjeń. 
Pokhmurjene kopřiwy 
Dokoł wokoł steja, 
Šćudrawe so šipkowcy 
K njemu přituleja. 
Holiča, hdyž nimo du, 
Ćežke duše maja, 
Sebi wo tym pomniku 
Zrudne zaspěwaja. 
Z rjanym młynskim dobra bě 
Małsčan młynkec dźěwka,**) 
Luba rjana přeze wšě, 
Połna miłoh’ směwka. 
Na konjoch tam braškojo 
Zjězdźowachu wo nju; 

„Dźiće!“ rjekny Milatko, 
„Młynskemu so kłonju!“ 
Stary młynk so krěnješe: 
,,Zdaj so lisy-slěpca! 
Pak ći zemjan přijědźe, 
Abo kepa čěpca!“ 

Panik štyripřahaty 
Kiprich, sušinc blědy, 
Na toh’ mjelca žehrawy 
Wotwarješe bědy. 
Radu wón a njemdry nan 
Wulahnuštaj jěru; 
Milka a jej Milowan 
Roćeštaj sej swěru. 
Panik zwrěska staremu: 
„Njewočaknu k dalšom’!“ 
Z tebo stary k młynskemu 
Přiwaći so z falšom. 
„Jeli so nam pokažeš 
Přemo druhich nošeŕ, 
Młyn a holčku dobudźeš, 
Był tež hoły prošeŕ.“ 
„Z jenym hronom donjes to 
Na Ćělc kórc mi hrochu ; 
Abo pasaj brěmješko 
A so měj mi z prochu!“ 
„W młyńcy sam sej zazběhnši 
Kroč bjez wodychnjenja; 
Tórm hejz’ zhladnješ Budyski, 
Sy nam nawoženja!“ 

*) Wownjow, nic Hownjow, kaž so wopak praji; němske z vokalom zapo
čace „Oehna“ pokazuje na staroserbske Ownjow. Přidych „W“ pak je před „o“ 
bóle po wašnju hornjoserbskeje ryče. (Tehorunja dyrbi so Wunjow m. Hunjow 
pisać.) Korjeń Wownjowa je najskerje adjektivna twórba starosłowjanskeho słowa 
овьнъ (boran). R e d a k t o r . 

**) Dźěwka = dźowka. 
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„„Radšo dźens hač nazajtra!““ 
Rychły młodźenc dźeše; 
Ale hroza styskniwa 
Milcy w duši ržeše. 
Zajtra młodźenc njeseše, 
Zhibowaše šćežku; 
Za nim wćipni swědkowje, 
Nan při falšnym knježku. 
Mjez sobu taj mikajcy 
Zeleštaj přez zuby. 
„Čert by tola wěrił to!“ 
Wrěsknje panik hruby. 
Přešoł hólc je runinu 
Na smjerć pótny wbohi, 
Na Ćělc horje na horu 
Staja mučne nohi. 
Pomału dźe, pomałku, 
Ale dale kroči; 
Dowěrjenje z nadźiju 
Jemu hlada z woči. 

Poł je Ćělca dostupał, 
Daloko wjac nima — 
Što je knježk do mysli wzał? 
Što za nožom přima? 
Młynski wokoł bjedrow je 
Z pasom wopasany — 
Knježk tón pas mu přerěznje — 
Padnje młodźenc rjany. 
Někotre šće kročele 
A by widźił město — 
Womora joh’ zajimnje, 
Smjerć ma jeho wěstoh’. 
Hdźež tón kamjeń widźiće 
K zrudnom’ wopomnjenju, 
Milka sydała tam je 
Želo nawoženju. 
Khodźiła čas žiwjenja 
Žarowaŕka běła, 
Samotnica wostała, 
Hač je smjerć ju měła. 

Bohačk Balak a třo jandźeljo. 
Po južno-serbskim přełožił Žarin. 

Bóh knjez junu dźeše sam, 
dźeše to k třom jandźelam: 
„Jandźeljo wy moji třo, 
njebjescy wójwodojo! 
Stpiwši dele na zemju 
wzmiće suchu kloninu, 
sčińće sebi huslički, 
ćehńće z nimi po swěći 
jako pčołki přez kwětki, 
z wrotow boha wjeŕšneho 
hač na zakhad daloko. 
Wšě te města wobhońće, 
kajka we nich wěra je, 
hač mje znaja za knjeza, 
bože mjeno swjatosća!“ 

Stpichu jandźeljo ći třo 
na zem z raja njebjeskoh’, 
suchoh’ klona wubrawši 
zhotowachu huslički, 
přećahachu wulki swět, 
jako pčołki du na měd, 
z wrotow boha wjeršneho 
hač na zakhad daloko, 
wobhonichu města wšě, 
kajka we nich wěra bě. 
Wšitkón narod na swěće 
wjeŕšnoh’ knjeza khwaleše. 

Jandźelkow ta trojica 
přińdźe k domej Balaka. 
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k bohačkej tom’ přińdźechu 
runje swjatu njedźelu. 
Před durjemi stejachu 
njedźele haj połojcu. 
Nohi běchu wustałe 
přez to dołhe stejenje, 
a po dołhim hudźenju 
jich tež ruki bolachu, 
a te psysko Balaka 
zakhadźeše bjez kónca. 

Poslez durje wotwjerši 
horda pani wustupi, 
dźowki před njej stupaju, 
słužownicy za njej du, 
na hłowje ta hordźica 
zmahowate pjera ma, 
njese prosta stupajcy 
čorny wosušk spaleny. 
Pjatk bě huska walana, 
sobotu do pjecy šła, 
njedź’lu wzata z popjeła. 
Tu jim pani Wórša da. 
Z miłej ruku njeskići, 
z nohu kopny do huski. 
„Wzmiće, slěpcy prošeŕscy ! 
kajkoh’ maće knjeza wy, — 
kiž tež čeledź nježiwi 
a was sćele po khlěbi ? 
Ja mam knjeza hinajkoh’ 
kiž mi dawa slěboro, 
haj zo móžu stajić ja 
statok sebi ze złota!“ 

Jandźeljo duž wotšedši 
nańdu wonkach na pastwi 
Balakowoh’ wotročka, 
dobroh’ pěknoh’ Šćěpana. 
„Na bože dla poskić nam 
malinku tym khudźinkam.“ 

Šćěpan so jim pokłonši 
na to lubje wotmłowi: 
„Boži pósli, bratřa, hlej, 
ničo, ničo moje njej’, 

dyžli jehnjo jeničke, 
a tež te mi wzate je. 
Dźesać lětow słužu ja 
pola knjeza Balaka, 
a za połne dźesać lět 
dał to jehnjo mi je nětk. 
Mloka sebi naprošo 
kubłał sym to jehnjatko, 
nětko wone najlubše 
mi ze wšeho stadła je. 
Lubje rad bych wam je dał, 
paduch pak je mi je wzał!“ 

Dźachu třo ći jandźeljo: 
„Dźak měj, pěkny Šćěpanko! 
Dušne słowa w erće maš, 
luby bratřiko ty naš. 
Hejz’ kaž ert maš wutrobu, 
jehnjo zas b’dźe bórzy tu!“ 

Šćěpan hladnu zady so: 
hej! tu by to jehnjatko, 
zwjeselene přiběhnši 
Šćěpanej so přituli. 
Wón sej na ruku je wza 
a je lubje wokoša, 
jandźelam je poskići: 
„Wzmiće, boži posoli! 
Za was njech to mižo je. 
W njebju na mnje pospomńće!“ 

Dźachu třo ći jandźeljo: 
„Dźak měj, pěkny Šćěpano!“ 
Sobu wzawši wowčičku 
wotsal ćicho ćehnichu, 
wróćichu do njebja so, 
stupichu před wjeŕšneho, 
powjedaći ze swěru, 
što na swěće zhonichu. 

Knjez to wě wšo do drobna, 
lěpje hač mu powjedźa, 
a jim takle přiruči: 
„Moji lubi posoli, 
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hnydom zlećće na zemju 
k Balakowom’ statoku, 
kińće jězor hłuboki 
na njón, zo so zanuri. 
Zhrabnuwši tu hordźicu 
kamjeń zwježće za šiju, 
čerta připasajće ji, 
zo ju nihdy njepušći, 
njech z njej jězdźi přez helu, 
přez tu łužu šwablowu, 
kaž na čołmje po morju!“ 

Dwaj staršej spěwaj k česći serbskich spisowarjow. 
Zdźělił K. A. Jenč. 

Kóždy zdźěłany narod česći swojich sławnych mužow, kiž 
su so za jeho duchowne abo ćělne pozběhnjenje starali. Tak 
česćimy tež my Serbja našich prjedownikow, kiž su bjez našim 
małym narodom „k Božej česći a Serbam k zbožu a k wužitku“ 
skutkowali. Tajke česćenje našich zasłužbnych heroow njepiše 
pak so pola nas hakle wot wčera abo dźensa sem, tež nic 
hakle wot teho časa sem, zo je so zaso wjacy za Serbowstwo 
skutkować započało. Ně, tež hižom ći, kiž su tu prjedy nas 
byli, su do zady hladali a khwalili tych, kiž su hdy w zańdźe
nym času Serbow derjehiće na wutrobje nošo za nich dźěłali 
a pisali. K wopokazmu za to zdźělimy z tutym dwaj spěwaj, 
kiž wobaj khwalbu zasłužbnych serbskich spisowarjow sławitaj 
a staj wobaj ćišćanaj, bjez młódšimi serbskimi literatami pak 
mjenje znataj. Prěni je kruch z ryćerskeho khěrluša, kotryž 
je něhdy znaty August Rudolf Theodor Möhn, tehdom hišće 
duchowny w Kotecach, pozdźišo pak archidiakon a past. prim. 
w Lubiju († tam 1/1 1841) ze zawostajenstwa a swojeho njeboh 
nana a z jeho přełoženymi kruchami Klopstockoweho Messiasa 
w lěće 1806 wudał.*) — Druhi je wotsalny spěw, kotryž je w 

*) Rudolf Möhn bě hač do Seilerjoweho wustupjenja najsławniši serbski poëta 
a w tutym nastupanju ideal za wšěch młodych serbskich spěwarjow. Z jeho 
spěwow smy hižom někotre w našim Časopisu sobudźělili. Horkach naspomnjeny 
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swojim času serbske prědaŕske towaŕstwo w Lipsku při woteń-
dźenju dweju jeho sobustawow kk. Jana Gottloba Marlotha z 
Budyšina a Handrija Mróza ze Załhowa přez swojeho tehdom
nišeho podstaršeho Michała Hilbjenca z Bórka († 4/12 1816 jako 
prěni duchowny při michałskej cyrkwi w Budyšinje) spěsnić a 
w Lipsku ćišćeć dało.*) — Wobaj spěwaj staj, štož wopřijeće 
a fórmu nastupa, tak derje poradźenaj, zo sebi dowolimy, jej 
z tutym našim čitarjam z nowa předpołožić a tak zapomnje
nju wutorhnyć. 

I. 
Nawots mi neschwiżne Pero, mi wotewr te sprosznene Żiwy, 
so ja s poecżinskim Łoßom, moł spjewacż wuschiknje, to schtoż 
srunymi Ssłowami, husto hżon, woßebni Mużojo dżjachu! 

Schtoż ty masch, o Puszina Paran! o daloke Seir! 
schtoż ty rosbnischo praji ty Ludy sarżaty Sina 
jako ty w Mrokocżi, w Pari, s Wohenjom ßapajo srima — 
schtoż ty wulke Morija! a ty o cżischische Tabor! 
schtoż ty renscha tych Hohrkow, Golgatha sbożne a lube! 
schtoż ty schitke macże; to ßerske Cżelesna wucża. — 

Schtoż ty Sswjetam, a Ludam, sjewisch Religio bojska! 
ty najljepschi Dar Nebja! Wucżerjo wyßokich Myslow! 
Potajnstwow Schpihelo! Bohabojosżje ßwecżene Żurło! 
Sboże Boże! Mjer! Pokoj! hojata Żałba na Rany! 
korych Sswjedomnjow Ljekarjo! Dżjecżo wjecżneho Boha! 
krasna kaiż twoj Płodżer, haj wjecżne Żiwenje ßamo! 

„ryćeŕski khěrluš“, wot njeho porjedźeny a w swojim času z wulkim spodźiwa
njom čitany, namaka so w knižkach: Sserskeje Recżje Samożenje a Kwalbu w 
recżerskim Kyrlischu spjewasche Juri Möhn, duchowny w Neßwadżidli. Porje
dżi a wohnda A. T. R. Möhn, duchowny w Kotezach. W Budyschini s Monso
wymi Pismikami 1806. 

*) Napismo naspomnjeneho spěwa je sćěhowace: Wopomnenie wubernych 
Sserskich wucżeriow a t. d. W Lipsku 1782 cżischcżane s Bretkopskimi pißmikami;
folio. — Při tutej składnosći porjedźimy zmólk, kiž so w I. zešiwku našeho 
Časopisa wot lěta 1866 na stronje 392 namaka, hdźež je dźakowny spěw z lěta 
1815 Möhnej připisany. Tamny dźakowny spěw njeje pak wot Möhna, ale teho
runja wot Hilbjenca, kaž so to z originala spóznać da, kiž so w rukopisnych 
zběrkach Maćicy serbskeje khowa. 



6 K. A. Jenč: 

schtoż ty Sswjetam, a Ludam sjewisch Religio bojska 
to scho wurecża ßerßke Dżaßna. 

Lajcże jich fromnych 
Pißarjow Rynk:— prjeni ßu, Molerus, Martini, a Waurich — 

Kaiż prjenje Pruhi, Ssernicżka, rano cżjemneje Nozy 
szelje, tak steji Frentzel! won scheri s mozneju Lampu 

Posnacża Sswjetło,— sacżjeri Pschibojstwo. — Cżudyrli, Krügar, 
Prätorius, Wauer, Ast, Mattheji, a Raza, cżi hohrje 
pomhaju połnemu Ranju! Njetk Böhmar, ton fromny Josias! 
Ludu modlerske Wołtarje twari. Ty Pożonowany 

schjedżiwych Nanow! Ty budźesch Weßelje na Dżjecżoch widżicż. — 
Kajż sparne Truny, Harfarja Schik, wucżi psches jene ßyncżecż 

tak twoj Gotthelf nawucżi njeme Jasyki spjewacż, 
Gotthold cżiszischo pißacż, Gottrau składnischo recżecż! — 

Laj tam skhadżeju Praudoszje Ssłonza, do Woßoka hohrje; 
Dumisch, Leonhard, Faber, Schlenker, dale tejż s Ketlitz 

dżjeławy Schołta, Langojo zjo, tejż Jokusch, a Frentzel! 
Woßebnje sjewi jich Sswjetło, Boha t’ho werschneho Wohlu 

roswucżi, troschtuje, sbudżi, a data tych Sbożnoszjow Sboże! 
Pech ton neße ton bajski Wohen, a wucżi tak pjeknje 

nutyrne domjaze Sswecżenki składnischo, jaßnischo ßwecżicż. — 
Nutyrny Kühna, ton je Evangelion zyły, a ßyje 
schudżom Sbożnosce Symjo! a dała najkraßnische Knihi 

sa tunje Penesy, Sserbam, — tejż wojndu Wucżerjo schelzy 
psches jeho Wodżenje schikni, s jeho Domu do Hamta. 

Tu stawa Schirach, schon Pißarja Pero, laj jeho Meno 
neßu na Kribetach, schelake Knihi, tym pschichodnym Sswjetam. 

A njetk wobsanknu Ssyłłu, Raz’, Schołta, Fabrizius, Leßka. 

Bydżcże mi witani, dostojni Mużojo! laj wasche Mena 
ßu kaiż saronske Rożje, kaiż s Ranja Ssernicżki, lube 

tudy na Semi tym Sserbam; tam pak we Knesowym Templu 
sbłyschcżatym Pismikom saryte kraßnje do marmornych Stołpow. 
Wy szje Sswjetło Ludżi, a bojszy Wodżerjo Duschow, 
Twarerjo Wjery, Wucżerjo Praudy, Pastyrjo ßwjerni, 
Troschtarjo Srudnych, Ljekarjo Korych, Drohsy a Lubi! 
Pomharjo k Nebju, wjerni a ßwjerni, kajż Neßmertnych Jedyn. 



Dwaj staršej spěwaj k česći serbskich spisowarjow. 7 

wo Żni budżecże najwjazy Ssnopow Praudoszje noßycż; 
weßelje łyskacż, dyż budże Wam Sda tych Winzarjow data; 
spjewacż psched Thronom tho Knesa, we wjecżnej Radoszi kraßnje: 
Cżesz bydż, Wyßokosz, s Kwalbu, a s Modlenjom naschemu Bohu 
wot Wjecżnoszje, hacż k Wjecżnoszi, Hallelujah! a Hamen! 

II. 
To kożdy kwali, schtoż nairadscho dżieła. 
Tak kwali wojak stracha połne liehwa 
A bitwy, w kotrychż nepschecżelow sbichu 

A rosproschichu. 
Tak, daloko wot kralowskeho dwora, 
Hidżiwschi woinu bur, kiż sproznie wora 
Wotzowsku rolu, kwali pschewschie krony 

Sswoy płuh a brony. 
A tak tesch my, kiż tu ßo skadżujemy 
A sromadnie ßo w Sserskim prozujemy 
Kwużitku Sserbam, kwalimy tych ludżi, 

Kiż Boh jim sbudżi, 
Kiż Boże pißmo jim wjich rycżi dachu 
A newiestosz psches knihe rosehnachu, 
Każ ßłonzo, dyż ßo wranschich serach schieri, 
Cżmu rosecżieri. 
Lai, Frenzel dżesche: Mi je żel tych ludżi, 
Kiż, jako wowze, kodża wcżiemnym błudżi, 
Nemiewschi pißmo — żel mi je, so sprawni 
Sso molia sjawnie. 
Duż pschełożi won sakon Krystußowy, 
Dżeż widżimy, kak Sbożnik riechow doły 
Je sapłacżił, kak, so by dusche dobył, 

Je wßmercżi pobył. 
Ssyn Frenzela, muż derie roswucżeny 
A wzusych rycżach schwarnie wobhoneny, 
Nam wußliedżi s Hebreiskich Sserske ßłowa, 

Wiez zylie nowa! 
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Dżak, Matthejo, dżak Sserbio sweßeleni, 
So macżersku rycż wułożił ßy renie, 
Cżi spiewaju. My winoicżi ßmy tebi, 

Schtoż ßłowa sdebi. 

Pucż knebeßam a ksbożu Schlenkar wodżi, 
Won poßwari a wucżi, każ ßo hodżi, 
Wołajo: Napschecżiwny Bożei woli 

Pucż knebiu smoli. 
So Langa, Jokusch, Boehmar, Wauer, sprozni 
Pastyrio duschow, Sserskei rycże mozni, 
Schtu newie? stary sakon pschełożachu 

A cżischcżecż dachu. 
Tak sprawnych żadanie by dopelnene 
A Sserbow dusche bychu wokschewene, 
Każ lacżny ßycżk, dyż wożni spola woindże 

A kżordłu doindże. 
Nietk pschekadża nawschitkich lizach radosz, 
Nietk woriewa wschiech renie boiska żadosz 
Po dżaku. Dżak wam, Neßmertni, my damy, 

Kwam lubosz mamy. 

Pech wucżer bie a płodżer pobożnosze 
Strach rieschnikei, kiż cżepota, dyż słosze 
Je wobeischoł, każ semia rżi, dyż rima 

A pokoi nima. 

Nam jeho łoß bie ßłotsi, dyżli briecżka, 
Won wucżesche, a wucżby kożda schkriecżka 
By płomio, kiż sa Krystußom ßo hori 

A sboże stwori. 

Kühn sArndtom wierne kscheszianstwo wucżi, 
Snim nuternie ßo modlicż, Sserbow nucżi, 
Tesch Bibliu won wtunei kupi wschudżom 
Rosdari ludżom. 
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Prätorius, Ast, drusy skyrluschemi 
Tak wobsbożichu lud na Sserskei semi, 
So kożdy wzyrkwi, wdomach, a dyż dżieła, 

Lubosnie spiewa. 

Boehmariai, Kühn a Schirach pschistajichu 
Nam kstarym nowe, tesch je pschisporichu 
Pech, Hobian, Schpanka, Zimmermann a drusy, 

Kiż neißu zusy. 

O kaika je to kraßna ßyła ludżi. 
Kiż napinawschi ßwoje truny sbudżi 
Kspiewaniu Sserbow! Lubi, poskakuimy, 

To sboże cżuimy! 
Nech młody lud na wotrych hudżwach raje 
Cżesz Werschnemu, kiż do wiecżnosze traje, 
Cżesz wucżeriam sa Boże pißmo jaßne, 

Sa pießnie kraßne. 
Hai cżesz bydż wschiem, kiż Sserbam kßłużbi stachu 
A woßobnie ßo po nich horiebrachu, 
Kiż prede nas, każ dobywario mozni, 

Sliedżichu sproznie 
Psches cżmołe doły. Jim na nahłe hory 
Pucż scżernemi bie kryty, biesche spory, 
My sa nimi nietk spieschnischo a loże 

Łamamy roże. 

Tak sa nimi, Woi, Bratrai, dżieschtai renie 
Nam po boku, kiż s Wamai stowarscheni 
Tu biechmy, Woi Sso ßwieru prozowaschtai, 

Nas lubowaschtai. 

Każ wulki kupz dże skubłom naßycżeny 
Kwataizy szusby, kßwojim sweßeleny; 
Tak dżetai Woi nietk wpißmi roswucżenai 

Dom sweßelenai. 
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My, Pschecżelai, Wai radżi nepuschcżimy, 
Bes Waju nam, dyż ßo tu sromadżimy, 
Wscha radosz hine, kożdy ßylsy roni, 

Styskniwosz shoni. 

Woi kwatatai— schtu ßmie Wai dżerżecż? — spieschnie 
Do Łużizow, dom, klubym Sserbam. Tyschnie 
My sa Wamai, wot srudżby jecżi, dżemy, 

Wai żonujemy. 

Dżietai, każ dżieschtai, bydżtai starschich radosz, 
Lubuitai Sserbstwo, płodżtai horzu żadosz 
Po Bożim raju — wobsbożenai bydżtai! 

Nas nesabydżtai! 
Přispomnjenje redaktora. Podataj spěwaj k česći serbskich spiso

warjow wopominataj jenož evangelskich; z katholskich pak bychu so tehdom 
wopomnić dyrbjeli: Ticin, Swětlik, Golian, biskop Wóski, Hančka a Wałda. 

Ptaki. 
Wot Michała Rostoka. 

Ptaki maja sylne kosće w ćěle, čeŕwjenu, ćopłu krej, dychaja 
z płucami a su z pjerjom pokryte. Njesu jeja z twjerdej ško
piznu a hrěja je z ćopłotu swojeho ćěła hač do wulehnjenja mło
dych. Město zubow maja rohowy pysk. Jich prědkne stawy su 
křidła, zadne nohi po štyrjoch, třoch abo dwaj porstach. Skoro 
wšě ptaki staraja so za swoje młode, twarja mjenje abo bóle 
stwórne hnězda, do kotrychž jeja njesu a na nich sydaja. Pola 
někotrych su młode, kiž so wulahnu, skoro nahe, slepe, słabe a 
njeskhmane, so z hnězda prječ hibać. Teho dla wostanu někotry 
čas w hnězdźe a stare je z wulkej wutrajnosću a sprócniwosću 
picuja. Te rěkaja nahače abo picowancy (Nesthocker); k nim słu
šeja: rubježne ptaki, čowpaki, škrěkače, spěwaki a hołbje. Druhe 
so hnydom z pjerjom abo moškom wulahnu, móža bórzy běhać, 
płuwać a sebi cyrobu pytać a stare je picować njetrjebaja. Te 
rěkaja moškarje abo njepicowancy (Nestflüchter); sem słušeja: kury, 

běhaki, někotre brodźaki a wjele płuwakow. 

A. Rubježne ptaki (Rapaces, Raubvögel). 
Rubježne ptaki žiwja so z mjasom druhich zwěrjatow; k temu 

maja sylny, při korjenju z wóskowku pokryty pysk, kotrehož horni 
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dźěl je na kóncu hokojće zazhibnjeny. Jich nohi su sylne a maja 
štyri porsty z wulkimi zakřiwjenymi pazorami, wot kotrychž su 
tři do prědka wobroćene a jedyn steji do zady (hladaj delkach 
pysk a nohi rybornika [Pandion haliaëtos, Flußadler]). Žiwja so po 
runkach, činja sebi z hałozow, słomy, mocha a t. d. njelepe hnězda 
na skałach a wysokich štomach a njesu jeno mało jejow, kiž su 
zwjetša mazanje běłe abo brunawje blakate. Wulehnjene młode 
su jeno z ćeńkim a rědkim moškom wobrosćene a stare dyrbja 
je dołhi čas picować. Dnjowne rubježne ptaki maja mału hłowu, 
woči po bokach hłowy, huste a přilěhowate pjerje a sylne kosaki; 
nócne maja wulku hłowu, wulkej do prědka wobroćenej woči, 
mjehke pjerje ze zhibićiwymi kosakami a wopjerjenej nozy z 
wróćoporstom. Prěńše su dobre lětaki a maja wosebje wótre 
widźenje a dobry čuch. Supy su bóle ćežkotne, žeru sćerba a 
rozdźěla so hižom po nahej hłowje a šiji, kaž tež po tupych pa
zorach wot worjołow a sokołow, kiž jeno te zwěrjata žeru, kiž 
su sebi same łojiłe. Mnohe z dnjownych rubježnych ptakow su 
jara wužitne, jako busowy (Bussarde, Buteo), do kotrychž pašturlica 
a łuča słuša a potom hišće afriski hadosup (Serpentarius secra
tarius, Stelzengeier). 

a) Dnjowne. 
1) Sup płowy (Vultur fulvus, weißköpfiger Geier) je 3½ 

stopy dołhi a z rozpjatymaj křidłomaj 9—10 stopow šěroki. 
Hłowa a šija je skoro naha a jeno z krótkim, běłym moškom 
pokryta; podobne dlěše pěrka tworja koło wokoło šije wob
wojku. Zbytkne pjerje je čeŕwjenobrune, z wuměnjenjom kosa
kow a pjerow we wopuši, kiž su skoro čorne. Sylny, tołsty 
pysk je runy a jeno na kóncu hokojće nakřiwjeny. Štyri sylne 
porsty na nohomaj maja jeno tupe a słabje zakřiwjene pazory. 

Tutón sup je jedyn z najwjetšich a najsylnišich ptakow, 
přebywa po cyłej Africy, we Syriskej a južnej Europje a za
leći so druhdy samo do Saksonskeje. W nocy je w horach; 
wokoło připołnja wulětuje do dołow a slědźi, jara wysoko lětajo, 
z wótrym wokom po sćerbu, na kotrehož so potom skoro runo
padnje dele kyrnje a jeho pře wšu měru ruče zežerje. K sćer
bam wjetšich zwěrjatow zhromadźuja so zwjetša něšto supow 
a nimo nich tež rapaki a druhe ptaki, kiž sćerba žeru a wšitke 
dźerža zhromadnu hosćinu, při čimž bjez zwady njewoteńdźe, 
dokelž kóždy za wjetšim a lěpšim kusom hraba. Supowa na
hrabnosć a nažranosć je tak wulka, zo kruchi mjasa, tři a štyri 
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punty ćežke, na jedyn raz spožera, při čimž so často tak na
žerje, zo so skoro wjacy wot zemje horje pozběhnyć njemóže. 
We horcych krajinach, hdźež ludźo tak spěšni njejsu, panjene 
zwěrjo zahrjebać, su supy jara wužitne ptaki, kiž so w městach 
ćerpja a kiž stajnje tež karawany přewodźeja. — We Indiskej 
je podobny, tola něšto mjeńši sup indiski (V. pondicerianus). 

2 )Ryp abo sće rbn ik amer i sk i (Sarcorhamphus Gry
phus, Condor) je tři stopy dołhi a rozkřidleny zwjetša 9, po
rědko 10—13 stopow šěroki. Pjerje je čorne, jeno wobwojka 
wokoło šije a kóncy kosakow su běłe. Šija je naha, ćěmno
čeŕwjena, hłowa je brunočeŕwjena z rědkimi seršćikami poro
sćena a ma na wjeŕšku mjasny hrjemjeń. 

Ryp přebywa jeno na wjeŕškach najwyššich horow južno
ameriskich a znošuje so hač na milu puća wysoko do powětra. 
Z tuteje strašneje wysokosće hlada za swojim rubjenstwom t. r. 
morwymi zwěrjatami we dole, kyrnje so potom na nje a žerje 
runje tak nahrabnje kaž sup, njespokoji pak so jeničcy ze sćer
bom, ale je tež žiwym zwěrjatam a samo člowjekej strašny. 
Je-li so nažrał, njemóže derje zlećić a bywa tehdy husto po
panjeny. 

3) Běrkuš b roda ty (Gypaetos barbatus, Lämmergeier) je 
4 stopy dołhi, wot kotrychž pak na wopuš samu dwě stopje 
přińdźetej, a z rozpjatymi křidłami 8—9 stopow šěroki. Ma cyłe 
ćěło wopjerjene; pjerje na hłowje a na šiji je krótke, bělawje 
žołte, na khribjeće šěrobrune z běłymi kóncami, na brjuše bru
nawe. Sylny wótry pysk je při korjenju runy, na kóncu pak 
hokojće nakřiwjeny. Pod pyskom ma čorne seršćojte wusy 
(brodu). Krótkej nozy stej hač do porstow wopjerjenej a matej 
dołhe, zakřiwjene a wótre pazory. 

Běrkuš je najwjetši rubježny ptak we Europje, bydli na 
najwyššich horach sawojskich a šwajcaŕskich, we Pyrenejach 
we Grichiskej a je strach a hroza za kamzy, wowcy, kozy, 
swišće, lěšne kury, liški, zajacy a druhe tajke zwěrjata, na 
kotrež z wysočinow dele łaka; wjetše zwěrjata pyta pohłušić,  
kruži njewustajnje wokoło nich a dyri potom njejapcy do nich; 
je so stało, zo je samo dźěći wotnjesł. Wo jeho wulkej nažra
nosći swědči to, zo je so we žołdku jeneho běrkuša nadešło 
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wulka bjedrowa kósć wot kruwy, kamzyča pišćel, něšto kam
zyčich rjebłow, mnoho mjeńšich kosćow, žwaki pjerja a pazo
row wot ćećora. — Běrkuš zjenoćuje we sebi štałtnosć supa 
a powahu worjołowu; po pysku a křidłach runa so supej, po 
pazorach, wopjerjenej hłowje a šiji, kaž tež po swojej zmuži
tosći podoba so worjołej. 

4) Worjoł skalny abo hodleŕ (Aquila fulva, Steinadler) 
je tři stopy dołhi a z rozpjatymi křidłami 6 stopow šěroki. 
Hłowa a šija matej swětłobrune přilěhowate a pokončene pjerje, 
zbytkne pjerje je čornobruneje barby. Wóskowka wokoło pyska 
a nohi su žołte. Pysk je při korjenju runy, na kóncu pak jara 
nakřiwjeny. Nozy stej hač do porstow wopjerjenej. Pazory su 
jara sylne, dołhe a wótre. Křidła přikrywaju skoro cyłu wopuš. 

Skalny worjoł přebywa we lěsatych a horatych krajinach 
we cyłej Europje, sewjernej Asiji a Americy. Dla swojeje wulkeje 
mocy a zwažliwosće je wšěm mjeńšim pólnym a lěsnym zwě
rjatam jara strašny; młode jelenje, sorny, zajacy, jehnjata, 
kózlata, husy, kački, kury a t. d. su jeho wšědna žratwa; wo 
sćerba njerodźi. Dla swojeje mocy a zwažliwosće, dla swojeho 
muskeho wobnošowanja, dla swojeho wysokeho wzlěta a tež dla 
teho, zo hordźe zacpiwa, štož njeje sam łojił abo skóncował, 
je hižom pola starych we wulkej česći stał a su jeho mjeno
wali krala wšěch ptakow a Jupiteroweho ptaka. — We južno
narańšej Europje, na lěsatych donawskich kupach, we wuheŕ
skich tymješćach a we Małej Asiji je druhi podobny worjoł, 
khěžorski worjoł (A. imperialis, Königsadler) mjenowany. 

5) Ja t řob (Astur palumbarius, Habicht), wulki k raho lc 
abo kokošeŕ je 1|—2 stopje dołhi a z rozpjatymi křidłami 
3½ stopy šěroki. Zwjeŕcha je brunawje šěry, spody běły ze 
žołmojtymi čornobrunawymi prěčnymi smuhami. Wóskowka a 
nohi su žołte. Pysk je hižom při korjenju nakřiwjeny a na 
hornym boku před hokojtym kóncom wurěznjeny. Krótkej 
křidle pokrywatej dołhu wopuš, kiž ma prěki 5 ćěmnych pasow, 
jeno do połojcy. Dołhej šwižnej nozy stej jeno we hornej tře
ćinje wopjerjenej. Samica je třećinu wjetša dyžli same. 

Jatřob přebywa po cyłej Europje, wosebje blizko wsow, 
je jara překlepany, rychły a zwažliwy, łoji kurotwy, hołbje, 
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kury, spěwate a druhe ptački, a je tak khrobły, zo swoje ru
bjeństwo, kokoš abo hołbja zhrabnje a wotnjese před člowjeko
wymaj wočomaj. Jemu podobny, tola něšto mjeńši je mały 
kraholc (Astur nisus, Sperber) abo wroblownik, kiž wosebje 
wroble a druhe małe ptački łoji. 

6) Sokoł wućahowaty (Falco peregrinus, Wanderfalke) 
je 1½ stopy dołhi a rozpjaty 3—4 stopy šěroki. Na khribjeće 
je popjelawy z čornymi prěčnymi blakami, pod brjuchom słabje 
na čeŕwjeń z čornymi prěčnymi smuhami. Wóskowka a nohi 
su žołte. Pysk je krótki, hižom wot korjenja nakřiwjeny a ma 
na kóncu na kóždym boku mały kharbik. Nozy matej krótke 
pišćele z dołhimi porstami a sylnymi wótrymi pazorami. Wo
puš ma 9—12 čornych prěčnych pasow. Křidle stej dołhej a 
kónčojtej. 

Tutón sokoł je po cyłej Europje a ćehnje nazymu do ju
žnišich krajinow; na jeho město přikhadźeja druhe družiny 
ze sewjera. Je jara sylny a zwažliwy rubježny ptak, kiž ža
neho ptaka njepřepušći, wot wulkosće škowronca hač do wul
kosće dźiwjeje husy; tak načini často wulku škodu; najlubše 
su jemu wódne ptaki. We srjedźowěku su jeho skludźowali 
a k hońtwje zwučowali. Hišće husćišo je so k temu potrje
bował wjetši a sylniši sokoł honjeŕski abo běłozor (Falco can
dicans, isländischer Jagdfalke), kotryž, hdyž je derje wuwučeny 
był, je so droho předawał. 

Do sokołow słušeja hišće: pašturlica (Falco buteo, Mäuse
bussard), łuča (F. lagopus, Moosweihe), drěwčik (F. subbuteo, 
Baumfalke), kobusk (F. rufipes, rothfüßiger Falke), kanja (F. mil
vus, Gabelweihe), pustawa (F. tinnunculus, Thurmfalke) atd. 

b) Nócne. 
7) Sowa šubut (Strix bubo, Uhu) je dwě stopje dołha 

a z rozpjatymi křidłami skoro 6 stopow šěroka. Dokelž je pjerje 
jara mjehke, z lohka přilěhowate a spružne, zda so wjetša być 
dyžli woprawdźe je. Pjerje je brunožołte z ćěmnymi płomje
njojtymi blakami, pod brjuchom jasniše. Wulkej žołtočeŕwje
nej woči stejitej do prědka, ležitej hłuboko we kulojtej hłowje 
a stej wobrubjenej z wěncom ćeńkich pěrkow, tak mjenowanym 
zawěškom; nad nimaj stejitaj dwaj khochołaj dlěšich pjerow, 
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tak mjenowanej pjerowej wuši, kotrejž šubut lohcy pozběhnje a 
spušći. Wuši matej wulkej wotwjerje a stej ze zawěškom při
krytej. Krótki čorny pysk je hižom wot korjenja hokojće na
křiwjeny a skoro cyły z pjerjom přikryty. Nohi a porsty su 
cyle wopjerjene. Jedyn porst so do prědka a do zady wobroća 
(wróćoporst, Wendezehe). 

Šubut je najwjetša a jenička škódna sowa. Žiwi so po cyłej 
Europje a Asiji we lěsatych horach; khowa so wodnjo we 
skałach, starych murjach a próznych štomach, w nocy wopušći 
swoje khowanki, lěta ćicho wokoło a łoji wjetše a mjeńše zwě
rjata a načini často mjez dźiwinu wulku škodu. Jeho pře
ražliwe wołanje: huhuhu, huhuhuhu, kiž je we ćichej nocy a 
we samotnym lěsu hišće strašniwiše, wosebje hdyž so wjacy 
šubutow zeńdźe, je přičinu dawało k wšelakim bajkam. (Dźiki 
Bjarnad.) Boja so tež wšitke ptački w nocy šubuta, přesćěhaja 
jeho tola na wšě móžne wašnje wodnjo, hdyž so hdźe pokaže. 
Teho dla bjeru jeho honjerjo sobu na hońtwu, zo by jim při
wabił druhe mjeńše škódne ptaki. 

8) Sowa p i sana (Strix flammea, Schleiereule) ma jara 
něžne, mjehke a rjenje pisane pjerje. Zwjeŕcha je popjelawje 
šěra, spody zerzawje žołta. Na khribjeće ma mnoho prěčnych 
smuhow, na brjuše ćěmnobrune blečki kaž parlički. Wokoło 
wulkich čornych wočow ma rjany wěnc z ćeńkich dołhich, bě
lawych pěrkow. Wušacej wotwjerje stej jara wulkej. Wušacy 
khochoł pobrachuje. 

Tuta rjana sowa přebywa we srjedźnej Europje a Asiji a 
nadeńdźe so často samo we městach pod třěchami, łoji myše 
a podobne małe cycaki a je teho dla jara wužitna. 

Druhe wužitne sowy pola nas su hišće: sutawka (Strix 
aluco, Nachtkauz); lěsnica (St. otus, Wald-Ohreule); krótkowuchawa 
(St. brachyotus, Sumpf=Ohreule); wiwka (St. passerina, kleiner 
Kauz); spusk (St. dasypus, rauhfüßige Eule); kulišk (St. noctua, 
Steinkauz). 

B. Čowpaki (Scansores, Klettervögel). 
Čowpaki maja 4 porsty na nohach, dwaj staj do prědka a 

dwaj do zady wobroćenaj; teho dla so jich nohi wosebje k při
manju a łaženju po štomach přihodźa. Při tym pomhaja sebi někotre 
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tež pak z wopušu, pak z pyskom. Pysk je runy abo na
křiwjeny. Žiwja so pak z překasancami, pak ze sadom. Pola 
nas je tych samych jeno mała ličba, wjacy je jich we horcych 
krajach, a te maja jara rjane pisane pjerje, ale njerjany hłós. 

a) Tukrajne. 
9) Žołma čorna (Picus Martius, Schwarzspecht) je skoro 

1½ stopy dołha a cyła čorna, jeno wjeŕšk hłowy je čeŕwjeny. 
Ma dołhi, runy, klinojty a hranaty pysk, kiž je dlěši dyžli hłowa 
a we nim twjerdy rohojty z małymi hočkami pokryty jazyk, 
kiž móže daloko won wusunyć. Nózdry su z małymi seršćemi 
přikryte. Na nohomaj ma 4 porsty, dwaj trochu hromadźe zro
sćenaj stejitaj do prědka, dwaj swobodnaj do zady. Wopuš 
je krótka a twjerda a słuži ptakej při čowpanju abo smyčko
wanju za podpjeru. 

Čorna žołma bywa w lěsach sewjerneje Europy a Asije jako 
přebytny ptak a žiwi so z překasancami a jich dodudkami, 
wosebje z mrowjemi. Wona dypa (rěka teho dla tež dypak), 
po štomje horje čowpajo, ze swojim twjerdym pyskom jara 
sylnje do štoma, z dźělom, zo by překasancy zatrašiła, z dźě
lom, zo by přepytała, hač je štom prochniwy, na čož do njeho 
ruče wobšěrne dźěry wudypa a njerodź z dołhim škropawym 
jazykom won wućaha. Podobne dźěry wudypa a připrawi sebi 
tež k hnězdźenju , khětro wysoko wot zemje a hnězdźi tam 
někotre lěta za sobu. — Nimo čorneje žołmy přebywaja we 
našich lěsach hišce zelena žołma (Picus viridis, Grünspecht) a 
wjacy družinow pisanych dźećelcow (Buntspechte, P. major, me
dius et minor). Sem słuša tež kwikawa (Yunx torquilla, Wende
hals). 

10) Koku la (Cuculus canorus, Kuckuck) je tak wulka kaž 
hołb, ma pak něšto dlěšu wopuš. Na khribjeće je popjelawje 
šěra, pod brjuchom bělawa z ćěmnymi prěčnymi smuhami. Pysk 
ma słaby, něšto krótši dyžli hłowa, z lohka zakřiwjeny. Nozy 
stej tež słabej, krótkej a žołtej a matej jedyn wróćoporst. 
Křidle stej wuzkej, kónčojtej, wopuš klinojta. 

Kokula je ćahaty ptak, kiž k nam khětro pozdźe přikhadźa 
a nas bórzy zaso wopušći; w zymje přebywa we Africy. Do
kelž je jara płóšiwa a so rada do hustych wjeŕškow khowa, 
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njemóžemy ju lohko wohladać, a teho dla znaja ludźo lěpje 
jeje kukanje, kotrež jeno z dweju zynkow wobsteji a so někotry 
króć wospjetuje, dyžli ju samu, a dokelž so po barbje krahol
cej podoba, měnja ludźo wopačnje, zo je kokula w lěće kokula, 
w zymje pak kraholc. Žiwi so wosebje z tajkimi kosmatymi 
lěsnymi husancami, wo kotrež druhe ptaki njerodźa, kotrychž 
krjehke kosmy často we jeje žołdku tak wjaznu, zo so nutřka 
zda pjelčnaty być. Wona ma tu samownosć, zo hnězdo nje
twari a na jejach njesyda, ale zo swoje khětro mólčke jeja, 
kotrychž kóždy tydźeń jeno jene znjese a kiž su skoro kóždy 
raz druheje barby, druhim mjeńšim ptačkim, n. př. ročkam, 
spliškam, šěračkam, małym kralikam a t. d. podkładuje, kiž drje 
potom młodu kokulu wulahnu a picuja, tola zwjetša k škodźe 
samsneho lehnidła. 

b) Wukrajne. 
11) P a p u c h amazonsk i (Psittacus amazonicus, Ama

zonen-Papagei) je stopu dołhi, po cyłym ćěle zeleny, jeno na 
hłowje je žołty, wokoło pyska módry; křidłowej zhibadle, 
srjedźne kosaki a wopuš při korjenju je čeŕwjena. Pysk je krótki, 
tołsty a twjerdy; jeho hokojty horni dźěl přesahuje delni krótši 
a tupy a je tež hibićiwy, tola mjenje dyžli delni. Tež jazyk 
je tołsty a mjasnaty. Na nohomaj staj dwaj porstaj do 
prědka a dwaj do zady wobroćenaj. Z tajkimaj nohomaj móže 
papuch derje a tež swoju cyrobu, kotruž z jenej nohu k pyskej 
nosy, přijeć. Wopuš njeje twjerdopjerata kaž pola dypakow. 

Tónle papuch přebywa we brasilijanskich lěsach při ama
zonskej rěcy we wjetšich stadłach, łazy po štomach wokoło a 
pomha sebi při tym tež z pyskom; škrěka jara přeražliwje, 
wosebje wječor; wodnjo, hdyž po zahrodach wokoło lěta a po
merancy, jeho najlubši sad, zběra abo šćipa, je jara ćichi. Při
njese so husto do Europy, hdźež lohcy bamborić nawuknje a 
hewak ze swojim směšnym wobnošenjom člowjeka rozwjeseli. 
Hdyž je zajaty, wšo žerje a je swojemu knjezej přikhilny, tola 
kohož njeznaje, teho pyta kusać. — We horcych krajinach sta
reho a noweho swěta je hišće mnoho druhich papuchow, kiž 
su wšitke mjenje abo bóle jaskrawych barbow. Wot druhich 
papuchow rozdźěla so hišće najlěpje wukliwy šěry papuch (P. 
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erythacus, grauer Papagei) a běły kakadu (Cacatus cristatus, 
gehaubter Cacadu), kiž ma běły khochoł abo khop na hłowje, 
kiž móže samowólnje pozběhować. We wohladu jich wobno
šenja su papuchi mjez ptakami, štož wopicy mjez cycakami. 

12) Aras dołhowopušaty (Macrocercus macao, lang
schwänziger Arara) słuša do tak mjenowanych dołhowopušatych 
papuchow a je mjez nimi skoro najwjetši a najpisaniši. Dołhosć 
jeho ćěła wunoša stopu a dołhosć jeho pokónčeneje wopuše dwě 
stopje. Jeho pysk je jara sylny a zakřiwjeny, lica su hołe, nje
wopjerjene. Pjerje ma barbu wohniwje čeŕwjenu, módru a 
zelenu. 

Je we južnej Americy žiwy a hnězdźi we wuhnitych štomach. 
13) Kakadu žo ł tokhocho l i ty (Cacatus sulphureus, 

gelbgehaubter Cacadu) je stopu dołhi, ma běłe pjerje a na hłowje 
žołty, hibićiwy khochoł. Wopuš je krótka, pokulojta. Lica su 
wopjerjene. 

Bydli na molukskich kupach a přiwjeze so často do Europy. 
Docpi wysoku starosć, 100 lět a wjacy a to we popadźeństwje. 

14) Tukan wulki (Rhamphastus Toco, Pfefferfresser) je 
27 palcow dołhi a cyły čorny, jeno horło je běłe. Jeho pysk 
je přeměrnje wulki, tola lohki a wuměnjenjom čornych kóncow 
pomerancowje žołty. Jazyk je wuzki, rohojty, po bokach can
katy. Nohi słuža k smyčkowanju. Tukan je płóšiwy a bydli 
we brasiliskich pralěsach; žerje jušnate płody wšelakich rost
linow, mjez druhimi tež papriki (Capsicum annuum, spanischer 
Pfeffer). 

G. Šk rěkače (Clamatores, Schreivögel). 
Škrěkače maja na nohach štyri porsty ke kročenju (kročaki, 

Schreitbeine) a hłownje (Läufe) su na prědknim boku z tafličkowanej 
kožu poćehnjene. We křidle maja 10 kosakow. Pysk a zbytkne 
ćěło je rozdźělneje twarby. We krku nimaja přihot k spěwanju, 
kaž spěwaki, k kotrymž so hewak po zwonknym jara podobaja. 

a) Tukrajne. 
15) Rybačk abo ze leny wrobl (Alcedo ispida, Eisvogel) 

je 7 palcow dołhi a ma krótku šiju, krótke zawalite ćěło a 
dołhi runy a hranaty pysk. Hłowa a křidła su nazeleń-módre 
a dypkate, khribjet a krótka wopuš je błyšćatomódra a brjuch 



Ptaki. 19 

je brunočeŕwjeny. Nohi su słabe, čeŕwjene a maja tři porsty 
do prědka a jedyn krótki do zady wobroćeny; z prědknich por
stow staj dwaj hač do pazorow hromadźe zrosćenaj. 

Tutón rjany přebytny ptak přebywa najradšo na brjohach 
při wodach a žiwi so z rybami, piwalcami a wódnymi překa
sancami; w zymje syda rady na lodźe při přirubnjach a na 
njezamjerznjenych městnach. Swoje hnězdo twari do dźěrow 
na brjozy. 

16) Kabija abo zelena wróna (Coracias garrula, Mandel
krähe) je 14 palcow dołha, na khribjeće šěrobruna, zbytknje 
błyšćatomódra. Pysk je krótši dyžli hłowa, trochu zahibnjeny 
a sylny. Nohi su kračawe (Schreitbeine) a tři prědkne porsty 
swobodne. 

Kabija je ćahaty ptak, kiž nas zahe wopušći, přebywa we 
lěsach we krajach mjenje horatych a žiwi so wosebje z husan
cami a druhimi překasancami, ženje ze žitom. 

17) Hupak (Upupa epops, Wiedehopf) je 11 palcow dołhi 
a ma ćeńki, dołhi trochu nazhibnjeny pysk, něšto dlěši dyžli 
hłowa, na kotrejž so nadeńdźe hibićiwy khochoł čeŕwjenych a 
čornopasatych pěrkow. Na khribjeće je blědozerzawy, pod 
brjuchom bělawy. Tež čorna wopuš a křidła su běłopasate. 
Nohi su kračawe a krótke. 

Hupak je ćahaty ptak, přebywa we lěsach, hdźež we próz
nych štomach blizko zemje hnězdźi. Žiwi so z překasancami, 
kotrež sebi z pyskom z hnoja a mělneje zemje won ćaha. Do
kelž ma krótki pysk, mjeta popanjeny njerodź wyše so a łoji jón 
z wotewrjenym pyskom. Hdyž ma młode, luboznje njewonja. 

b) Wukrajne. 
18) Kol ibušk rubinowy (Trochilus mosquitus, Rubin

topas=Kolibri) je jedyn z najmjeńšich a najrjeńšich ptakow. 
Je jeno tři palcy dołhi, ma ćeńki runy pysk dlěši dyžli hłowa 
a wusunliwy na dwě nitcy rozšćěpjeny jazyk. Słabej jara krót
kej nozy stej hač k porstam wopjerjenej; křidle pak stej móc
nej a wuzkej. Pjerje je krasne; wjeŕšk hłowy je wohniwje 
čeŕwjeny kaž rubin, na horle čeŕwjenožołte ze złotozelenym 
pobłyšćom, na khribjeće čornobrunawe, na hrudźi a brjuše běłe. 

Tutón kolibušk a druhe runje tak krasne ptački tuteho 
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rodu žiwja so we horcej Americy, wosebje w Brasiliji, hdźež 
z přerychłym wlětom kćějace rostliny woblětuja a do kotrychž 
swoje dołhe pyski nutř tykaja, nic zo bychu brěčku cycałe, ale 
zo bychu tam małe překasancy łojiłe. Někotre družiny tutych 
překasnych a žiwych zwěrjatkow su jeno palc dołhe. Jich z 
bawłmy zhotowane hnězdo je tak wulke kaž worjechowa škor
pawa a jejka njejsu wjetše dyžli hrochowe zorno, Zajate žiwja 
so jeno jara krótki čas. Su tež kolibuški po ćěle jara małe, maja 
tola husto jara dołhe pjera we wopuši, tak n. př. kolibušk kora 
(T. Cora), kotrehož wopušace pjera su 4 palcy dołhe, mjez tym 
zo je ptačk sam jeno dwaj palcaj dołhi. Samicy ženje tak 
rjane njejsu, n. př. samica kolibuška powšudźomneho (T. colu
bris, gemeiner Kolibri). Samcy su přeco krasnje wopjerjene. 
Mjez nimi wuznamjenja so samc mjedocycaka (Melisuga magni
fica, Honigsauger). 

19) Nosorohowc wulki (Buceros rhinoceros, Nashorn
vogel) je tak wulki kaž turkowski khapon a čorny kaž wuhle; 
jeno podbrjušk a kholowy na nohach ma běłe; wopuš je běła 
a wosrjedźa čorna. Najspodźiwniši je jeho wulki nimale stopu 
dołhi nazhibnjeny pysk; tutón je při korjenju čorny, wosrjedźa 
čeŕwjeny, na kóncu žołty a ma při hłowje rohojty trochu horje 
zhibnjeny wurostk we podobje čołma. 

Přebywa na filipinskich kupach, na Javje a Sumatrje a žiwi 
so z płodami, zornami, překasancami, myšemi a ze sćerbom. 

20) Dźiwnuška p ř e k r a s n a (Menura superba, Leier
schwanz) je tak wulki kaž bažant, zwjeŕcha bruny, pod brjuchom 
popjelawy. Pysk ma runy a słaby, nohi wysoke z dołhimi tu
pymi pazorami. Najkrasniša na samcu (honaču) je wopuš. We 
njej su 16 pjerow trojich družinow; dwě zwonknej stej naj
dlěšej, mataj hustu khorhojčku a křižujetaj a zhibujetaj so napře
ćiwo sebi w podobje lyry; dwě druhej mataj jeno na jenym boku 
khorhojčku a zhibujetaj so won abo do boka a wšitke zbytkne, 
jara rědcy wopjerjene, tworja wupřestrjene machadło. 

Dźiwnuška je jeničcy we južnonarańšej Australiji we keŕ
katych a skałojtych krajinach, je jara płóšiwa a žiwi so z wa
kami a překasancami. 
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D. Spěwaki (Oscines, Singvögel). 
Spěwaki maja we delnej časći krka wosebity strój k spěwa

nju, kotryž ze 4—5 runkow małych myškow wobsteji. Zwjetša 
spěwaja pak jeno samcy rjenje a wróny z cyłym swojim spěwan
skim přihotom jeno krokaja. Nimo teho maja spěwaki zwjetša 
na hłowni tak mjenowane škórnički a we křidłach 9 kosakow. 
Twarja jara wumjotne hnězda. Bywaja zwjetša we krajinach měrno
pasnych a nazymu ćahnu do ćoplišich krajow. Žeru wosebje pře
kasancy a zorna. Po podobje pyska rozdźělujemy: šidłopyskate, 
zubopyskate, šćěpjenopyskate, kehelopyskate a wulkopyskate. 

a) Šidłopyskate (Subulirostres, Pfriemenschnäbler). 
Šidłopyskate spěwaki maja ćeńki, kulešojty a na kóncu trochu 

nazhibnjeny pysk z wótrymi kromami. Žiwja so zwjetša z pře
kasancami a jeno dróznojte žeru w zymje tež jahody. Wone su 
tež najlěpše spěwaki; skoro wšitke nazymu ćahaja. Swoje hnězdo 
twarja sebi prawje stwórnje ze słomy, z rostlinowych włóknow, 
z kosmow a wołmy. Dróznojte su mjez nimi najwjetše a maja 
na hłownjach tykače (Stiefeln) t. r. prěki njerozkwěkanu kožu; prawe 
spěwaki su mjeńše a maja na hłownjach taflički t. r. rozkwě
kanu kožu. 

a) Drózny. 
21) Kós abo kosak (Turdus merula, Amsel) je 9 palcow 

dołhi a cyły čorny, jeno pysk a kolesko wokoło wočow je žołte. 
Kulešojty pysk je słabje nazhibnjeny a krótši dyžli hłowa. 
Křidła dosahaja hač do poł wopuše. Wopuš ma zwjetša něšto 
pozběhnjenu. 

Kosak nas w zymje njewopušći, hwizda w čornym lěsu 
jara wótře a luboznje, teho dla maja jeho husto w klětkach. 
Žiwi so z překasancami a jahodkami. 

22) Kwičel (Turdus pilaris, Wachholderdrossel oder Kram
metsvogel) abo cymr je 11 palcow dołhi, na khribjeće ćisowje 
bruny, pod brjuchom bělawy. Jeho hłowa je popjelawa, wopuš 
čorna, boki a hrudź brunawa z třihranitymi blakami pokryta. 

Kwičel hnězdźi we brězowych lěsach sewjerneje Europy a 
Asije a žiwi so zwjetša z překasancami, wakami a šlinkami. 
Nazymu wopytuje ćopliše krajiny, při kotrejž składnosći so z 
hromadami łoji a jě. Dokelž so w zymje zwjetša z jechiběrno
wymi jahodkami žiwi, teho dla ma jeho mjaso wosebity ko
rjenjowy słód. — Nimo kwičela mjenujemy hišće porskawu 
(T. viscivorus, Schnarre, Misteldrossel), kotraž rady jemjelinowe 
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abo lěpowe jahody žerje a tutu přižiwnu rostlinu, njechcywši, 
z jeneho štoma na druhi rozsywa; praweho drózna abo cypu 
(T. musicus, Singdrossel), znateho dla lubozneho spěwa a słódkeho 
mjasa, a cyrlika (T. iliacus, Weindrossel), kiž je z dróznow jedyn 
najmjeńšich. — Najrjeńšo spěwa skalny drózn (T. saxatilis, 
Steindrossel), kotryž we hórkatych krajinach južneje Europy pře
bywa a dwanaćehłósnik (T. polyglottus, Spottdrossel), kiž je 
najwubjerniši spěwak we sewjernej Americy a kiž jara derje 
nic jeno spěwy druhich ptakow ale tež hłosy wšelakich cyca
kow naslědować wě. — K dróznojtym ptakam słuša tež plušć 
wódny (Cinclus aquaticus, Wasserstaar), kotryž rady při wodach 
bydli, jara derje so ponórja, tola njepłuwa. Swoje hnězdo twari 
jara při warach a wodospadach a hdyž chce do njeho, dyrbi 
so často přez wodu přebić. 

b) Prawe spěwaki. 
23) Syłobik (Sylvia luscinia, Nachtigall) je tak wulki kaž 

wrobl, 6 palcow dołhi, šwižny, zwjeŕcha ćěmnošěrobruny, spody 
jasnošěry; wopuš ma čeŕwjenobrunawu, nozy stej brunočeŕ
wjenej. — Jeho zwonkne njelubi ničo wosebiteho. 

Je w lětnim času skoro po cyłej Europje a přebywa naj
radšo na kraju w keŕčkach a lisćowych lěsach, hdźež sebi 
blizko zemje swoje hnězdo twari a 4—6 šěrozelenych jejkow 
znjese. Žiwi so z překasancami. W tym času, hdyž samčka 
syda, spěwa samc často wot wječora hač do sameho ranja jara 
luboznje a mócnje; jeho hłós je jara melodiski. Syłobik płaći 
pola nas za najlěpšeho spěwaka, teho dla so tež we klětkach 
khowa, hdźež so z mučnymi wakami a mrowjacymi jejkami 
picuje; hdyž nazymu lina, dostawa do mloka namočenu całtu. 
Dokelž je jara płóšiwy, dyrbi so klětka ze zelenym rubčkom 
pokryć. Sprósaŕ abo wuheŕski syłobik (Sylvia Philomela, Sprosser) 
je syłobikej podobny, je pak wjetši a ma sylniši tola nic lu
bozniši spěw. 

24) Ročka (Sylvia rubecula, Rothkehlchen) je 6 palcow 
dołha, zwjeŕcha mazano-nazelena, spody běła a na hrudźi zer
zawje čeŕwjena. 

Je jara žiwy a spěšny ćahaty ptak, kiž we lisćowych keŕ
kach přebywa, so z překasancami a jahodkami žiwi, prawje 
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rjenje spěwa a so lohcy k ludźom přiwuči; teho dla maja ju 
husto we jstwje a tež dokelž muchi łoji. Tu a tam nadeńdźemy 
pola nas tež módru ročku (S. suecica, Blaukehlchen), kiž ma 
módre horleško a tež dušnje spěwa. 

25) Šěračk abo pěnica (S. hortensis, Garten=Grasmücke) 
je 6 palcow dołhi a jara jednorje barbjeny; zwjeŕcha je bru
nawje popjelawy, spody mazano-běły; tež wopušace pjera su 
popjelawje šěre. 

Spěwa dušnje a khowa so tež do klětkow, hdźež pak 
dołho njewutraje. Je ćahaty ptak; we Włóskej łoja jeho dla 
mjasa. Šěračkej podobny je płowačk (S. cinerea, fahle Gras
mücke), kiž pak ma zerzawje wobrubjene pjera. 

26) Mnišk čo rnonopa ty (S. atricapilla, Mönch, Schwarz
käppchen) je tak wulki kaž syłobik, ma pak na hłowje khopik, 
kiž je pola samca čorny, pola samčki bruny; hewak je zwjeŕcha 
ćěmno- a spody jasno-šěry. 

Tutón ćahaty ptak je wubjerny spěwak, přebywa we lisćo
wych keŕkach a na zahrodach a žiwi so zwjetša z překasancami. 

27) Mlaskawa b r u n o h o r l e š k a t a (Saxicola rubetra, 
Braunkehlchen), je něhdźe 5 palcow dołha, zwjeŕcha načorna z 
brunowobrubjenymi pjerami, spody běła, na hrudźi bruna. 

Je ćahaty ptak, kiž na hórskich łukach a na polach překa
sancy łoji. Jej podobna je mjeńša čornohorleškata (S. rubicola, 
Schwarzkehlchen) a wjetša běłohorleškata mlaskawa abo kamjeńtna 
pleča (S. oenanthe, Weißkehlchen, grauer Steinschmätzer). 

28) Mały k r a l i k (Troglodytes parvulus, Zaunkönig) je  
najmjeńši europiski ptak a jeno 4 palcy dołhi. Jeho pjerje 
je brune a ma prěčne ćěmniše pružki. Pysk je šidłojty, runy 
abo lědy nakřiwjeny, skoro tak dołhi kaž hłowa. Křidle stej 
krótkej, tak tež wopuš, kotruž pozběhnjenu nosy. 

Mały kralik je přebytny ptak, w lěće přebywa najradšo we 
włóžnych lěsnych kerčinach a twari sebi z mochu prawje stwórne 
hněžko blizko při zemi; w zymje přibližuje so k bydlenjam 
a suwa so jara rychle přez płoty; hdyž jemu strach hrozy, skhowa 
so ruče do próznych štomow, haj samo do myšacych dźěrow. 
W zymje khětro dušnje spěwa. — Hišće něšto mjeńši ptačk 
pola nas je lačawka (Regulus flavicapillus, gemeines Goldhähnchen). 
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29) Šěra spl iška (Motacilla alba, weiße Bachstelze) je žiwy 
a hibity spěwak, kiž z wopušku, kiž je tak dołha kaž tyłow, 
stajnje třase abo ćumpa a teho dla so tež ćumprwopuška mje
nuje. Wona je 7½ palcow dołha, wjeŕšk hłowy, horło a hrudź 
je čorna, khribjet popjelawy, wšo druhe je běłe. Pysk je ćeńki 
a kulešojty; nozy stej poměrnje wysokej, zadni porst ma dołhi 
ćeńki pazor; dwě srjedźnej pjerje we wopuši stej něšto dlěšej 
dyžli druhe. 

Šěra spliška je ćahaty ptak, lěta rady blizko wody a twari 
sebi hnězdo do trawy abo na wjeŕby, do kotrehož 6—7 módro
blakatych jejkow znjese. 

b) Zubopyskate (Dentirostres, Zahnschnäbler). 
Zubopyskate spěwaki maja sylny, na kóncu nazhibnjeny pysk 

z małym zubčkom. Po swojim wašnju a nažranosći podobaja so 
rubježnym ptakam, žiwja so z překasancami, ptačkami a małymi 
cycakami a jeno w zymje žeru tež jahody. Spěwaja rjenje. 

30) Srokopjel powšěchny (Lanius collurio, rothrückiger 
Würger oder Neuntödter) je 7½ palcow dołhi, na khribjeće na 
čeŕwjeń bruny, na hrudźi na čeŕwjeń běły; hłowa a kokačk 
(Bürzel) je popjelawy, wopuš čorna; přez woči ćehnje so čorna 
smuha, kiž je pak při młodych a samčkach bruna. Pysk je 
jara sylny, na kóncu hokojće zazhibnjeny a kharbowany abo 
na kóždym boku z małym zubčkom wobdarjeny. 

Srokopjel je ćahaty ptak, kiž rad we keŕkach přebywa a 
tudy tež hnězdźi, wosebje hdźež su hłohoncy. Wón ma tu 
dźiwnu samownocć, zo bruki, škopcy, pčoły, ješćelcy, myše a 
młode ptački prjedy na ćernje natyka a je potom při skład
nosći zešlapa. Spěwa dosć rjenje a naslěduje při tym druhe 
ptački. 

31) Muchołojka běłoši jata (Muscicapa albicollis, Hals
band-Fliegenschnäpper) je 5½ stopy dołha, zwjeŕcha čorna z bě
łym pasom wokoło šije, spody běła; tež na kóždym křidle ma 
běły blak. Samčka a młode su brunawje šěre, spody mazanje 
běłe a nimaja pas wokoło šije. Pysk je při korjenju šěroki a 
na kóncu jeno słabje nakřiwjeny; tež zubčkaj staj lědy widźeć. 

Muchołojka je prawje wjeseły a žiwy ptak a přebywa we 
južnej Europje, hdźež na wysokich starych štomach hnězdźi. 
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Spěwa prawje šikowanje, tola je ćežko, ju dołho w klětcy při 
žiwjenju zdźeržeć. Žiwi so ze žiwymi překasancami. — Pola 
nas mamy za to muchołojku šěru a čornowłósnu (M. grisola 
et atricapilla). 

32) Li l ik (Bombycilla garrula, Seidenschwanz) je přez 7 
palcow dołhi, ma ćěło ćežkotne, kaž žida mjehke pjerje a na 
hłowje khop, kiž so pozběhuje. Zwjetša je na čeŕwjeń šěry; 
horło a kosaki su čorne. Na křidłach ma rjane běłe, žołte a 
čeŕwjene pasy. Wopuš je na kóncu žołta. 

Lilik je rjany sewjerny ptak, kiž k nam jeno w zymje a 
tež jeno porědko přikhadźa, tehdy pak we małych abo wjetšich 
stadleškach. Je jara nažrany, žiwi so ze wšelakimi jahodami 
a da so lohcy popadnyć. 

c) Šćěpjanopyskate abo łastojcy (Fissirostres, Spalt
schnäbler). 

Šćěpjanopyskate spěwaki maja rozćehnjene ćěło, krótki a šě
roki pysk, wuzkej a jara dołhej křidle, z pomocu kotrejuž móža 
rychle a dołho lětać. Nohi su krótke a jeno k přimanju khmane, 
po runym khodźić skoro njemóža. Žiwja so z překasancami, ko
trež sebi lětajcy łoja, teho dla su jara wužitne. Nazymu ćahnu do 
ćoplišich krajow. 

33) Łastojca wjesna abo dymowka (Hirundo rustica, 
Rauchschwalbe) je přez 6 palcow dołha, na khribjeće błyšćato
módročorna, pod brjuchom běła abo na čeŕwjeń; čoło a horło 
je brunawje čeŕwjene. Pysk je krótki, plečity, skoro třihranity. 
Křidle stej dołhej a kónčojtej. Dwě zwonknej pjerje we wopuši 
stej dlěšej dyžli druhe, teho dla je wopuš widličkata; srjedźne 
maja před kóncom běły blečk. Nozy stej nizkej a hołej a matej 
4 słabe a krótke porsty. 

Dymowka so w lětnim času po cyłej Europje nadeńdźe, 
přebywa rady blizko člowjeka, wosebje na wsach, twari swoje 
hnězdo z błóta znutřka we twarjenjach, we hródźach, kólnjach 
a t. d. a žiwi so z překasancami, wosebje muchami a kuntwo
rami, kotrež lětajcy łoji. Lěta kwaklowajo a jara rychle. Na
zymu ćehnje we družstwje do Afriki. Wužiwa pola wšěch na
rodow wulkeho počesćowanja; na jeje přikhad nalěto woča
kujemy ze žedźenjom, jeje wotsalćehnjenje nazymu napjelni 

našu wutrobu ze zrudobu; my so zradujemy na jeje spěšnym 
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wlětu a rańšim wjačkotanju a nichtó jej ničo nječini. — Łastojca 
měšćanska abo woknowka (H. urbica, Hausschwalbe, Fensterschwalbe) 
je něšto mjeńša, na khribjeće a na wopuši cyła čorna, pod 
brjuchom běła; nozy ma wopjerjenej a wopuš krótšu dyžli dy
mowka. Swoje hnězdo twari wonkach pod třěchami, kotrež je 
cyle zatwarjene a ma jeno po boku wotwjeru za wulět. Wo
pušći nas nazymu něšto prjedy dyžli dymowka. 

34) Dźěra we (Cypselus apus, Mauerschwalbe) je 7 palcow 
dołha a cyła čorna; jeno horło je běłe. Jeho křidle stej sylnej, 
sakojće nakřiwjenej a jara dołhej. Nozy stej krótkej a ma
tej wšě 4 porsty do prědka wobroćene; teho dla njehodźitej 
so ke khodźenju po runym, ale jeno k přidźeržowanju so k 
murjam a skałam. 

Tutón łastojcam podobny ptak njespěwa, ale jeno přera
žliwje škrěči a skoro njewustajnje hač do pózdnjeho wječora hro
madźe z druhimi stare murje a wěže woblětuje, hdźež tež 
hnězdźi. Ze zemje so derje znjesć njemóže. Wón je ćahaty 
ptak a žiwi so jeničcy z překasancami, kotrež lětajo łoji. 

35) Walak abo dejak (Caprimulgus europaeus, Ziegen 
melker oder Nachtschwalbe) je 11 palcow dołhi a ma jara mjehke 
něžne pjerje kaž sowy, kiž je ćěmnobrune a čornoblakate. 
Jara krótki słaby pysk je tak jara rozšćěpjeny, zo jeho wot
wjera hač pod woči saha a zo so póžeradło hač na dwaj pal
caj rozdaji; po bokach pyska steja twjerde seršće. Woči stej 
ćěmnej a wulkej; křidle jara dołhej, kónčojtej a na nohomaj 
su tři porsty do prědka a jedyn jara krótki do zady wobroćeny. 

Walak je ćahaty ptak, kiž w nocy wokoło lěta a so z nóc
nymi brukami a mjetlemi žiwi. Wodnjo syda při zemi abo we 
nizkim hustym zróstu. 

36) Sa langana jědźomna (Collocalia esculenta, Salan
gane) je jeno 3½ palca dołha łastojca, na khribjeće bruna, pod 
brjuchom běła. 

Twari swoje niłkej škličcy podobne a z bělaweho, twjer
deho a krjehkeho ćěsta wobstejace hnězdo, kiž we horcej wodźe 
rozeńdźe, do skałowych próznicow a na njepřikhódne města 
mórskich skałow. Tute hnězda, z mórskich rostlinow (zowjen
cow, Tange) zhotowjene a z ptakowymi slinami hromadźe zlěpjene, 
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so we Chinje a we Indiskej jědźa, a hač runje žaneho 
słoda nimaja, su tola za tamne narody najwjetša khłóšćina. 
Salangana přebywa na skalinach kupy Javy. — Tudy přista
jimy hišće pjecačka abo podrywku (Hirundo riparia, Uferschwalbe), 
kotryž swoje dołhe pjecojte hnězdo do brjohowych dźěrow twari. 

d) Kehelopyskate (Conirostres, Kegelschnäbler). 
Kehelopyskate spěwaki maja krótki, tołsty a kehelojty pysk 

z wótrej kromu a lědy zazhibnjenym kóncom, kotryž jim k roz
kusowanju twjerdych zornow, z kotrymiž so wosebje žiwja, słuži. 
Su z dźělom přebytne, z dźělom přećahowate ptaki, kotrež rjenje 
spěwaja, so lohko skludźuja a zajate so lohko woćahnu. 

37) Sykorka wulka (Parus major, Kohlmeise) je 5½ palca 
dołha, na khribjeće na žołć zelena, pod brjuchom žołta. Wjeŕšk 
hłowy, horło a smuha srjedź hrudźe je čorna; kosaki a wopu
šace pjera su šěre. Krótki pysk je kehelojty; kulojtej nózdrje 
při korjenju pyska stej ze seršćojtymi pěrkami přikrytej. Nohi 
su krótke a maja sylne porsty z jara nakřiwjenymi pazorami 
a słuža k přimanju a smyčkowanju. Pjerje je ćeńke a wołmjane. 

Wulka sykorka je přećahowaty ptak, kiž so hač do kru
teje zymy we našich lěsach nadeńdźe. Nimo překasancow žerje 
tež wšelake symjo, samo mjaso, wosebje mozhy mjeńšich ptač
kow, kotrež nadpaduje. Hnězdźi w próznych štomach, lehnje 
dwójcy za lěto a znjese kóždy raz 8—12 běłych čerwjeno-bru
nawje dypkowanych jejkow. — Ramuška (Pacus pendulinus, 
Beutelmeise) je něšto mjeńša, na khribjeće bruna, pod brjuchom 
běła; bydli we wuheŕskich tymješćach, hdźež sebi z wołmy a 
rostlinowych nićow jara stwórne na rohodźu abo na wjeŕbowych 
hałožkach wisate, wačokej podobne hnězdo hromadu spleće. 

38) Škowronc pólny (Alauda arvensis, Feld=Lerche) je 
7 palcow dołhi, zwjeŕcha bruny, spody běla wy z podołhojtymi 
brunymi blakami. Srěnjodołhi pysk je kónćojty; kulojtej nózdrje 
stej při korjenju pyska z małymi pěrkami přikrytej. Pazor 
na zadnym porstu je skoro runy a tak dołhi, kaž porst sam; 
tutón rěka wotroha. 

Pólny škowronc přebywa po cyłej Europje na polach a na 
runinach a žiwi so zwjetša ze zornami. Swoje hnězdo připrawi 
sebi do małeje jamki na zemi a znjese 4—5 mazanoběłych, 
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brunodypkatych jejkow. Jara lubozne je jeho spěwanje. Hdyž 
so wot zemje pozběhnje, započnje spěwać a spěwajo pozběhuje 
so wyše a wyše, potom so zaso po času spušćuje a nahle, do
kónčiwši spěw, panje na zemju kaž kamjeń. Škowronc je tež 
jedyn z tych ptakow, kiž nam nalěće připowjeduje. Dla swo
jeho dobreho mjasa so tu a tam łoji, a rubježny ptak drěwčik 
skoro ničo druhe nježerje, hač škowronće mjaso. — Nimo teho 
nadeńdźe so pola nas hišće pólski škowronc (Alauda cristata, 
Haubenlerche), kiž ma na hłowje khop a paškowronc (A. arborea, 
Haidelerche), kotrehož lubozne fifolenje nas nalěto tež jara zwjeseli. 

39) Sknadź (Emberiza citrinella, Goldammer) ma skoro 
wulkosć a napohlad škowronca. Zwjeŕcha je bruny a čorno
blakaty, pod brjuchom a na hłowje je žołty, wosebje samc. W 
zymje a w młodosći je pjerje bóle šěre na zeleń a bóle blakate. 
Horna časć pyska je wužša dyžli delna; zadni porst nima 
wotrohi. 

Je přebytny ptak, kiž so w lěće bóle z překasancami žiwi, 
w zymje pak přińdźe bóle do wsow, zo by zorna zběrał. Łoji 
so dla mjasa. Jeho spěw njeje jara wosebny. 

40) Dłusk (Fringilla coccothraustes, Kirschkernbeißer) je 7 
palcow dołhi, šěrobruny, na tyle popjelawy. Horło a křidła su 
čorne kaž somot. Jeho pysk je jara tołsty a krótki a při tym 
tak sylny, zo z nim twjerde wišnjowe póčki rozkuše. 

Dłusk je přećahowaty ptak, přebywa najradšo we tajkich 
krajach, hdźež je mnoho sadu abo we lisćowych lěsach, hdźež 
so ze symjenjom lisćowych štomow žiwi. 

41) Tupi f i l a abo sněhu la (Fringilla pyrrhula, Dom
pfaff oder Gimpel) je skoro tak wulka kaž dłusk, zwjeŕcha šěra, 
pod brjuchom čerwjena kaž cynobr; na hłowje, na křidłach a 
na wopuši je čorna. Samčka je spody na módri šěra. Młode 
nimaja čorne nopy. Pysk je jara krótki, tołsty a twjerdy, horna 
časć je zazhibnjena. 

Tupifila je zwjetša přećahowaty ptak, kotryž so we našich 
lěsach ze wšelakim symjenjom žiwi. Swoje hnězdo twari do 
rozsuchow młodych štomikow a znjese 4—5 na zeleń bruno
dypkowanych jejkow. Da so lohko popadnyć, tola ćežko něšto 
nawučić, ma so teho dla za hłupeho ptaka. Hdyž so młoda 
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wozmje, nawuknje hłós hwizdać, hdyž jón husto wospjetuješ; 
tola zajata njeje dołho žiwa. 

42) Šćihlica (Fringilla carduelis, Stieglitz) je 5 palcow 
dołha a je we wohladu na pjerje, najrjeńši mjez našimi spě
wakami. Khribjet je šěrobruny, brjuch bělawy; na hłowje a 
na tyle je čorny, čoło a horło hač do wočow čeŕwjene kaž krej; 
wopuš a kosaki su čorne z běłymi kóncami; přez křidła ma 
žołty pas. 

Šćihlica je přebytny ptak, lěta najradšo blizko wsow a 
žiwi so z wóstowym symjenjom. Dokelž rjenje spěwa, maja ju 
druhdy w klětkach. 

43) Zyba (Fringilla coelebs, Buchfink) je na horle a hrudźi 
brunawje čeŕwjena, po bokach na čeŕwjeń bruna; hłowa a tyło 
je šěre, wopuš a křidła čorne; wopuš je běle wobrubjena; přez 
křidła dźetaj dwaj běłaj pasaj. Samčka je na brjuše šěra. 

Přebywa we našich lěsach jako přebytny a přećahowaty 
ptak; we někotrych krajach dźerži so dla pěkneho a přeměnja
ceho spěwanja w klětkach. Spěwa: Dźiw, dźiw, dźiw, štó je moju 
dźowčičku bił? Jedyn wotród mjenuje so rajcuk. 

44) Čižik abo cajsk (Fringilla spinus, Zeisig) je naj
mjeńši ptak z rodu zybkojtych spěwakow. Zwjeŕcha je woliw
kowje zeleny, spody žołty. Nop, křidła a wopuš je čorna. 
Zwonkne wopušace a srjedźne křidłowe pjera su při korjenju 
žołte. Pysk je runy, dlěši dyžli wysoki a dwajkróć wyšši dyžli 
šěroki. 

Čižik je přećahowaty ptak a přebywa najradšo we hórskich 
jehlinatych lěsach, žiwi so z wólšowym, wóstowym, khmjelo
wym a t. d. symjenjom. Dokelž rjenje spěwa, dźerži so tež w 
klětkach. 

45) Wrobl domjacy (Fringilla domestica, Haussperling) 
je 5—6 palcow dołhi, zwjeŕcha šěrawje bruny a čornoblakaty, 
spody mazanje běły, na nopje popjelawy, na horle čorny. Prědku 
na křidłach ma bělawe prěčne smuhi. Samčka ma běłe horło. 
Pysk je tróšku nakřiwjeny a dlěši dyžli wysoki. 

Wrobl je překlepany a dohladny ptak, kiž so wšudźom 
zasydli, hdźež su ludźo. Dla swojeho stajneho ćiwkotanja je 
wostudły a na polach druhdy tež škódny; na druhim boku je 
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pak tež zaso wužitny, dokelž wšelaki njerodź zwułoji. Lehnje 
dwójcy abo trójcy za lěto; swoje njeródne hnězdo twari sebi 
w khěžach, pod třěchami abo na štomy; najradšo pak pyta 
něhdźe łastojčcy jeje hnězdo wotehnać. 

46) K a n a r i k (Fringilla canaria, Kanarienvogel) je 5 palcow 
dołhi, dźiwi je skoro dospołnje zeleny, do žołta překhadźowacy; 
we klětkach je mjenje abo bóle złotožołty. 

Jeho domowina su kanarske kupy, hdźež je tak powšěchny 
kaž pola nas wrobl. Druha domowina pyta so jemu we Tyrol
skej załožić. Dla swojeho lubozneho, škrjebotateho a dołho 
wudźeržomneho spěwu maja jeho ludźo rady a teho dla so jara 
husto w klětkach khowa. Wón nawuknje nic jeno wšelake hłosy 
hwizdać, ale tež wšelake wumjotne kusy wuwjesć. 

47) Kř iž ik abo kř ižomny p tak (Loxia curvirostra, 
Kreuzschnabel) je přez 6 palcow dołhi a dla swojeho pyska wu
znamjenjeny; wobaj kruchaj so křižujetej, dokelž je horni dele 
a delni po boku horje zakřiwjeny. Dorosćeny samc je rjenje 
čeŕwjeny z čornošěrymi křidłami a wopušu. Młode samcy su 
na zeleń žołte, samčka šěra. 

Tutón přebytny a přećahowaty ptak bydli we družstwje 
we našich jehlinatych lěsach. Z pomocu křižojteho pyska łazy 
po štomach wokoło kaž papuch a žiwi so zwjetša ze symjenjom 
jědlowych hablow. Lehnje w zymje. 

48) Snowač abo t k a l c towaŕšny (Ploceus socius, ge
selliger Webervogel) je tak wulki kaž tupifila, zwjeŕcha woliw
kowy, spody brunožołty. Hłowa, křidła a wopuš ma ćěmnišu 
barbu. Bydli we južnej Africy a wuznamjeni so přez to, zo kóždy 
ptak swoje hnězdo wosebje njetwari, ale zo wulke črjódy hro
madźe pod zhromadnej třěchu lahnu, kotruž su sebi z dołhich 
stwjelcow, syćiznow a t. d. na štomach natwariłe a kotraž je 
zakituje před dešćom a słóncom. Spody tuteje třěchi twarja 
potom wosebite hnězda, jene za druhim. 

Druhe družiny snowača, kotrež nimo Afriki tež we horcych 
krajinach Asije a Ameriki přebywaja, kaž n. př. snowač Mahali 
(Ploceus Mahali), powišeja swoje wačokojte jara wumjotnje ze 
syćiznow, słomičkow a trawičkow zaplećene zhromadne hnězdo 
kónc ćeńkich hałožkow; wotwjera je wot spody a tak připrawjena, 
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zo nichtó ani k jejam, ani k młodym njemóže hač 
ptak sam. 

e) Wulkopyskate abo wróny (Magnirostres, Großschnäbler). 
Wulkopyskate spěwaki abo wróny maja wulki a sylny skoro 

runy pysk a nózdry ze seršćojtym pjerjom pokryte. Nohi su kro
čaki; pazory krótke, wutupjene. Bydla po cyłej zemi, žeru wšo, 
štož je k jědźi, njespěwaja, maja zwjetša škropawy, škrěkaty a 
njelubozny hłós; někotre z nich nawuknu někotre słowa bamborić. 

49) Rapak (Corvus Corax, Rabe) je najwjetši a najsylniši 
mjez wšěmi wrónami, 2 stopje dołhi a z rozpjatymi křidłami 
4 stopy šěroki. Pysk, nohi a pjerje je swěćatočorne z módrym 
pobłyšćom. Pysk, něšto krótši dyžli hłowa, je sylny, horka 
powyšeny, prědku plečity. Křidła přikrywaja wobkulenu kli
nojtu wopuš dospołnje. 

Rapak je jako samotnik we wulkich lěsach a skałowych 
dźěrach po cyłej Europje a sewjernej Asiji a hnězdźi na naj
wyššich štomach. Do njeródneho płoneho a wulkeho hnězda, 
kotrež sebi rapak z hałozow a mochu natwari, znjese samčka 
w měrcu 4—5 nazelenych, brunoblakatych jejow. Žerje wšo, 
štož je k jědźi, waki, překasancy, žaby, młode ptaki a zajacy, 
sad, zelinu a samo sćerba. Kranje rady błyšćate wěcy a je 
hewak dohladny a překlepany ptak. Njespěwa, ale kroka abo 
rapa z njeluboznym hłosom. Zajaty da so skludźić a samo 
słowa bamborić nawuknje. Je jara dołho žiwy. 

50) Wróna čorna (Corvus corone, schwaze Krähe) je ra
pakej podobna, tola jeno 1½ stopy dołha a ma sylny, runy, nic 
powyšeny pysk. 

Je we wulkich stadłach po cyłej Europje, hnězdźi w lěsach 
a přibližuje so w zymje k člowskim wobydlenjam. Žiwi so z 
tymi samymi wěcami kaž rapak, wubjera překasancy z hnojo
wych hromadow na polach, wotšćipuje pak tež w lěsach što
mjace pupy a teho dla ju hajnicy we tak mjenowanych wró
njacych budach třěleja. Jej podobna je šěra wróna (Corvus 
Cornix, Nebelkrähe), kiž pak je na khribjeće a na brjuše 
ćěmno-popjelawa. Pola nas je derje znata. 

51) Hawron (Corvus frugilegus, Saatkrähe) je 1½ stopy 
dołhi, cyły čorny z načeŕwjenym pobłyšćom. Pysk je runy, jara 
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kónčojty a we starosći při korjenju njeje přikryty ze seršćoj
tymi pěrkami, kaž při druhich wrónach a to teho dla nic, do
kelž ma hawron to wašnje, z pyskom za njerodźom hłuboko 
do zemje wjerćić, přez čož so pěrka wotrybuja. 

Hawron přebywa we wulkich stadłach po cyłej Europje, 
wosebje hdźež su wulke pola. Žiwi so zwjetša z wakami a 
druhim škódnym njerodźom a je tak bóle wužitny dyžli škódny, 
hdyž tež něšto skhadźaceho hrochu, woki a t. d. zežerje. Hněz
dźi na štomach we wulkich črjódach z druhimi hawronami. 

52) Kawka (Corvus monedula, Dohle) je jeno mało přez 
stopu dołha a je nimo popjelaweje hłowy a šije swětle čorna. 

Hewak druhim wrónam podobna přebywa wosebje rada na 
wěžach, hdźež tež lehnje. Da so skludźić. 

53) Sroka (Corvus Pica, Elster) je wrónineje wulkosće, 
ale wužša; hłowa, šija a hrudź je čorna, brjuch a ramjenja su 
běłe; křidła a wopuš je blědozelena ze złotym pobłyšćom; 
wopuš je klinojta a dlěša dyžli ćěło. Křidła su krótke a nje
přikrywaja dołhu wopuš. 

Sroka je jara překlepany, padušny a sćekotaty ptak, kiž 
hłuboko do lěsow njelěta, ale přec jeno při kromje wostanje, 
syda so na wysoke wjeŕški štomow a tudy tež swoje hnězdo 
twari. Přibližuje-li so člowjek, wotleći škrěkotajo. Kranje rady 
swěćate wěcy a nosy je do hnězda. Přebywa po cyłej Europje 
a sewjernej Asiji a žiwi so ze wšěm, štož je k jědźi. Młoda 
da so skludźić a khodźi potom za čłowjekom kaž pos; nawuknje 
tež někotre słowa bamborić. 

54) Škrěkawa (Garrulus glandarius, Eichelhabicht) je stopu 
dołha, pjerje ma šěre na čeŕwjeń; horne krywne pjera na 
křidłach su módre, běłe a čornopasate. Kosaki a wopušace 
pjera su čorne, na hornym kóncu běłe. Pysk je krótki, po 
bokach plečity a na kóncu trochu hokojće zazhibnjeny. Na 
hłowje ma khop a křidła přikrywaja jeno połojcu wopuše. 

Bywa we lěsach srjedźneje a sewjerneje Europy, žiwi so 
w lěće z překasancami, wakami a ze žitom, w zymje pak ze 
žołdźemi a bukwicami, kiž je sebi hromadźe nanosyła a něhdźe 
skhowała. 

55) Škórc (Sturnus vulgaris, Staar) je 7½ palcow dołhi, 
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cyły čorny, ze zelenym abo fijałkowym pobłyšćom a bělawje 
pokrjepjeny. Pysk je žołty, runy a na kóncu plečity. 

Škórc je žiwosćiwy a jara šwjechtaty ptak, kiž so nalěto 
jara zahe (husto hižom we započatku małeho róžka) a we wul
kich črjódach k nam wróća, twari swoje hnězdo do próznych 
štomow abo do murjowych dźěrow. Pola nas powišeja jemu 
ludźo kukawy z pobočnej dźěru na štomy, we kotrychž jara 
rady přebywa a lehnje. Žiwi so z překasancami a rybjacymi 
wakami. Je škórc młode wulahnył, ćehnje z cyłej swójbu bóle 
k sewjeru; nazymu so zaso na krótki čas k nam wróći a po
tom ćehnje we wulkich črjódach k juhu. Da so lohcy skludźić 
a někotre słowa nawučić. Jeho spěwanje mjenujemy hwizdanje. 

56) Lětawc abo rajski p tak (Paradisea apoda, Paradies
vogel) je tak wulki kaž kawka. Khribjet a brjuch je ćisowje 
bruny, hłowa a šija je pomerancowje žołta, čoło čorne a horło 
zelene kaž smaragd. Nimo teho maja samcy dołhe złotožołte 
pjera, kotrež na bokach pod křidłami wurostuja a we wopuši 
dwě dołhej hołej pěrcy t. r. bjez khorojčki. 

Tutón ptak bydli jeno we Nowej Guineji a na susodnych 
kupach we małych črjódkach. Narodowcy jeho z tupymi ši
pami třěleja, wotrězaja jemu nohi a předawaja jeho do Europy 
a Asije. Z jeho překrasnym pjerjom pyša europiske knjenje 
swoje kłobuki a Asianojo swoje turbany. 

(Pokračowanje.) 

Póhanske pohrjebnišća w Serbach. 
Podał K. A. Jenč. 

Runje tak wažne, kaž pisane archivy, kotrež su nam naši 
prjedownicy w derje zdźeržanych wjelbach radnych khěžow, 
cyrkwjow, klóštyrow a t. d. zawostajili, su tež archivy zemje, 
pak wot natury, pak wot něhdušich wobydlerjow našich kra
jinow spody pódy nětčišeho zemskeho zwjeŕcha před lětstotyt
kami, haj před lěttysacami załožene. Kaž prěniše, tak su so 
tež posleniše hakle w nowišim času wotkrywać a přepytować 
započałe. Wotewrjeja pak prěniše jenož přepytowarjam stawiznow 
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a starožitnosćow pohlad do zańdźenosće, dha wotanknu 
archivy zemje tež přirodospytnikej nowy swět, w kotrymž a 
na kotrymž móže so w swojej wědomnosći wulcyšnje wobohaćić. 
Z nich zhoni přirodospytnik, kajka je něhdy w prastarym času 
póda našeje zemje była, kajke rostliny su na njej rostłe a kajka 
zwěrina je tu swoje wobydlenje měła a kak staj woheń a woda 
tak přeměrnje wulke přeměnjenja na našej zemi dokonjałej, a 
kak je pomału a pomału nětčiša póda a zwjeŕch našeje zemje 
nastał a swoje nětčiše zrostliny a žiwe wobydleŕstwo dostał. 
To wšo čita přirodospytnik z archivow zemje, hdyž su so jemu 
tute wotewriłe. A nic mjenje čita z nich stawiznaŕ a staro
žitnosćeŕ, hač runje su před nim pismiki podzemskich archivow 
we wěstym nastupanju hišće runy (Runen), kotrychž wuslědźenje 
je so jemu hač dotal mjenje poradźiło, hač přirodospytnikej z 
pismikami jeho podzemskich archivow. Ze swojich podzemskich 
archivow zhoni stawiznaŕ a starožitnosćeŕ wothladajo wot teho, 
štož z nich z přirodospytnikom w přezjenosći čita a hdźež ma 
z nim rune interessy, kak je na zemi było po tym, zo je naša 
zemja swoju nětčišu pódu a swój nětčiši zwjeŕch dostała a wo
sebje, kajke su na njej ludy bydliłe, kajke su wašnja měłe a 
kak daloko su w kulturje byłe. Kotre su dha pak za stawiz
narja a starožitnosćerja tajke podzemske archivy, z kotrychž 
wón to wšo čita a kiž w tutym nastupanju za njeho dale do 
zady dosahaju hač žana pisana khrónika? K nim ličimy wšě 
člowske twarby, w prastarych časach wot člowjekow wuwje
dźene a pozdźišo wot člowjekow, abo přez surowjenje žiwjelow 
zaso skažene a w běhu lětstotetkow ze zemju přikryte. K nim 
ličimy dale wšě podzemske khowanki, z kotrychž buchu w no
wišim času pokłady, wumjełske dźěła, brónje, domjacy naporjadk 
a t. d. ludow, kiž su prjedy nas w kraju byli, na swětło wu
ćehnjene. K podzemskim archivam dawno zańdźenych kultur
skich periodow ličimy naposledku tež z dobrym prawom městna, 
hdźež su něhduši wobydlerjo našich krajinow swojich morwych 
khowali a kotrež chcemy w tutym našim nastawku póhanske 
pohrjebnišća w Serbach mjenować, přetož my njemyslimy sebi 
při tym něhdźe na něhduše kerchowy, kiž su kaž na přikład 
w Budyšinje w swojim času wokoło cyrkwjow sw. Pětra, sw. 
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Michała, sw. knježny Marije a t. d. wobstałe a pozdźišo wobstać 
přestałe, ale my myslimy sebi na pohrjebnišća, kiž so tu a 
tam w Serbach na polach, na hórkach, w holach a t. d. nama
kaju, z kotrychž so dźensniši dźeń hišće popjelnicy a wšelake 
druhe hlinjane sudobja won ryja a hdźež so kosće tych, kiž 
su tu prjedy nas byli, nic w drjewjanych abo mosaznych kašćach, 
ale w popjelnicach khowaju. My njemóžemy tute pohrjebnišća 
hinak mjenować, hač póhanske pohrjebnišća, přetož štó chce z 
wěstosću prajić, kajkeho ludu kosće w tutych popjelnicach wot
počuja? Su to kosće našich starych serbskich wótcow, abo 
cuzych, njeznatych rjekow, kiž su hišće prjedy Serbow přez 
serbski kraj přešli? Je to historiske prašenje, na kotrež hišće 
žane wěste wotmołwjenje date njeje, runje tak mało, kaž na 
druhe prašenje, kajki lud je te hobrske hrodźišća nasypał, kiž 
so přez Łužicu ćahnu w tej samej měrje, kaž naspomnjene 
póhanske pohrjebnišća. Jenož tak wjele je wěste a wučinjene, 
z křesćijanskich časow ani tamne hrodźišća, ani naspomnjene 
pohrjebnišća njejsu a to tehodla nic, dokelž je při woběmaj 
woheń sobuskutkował, při prěnišich jako woporne płomjo, při 
posleńšich jako srědk, wotemrjete ćěła do popjoła přewobroćić. 
Křesćijanow wašnje njeje pak ženje było, morwych spalić, ale 
jich ćěła njezranjene zemi přepodać. Tež hodźi so historiscy 
dopokazać, zo su křesćijenjo, tak ruče hač su hdźe na póhan
stwje dobyli, palenje morwych zakazowali. My znajemy tajke 
zakaznje z časa khěžora Korle Wulkeho, kiž je tajke palenje 
morwych přewinjenym Saksam zakazał.*) Je pak so nětko pře
winjenje łužiskich Serbow hižom w dźesatym lětstotetku stało 
(něhdźe wot lěta 927 sem), dha je wěste, zo tež pohrjebnišća, 
wo kotrychž chcemy ryčeć, młódše być njemóža, hač z lětsto
tetkow prjedy přewinjenja Serbow a prjedy jich wobroćenja k 
křesćijanskej wěrje. Ale njemóža dha wone hišće starše być 
a dyrbja dha jeničcy něhduši póhanscy Serbjo jich załožerjo 
być? Štó chcył to prajić? My namakamy rune póhanske pohrjebnišća 

*) Capit. Paderbrun. a. 785. c. VII. Si quis corpus defuncti hominis se
cundum ritum paganorum flamma consumi fecerit et ossa ejus ad cinerem redierit, 
capite punietur. 
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přez cyły němski kraj, haj hišće dale tež w Fran
cowskej, haj samo w Jendźelskej, namakamy je tež w krajinach, 
w kotrychž ženje ani Serbjo, ani druzy połobscy Słowjenjo by
dlili njejsu. To wšo pokazuje na to, zo tudy jene stare pó
hanske wašnje znać nawuknjemy, na kotrež njeběchu něhdy jenož 
Serbjo a z nimi tež druhe słowjanske ludy zwučene, ale kiž 
bě runje tak derje tež druhim ariskim ludam, kiž běchu prjedy 
Serbow přez Łužicu přećahnyli, znate a lube. Celtiske, ger
maniske a po nich słowjanske ludy su po rjadu tuto wašnje, 
swojich morwych spalić, w Łužicomaj nałožowałe a su to same 
z prěnjotneho wótcneho kraja wšěch ariskich ludow, z Indiskeje 
sobu přinjesli, hdźež je so, kaž je znate, spalenje morwych hač 
do dźensnišeho dnja zdźeržało. Celtojo su tuto wašnje potom 
při dalećehnjenju sobu wzali do swojich pózdnišich sydłow, 
do Francowskeje a Jendźelskeje a germaniske ludy do krajinow 
bjez Salu a Rheinom, tak zo so tute póhanske pohrjebnišća 
nětko nimale přez cyłu Europu přěstrěja. Tajkeje winy dla 
njeda pak so tež na žane wašnje rozeznać, kotre póhanske po
hrjebnišćo je celtiskeho, kotre germaniskeho a kotre słowjan
skeho sempřińdźenja a kotreho luda kosće w tej abo w tamnej 
popjelnicy wotpočuja. Bjez tutymi samymi je drje wěsty roz
dźěl, někotre su žołte a jenož na słóncu sušene, druhe su čorne 
barbjene a w hornčeŕskich pjecach palene, někotre su hrubje 
z ruku wudźěłane a zaso druhe pokazuja na wěste wumjełstwo 
a na wobwjertawku (Drehscheibe), na kotrejž su činjene. Hodźi 
so z tajkeho rozdźěla spóznać, hač su pohrjebnišća, w kotrychž 
so pak te jene, pak te druhe naspomnjenych popjelnicow na
makaju, celtiske, germaniske, abo słowjanske? Ně — a to teho
dla nic, dokelž so jara husto wšě družiny popjelnicow w jenym 
a tym samym pohrjebnišću namakaju. Z teho hodźi so teho
dla jenož tak wjele zhudać, zo su so morwi dlěši čas tam pa
lili a zo bu w staršim času, w kotrymž hornčeŕske dźěło njebě 
hišće tak wumjełske, jich popjoł do hubjenišich, pozdźišo pak 
do rjenišich popjelnicow sypany. Abo su wšelake ludy po rjadu 
jene a te same pohrjebnišćo trjebali? Wěsće, přetož pohrjeb
nišća běchu hižom póhanam swjate města, runje tak derje, kaž 
jich temple a wopornišća. A kaž su křesćijenjo, štož so ze 
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stawiznow dopokazać hodźi, na tesame městna, na kotrychž 
něhdy póhanjo swojim přiboham woprowachu, pozdźišo cyrkwje 
twarili a samo póhanske temple do cyrkwjow přewobroćeli, tak 
hodźi so drje tež prajić, zo su hižom w staršim času póhanske 
ludy, hdźež su při swojim přićehnjenju do kraja pohrjebnišća 
druhich ludow namakali, kiž běchu prjedy nich w kraju, tajke 
pohrjebnišća jako swjate městna tež k pohrjebanju swojich 
morwych nałoželi a wobkhowali. Tehodla hodźi so drje tež z 
wěstosću prajić, zo je wjele póhanskich pohrjebnišćow, kiž so 
hišće w serbskim kraju namakaju, wšelakim ludam po rjadu 
přisłušało, kiž su hdy přez Łužicu přešłe a zo w nich po taj
kim nimamy jenož powostanki našich starych serbskich wótcow, 
ale tež ludow, kiž su prjedy nich w kraju bydlili. Dokelž pak 
so w krajinach, do kotrychž Serbjo ženje njejsu přišli, hdźež 
mějachu wjele bóle Celtojo hišće w historiskich časach swoje 
sydła, wosebje wumjełscy wudźěłane popjelnicy namakaju, dha 
drje mamy tajke, hdźež so wone w našim serbskim kraju na
makaju, tež Celtam připisać, kiž běchu po tajkim, kaž so zda, 
w hornčeŕstwje dale, hač naši Serbjo. 

Druhe prašenje, na kotrež nam dotal hišće nichtó nje
móžeše z wěstosću wotmolwić, je te, što wot spalenych ćěłow 
bu do popjelnicow skhowane. Wjetšina popjelnicow, w kotrychž 
so kosće tajkich spalenych ćěłow namakaju, je srěnjeje wulkosće, 
lědom ¼ łóhća do wysokosće a runeje šěrokosće. Hodźa so do 
tajkeje popjelnicy zbytki jeneho cyłeho čłowjeka zakhować, tež 
hdyž wot jeho ćěła ničo druhe wjacy zbytkne njeje, hač kosćowc 
a hdyž je tutón tež, kaž w popjelnicach, do małych kuskow 
po spalenju ćěła rozbity? Na žane wašnje, přetož tež po spa
lenju ćěła wostanje přeco hišće wjacy kosćow zbytknych, hač 
zo bychu so do tak małeje popjelnicy zhromadźić hodźiłe. A 
tola su kosće w tajkich popjelnicach wot ćěłow dorosćenych 
člowjekow, za čož jich twjerdosć swědči. Kotre kosće buchu 
tehodla do popjelnicow zawrjene a što sta so z kosćemi, kiž 
do popjelnicy nutř njeńdźechu ? Abo buchu jenož wěste dźěle 
ćěła spalene a druhe pohrjebane? Abo buchu spalene kosće 
do wjacy popjelnicow ztykane? Štó móže nam na tajke pra
šenja wotmolwić a nochce so nichtó, kiž člowske kosće a jich 
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twar znaje, snadno jedyn našich serbskich lěkarjow so w přepy
tanju tuteje zajimaceje wěcy spytać? 

A nětko hišće jene třeće prašenje, na kotrež dotal tež 
žane dosahace wotmolwjenje nimamy. Za dźiw hdy namaka 
so w póhanskich pohrjebnišćach jena popjelnica z kosćemi sama 
za so stejaca a žane tajke pohrjebnišćo njeje, w kotrymž bychu 
jenož popjelnicy stałe. Pódla nich a wokoło nich steja wjele 
bóle zwjetša wšelake mjeńše hornyčki, nopaški, bušwički, ka
rančki z wuzkimi, dołhimi šijemi, šklički a wšelake druhe 
hornčeŕske sudobja, kiž su prózne, abo jenož ze zemju a z 
pěskom napjelnjene. Z póhanskeho pohrjebnišća pola Mnišonca 
buchu samo hlinjane łžički wuryte, kiž so w zběrkach Maćicy 
Serbskeje namakaju. Zwotkel tute małe wěcki a što ma to na 
sebi, zo so wone w póhanskich pohrjebnišćach w tajkej mno
hoće namakaju, zo bychu z jeneho jeničkeho pohrjebnišća do
sahałe, nahladny museum załožić, hdy bychu so wšitke njezra
njene na swětło sćahać hodźiłe! W staršich časach dźeržachu 
tute małe hornčki pak za domjacy naporjadk ludkow a druhich 
zemskich duchow, pak za zemske hornčki, kiž same wot so w 
zemje rosćechu.*) Nowiši čas je w tutym nastupanju lěpše 
nahlady dobył a wobhladuje tute šklički a karančki a nopaški z 
druheho stejnišća. Tola pak su drje tež tute nahlady jenož 
z dźěla prawe a njeje hišće dosć wuswětlene, čehodla buchu 
tute małe wěcki w tajkej mnohoće wokoło popjelnicow zesta
jane. Kaž někotři praja, su to s y l z n e k a r a n č k i , do ko
trychž buchu při pohrjebje sylzy zrudnych zawostajenych zbě
rane a potom jako posleni wopor žarowaceje lubosće morwym 
sobu do rowa date. Wosebje mjenuja Němcy tehodla te małe 
karančki z wuzkej šijku a z wuškom s y l z n e k a r a n č k i . Ale 
by so to tež dopokazać hodźiło, zo su to sylzne karančki, štož 
pak je tola hišće njewěste, dha by z tym hakle jena družina 
tamnych pohrjebnych sudobjow wułožena była. Što pak měłe 
te druhe wšelake małe nopaški a šklički na sebi? Po wuda
wanju jenych bu do tutych nopaškow morwym wšelaka jědź, 

*) Přirunaj: Urnen und andere in heidnischen Grabstätten der Oberlausitz 
gefundene Gefäße von Thon. Laus. Magazin 1827, str. 327. 
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žałba a t. d. sobu do rowa data a zaso po wudawanju druhich 
bě to drobny čapor, kotryž běchu morwi při žiwjenju w domje 
a hospodaŕstwje trjebali a kotryž bu jim tehodla sobu do rowa 
połoženy, zo bychu jón tež w nowym žiwjenju po smjerći trje
bać móhli. Dokelž pak je naspomnjeny čapor tola tak jara 
drobny, zo so skerje za dźěći k jich hrě hodźi, hač k něčemu 
druhemu, dha by tutón posleni nahlad jenož tehdom něšto za 
so měł, bychu-li w póhanskich pohrjebnišćach jenož popjelnicy 
małych dźěći zahrjebane byłe, čemuž tola zhonjenje napřećiwo 
ryči. My njemóžemy tehodla wot tutych pódlanskich sudobjow, 
kiž wokoło popjelnicow steja, hač dotal ze žanej wěstosću pra
jić, što mějachu po prawym na sebi, hač su to karančki za 
sylzy, kaž so mjenuja, abo woporne wěcy, abo hač je hdy w 
nich nutřkach něšto było, abo hač su tam jenož jako pycha za 
popjelnicu samu přistajene. Husto dosć su wone mjenujcy same 
na sebi tak mólčke, zo so tež w hospodaŕstwje njejsu jara trje
bać hodźiłe a dźěrka přez jich wuška je tak mała, zo so přez 
nju jenož nić přećahnyć hodźeše a zo móžachu so jenož na 
tajkej nosyć. 

Štož nětko popjelnicy same na sebi nastupa, w kotrychž 
so hišće kosće do nich pohrjebanych namakaju, dha su tesame 
wšelakeje wulkosće, kaž tež wšelakeje formy. Tu a tam smy 
popjelnicy widźili přez poł łóhća wysoke, druhe su lědom ¼ 
łóhća wysoke. Někotre su nažołć, druhe šěre abo čorne. Wot 
poslenšich je wjele z grafitom barbjenych a maja wot teho swój 
rjany čorny błychćacy powjeŕch. Wosebje bjez poslenšimi na
makaju so tež tajke, kiž maja wokoło so, kaž wobruč, porjadne 
dypki, smuhi a smužki, přez čož wěstu rjanosć dostanu. Zaso 
druhe nimaja ani najmjeńšu pychu na sebi. Bjez popjelnicami 
nažołteje barby smy tež widźili tajke, kiž su přez wšelake 
horby, abo jež přez porjadne wužłobjenje wudebjene, abo su 
hranite a maja, kaž khofejowa šalka wěstu nohu abo spódk. 
Najžadniše su popjelnicy, kiž su srjedźa dźělene, tak mjeno
wane dwójne popjelnicy. Namakaju so w tajkich kosće, dha 
drje wopačny nahlad njebudźe, hdyž prajimy, zo su k pohrjebej 
za dwójnikow, abo za druhe w žiwjenju sebi spřećelene wosoby 
słužiłe. Tola bu w lěće 1859 pola Čornjowa tajka dwójna popjelnica 
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wuryta, w kotrejž žane kosće njeběchu a kiž je tež 
tak mała, zo budźichu so jenož někotre snadne kóstki do 
njeje nutř połožić hodźiłe. K čemu dyrbješe we wšědnym ži
wjenju tajke dwójne sudobje słužić, za tym hač dotal hišće 
přišli njejsmy. 

Wobroćimy so nětko k tamnym pohrjebnišćam samym, w 
kotrychž so naspomnjene popjelnicy namakaju, dha nadeńdźemy 
te same z wjetša w blizkosći nětko hišće wobydlenych wsow a 
městow a jenož porědko we wotležanych holach abo lěsach. 
W tutym nastupanju swědča wone za wysoku starobu našich 
serbskich wsow a městow a dadźa nam tež zhudać, hdźe a w 
kajkej měrje je naša serbska Łužica w předhistoriskim času 
hižom wobydlena była. Městna, na kotrychž so tamne pohrjeb
nišća namakaju, su pak šěrše, pak wužše, husto na 50 a wjacy 
kročel do dołhosće a šěrokosće. Dospołne přepytowanja so w 
tutym nastupanju hišće stałe njejsu a njejsu tež wšudźom móžne, 
dokelž je wjele tajkich pohrjebnišćow hižom přez wobdźěłanje 
polow, přez twarjenje pućow a domow, abo přez nasadźenje 
štomow a t. d. khětro skaženych. Hłuboko so na tajkich po
hrjebnišćach ryć njetrjeba, lědom łóhć hłuboko, dha so hižom 
popjelnicy namakaju. Hłowna popjelnica ze swojim přidawkom 
małych nopaškow a t. d. je z wjetša z kamjenjemi wobdata a 
tež kosće w njej přikrywa husto wjetši kamjeń. Tola su te 
same tež husto dosć z hlinjanej šklu wodźete, tak zo zemja a 
njerjad na nje padać njemóžeše. To wšo je potom pěknje ze 
zemju přikryte. Tež w stronach, hdźež hewak kamjenje po
brachuja, su husto popjelnicy z tajkimi wobdate abo přikryte 
namakali a su dyrbjeli ći, kotřiž su tam něhdy swojich mor
wych khowali, kamjenje z daloka sem wozyć. Městno, na ko
trymž su něhdy ćěła prjedy jich khowanja palili, da so při 
wjele pohrjebnišćach hišće w blizkosći poslenšeho wuslědźić a 
wuznamjeni so přez hromady wuhla a popjoła. Tola je to wšo 
pola najmjenje pohrjebnišćow přepytane a ze serbskeho kraja 
móžemy w tutym nastupanju jenož na jedyn přikład pokazać, 
mjenujcy na pohrjebnišćo pola Wulkich Zdźarow, hdźež su wo
palnišćo k ranju wot pohrjebnišća wuslědźili. 

W sćěhowacym chcemy nětko wsy a města w serbskim 
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kraju zestajeć, při kotrychž so póhanske pohrjebnišća namakaju. 
Dospołny naš zapis być njemóže, dokelž wo wjetšinje tajkich 
pohrjebnišćow dotal ničo zhonili njejsmy. Jenož přez připad 
přińdźeja tajke pohrjebnišća na wsach z wjetša na swětło. 
Serbski bur abo jeho wotročk namaka je při woranju, abo při 
porjedźenju pućow, abo při wukopanju štomow abo při ryću 
jamow a studnjow, rozbije popjelnicy a ćisnje je, dokelž žane 
pjenjezy w nich njenamaka, na stronu a njeje-li w jeho wsy 
žadyn literat abo starožitnosćeŕ, kiž za tej wěcu dale slědźi a 
ju znatu sčini, dha wostanje cyła wěc potajnstwo za starožit
nostnu wědomnosć. Naš zapis móže tehodla tež jenož te wsy 
a města pomjenować, wot kotrychž je nam přez wšelake starše 
a nowiše łužiske časopisy, abo přez prócu tych, kiž su prjedy 
nas w tutych wěcach dźěłali*) abo přez samsne zhonjenja a 
naprašowanja znate, zo so w jich blizkosći póhanske pohrjeb
nišća namakaju. Njech přichodnje sobustawy našeje Maćicy 
bóle na to kedźbuja, zo so přez naš Časopis abo přez Nowiny 
wozjewjuje, hdźe su so popjelnicy namakałe, a zo so tež tajke 
namakane popjelnicy do našeho museja wotedawaja. Potom 
njebudźe jenož móžno, naš zapis powjetšić, ale tež khartu pó
hanskich pohrjebnišćow w Serbach wudać a z tym najstarše 
městna člowskich wobydlenjow w serbskej Łužicy woznamje
nić Přirunanje wšelakich popjelnicow a sudobjow, kiž su jim 
přiwdate, budźe pak w tym nastupanju za wědomnosć wažne, 
dokelž budźe potom skerje móžno, wěsty system postajić, po 
kotrymž maja so tajke stare pohrjebne sudobja rozeznawać a 

*) Najwjacy je w tutym nastupanju sławny łužiski starožitnosćeŕ, njeboh 
rentamtman Preusker we Wulkim Hajnje zhromadźił. Jeho zapisy serbskich wsow 
a městow z póhanskimi pohrjebnišćemi namakaju so w jeho nastawku: Ober
l a u s i t z i s c h e A l t e r t h ü m e r (Laus. Mag. 1827) a w jeho knihach: Blicke in die vater-
ländische Vorzeit. Leipzig 1841. Wo druhich póhanskich pohrjebnišćach w Ser
bach namakaju so krótke powjesće tež w nowišich zešiwkach łužiskeho magazina, 
we wšelakich staršich łužiskich časopisach, w rozprawach sakskeho starožitnost
neho towaŕstwa w Draždźanach, w zapisach serbskeho a budyskeho němskeho 
starožitnostneho museja, w někotrych serbskich Nowinach a t. d. Zo móhł kóždy 
sam za tym dale hladać, dha přistajimy wšudźom žórło, kotrehož smy powjesće 
wo tej abo wo tamnej wsy sem wzali. 
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pak temu, pak tamnemu staremu ludej připisać, kiž je něhdy 
w serbskim kraju swojich morwych khował. 

Po našim wjedźenju maja póhanske pohrjebnišća w swo
jej bliskosći: 

Běła pola Kamjenca. Wo popjelnicach tam ryči Preusker 
Laus. Mag. 1827. 544 a we: Blicke in d. Vorzeit. 

Bjerwałd . Po powjedanju k. Smolerja je tam póhanske 
pohrjebnišćo, z kotrehož ma wón někotre rjane, wulke, žołte 
popjelnicy. 

Brězyna pola Hućiny. Tudy buchu popjelnicy namakane 
hižom w lěće 1783 (Laus. Monatsschrift 1798 II. 210) a 1827 
(Laus. Mag. 1827. 401). Tehorunja 1862, z kotrehož lěta so 
někotre w museju Maćicy namakaju, kiž su z „rudlow“ pola 
Brězyny wuryte. 

Błohašecy. Póhanske rowy. (Laus. Monatsschr. 1805. 
1. 37 a Blicke in d. Vorzeit. III. 204) 

Budyšin . W blizkosći tuteho města su husto za popjelni
cami ryli a tajke namakali; tak hižom 1796 haptykaŕ Rüde a tež 
1803. (Laus. Monatsschr. 1798. II. 221 a 1803. II. 127.) Wo
koło lěta 1827 je wosebje něhduši advokat Holtsch pola Budy
šina wjele popjelnicow wuryć dał. 

Čornjow pola Bukec. Tudy sym ja w lěće 1849 na tak 
mjenowanej Pječec hórcy wulke póhanske pohrjebnišćo namakał, 
z kotrehož mam někotre popjelnicy a karančki, bjez druhimi 
tež jenu mału dwójnu popjelnicu z dwěmaj małymaj wuškomaj, 
1858 wot mojeho swaka při woranju namakanu. 

Cybal in pola Mužakowa. Popjelnicy (Laus. Monatsschr. 
1798. II. 220). 

Dobruša pola Budyšina. Z tudomneho pohrjebnišća na
makaju so wot lěta 1862 sem někotre popjelnicy w maćičnym 
museju. 

Droby pola Minakała. Tudy buchu hižom w lěće 1714 
na jenym knježim pole popjelnicy namakane a wot tehdomni
šeho minakałskeho knjeza z Ponickau do Žitawy do tamnišeje 
radźineje knihownje date, hdźež hišće su. (Hoffmann Script. 
rer. Lus. I. 132. Laus. Mag. 1828. 323.) 

Hbjelsk. Popjelnicy. Přirunaj: Blicke in d. Vorzeit. II. 133. 
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Přirunaj: Blicke II. 133. Při poslenšej wsy sym 
Hóršow.} ja sam w lěće 1850 pohrjebnišćo wopytał a wjele 

Hóznica.}čropow wot popjelnicow namakał. 
Hunjow horny. Tudy bu hižom 1817 wulka z kosćemi 

a z popjołom napjelnjena popjelnica namakana. (Laus. Mag. 
1827. 556.) 

Jězor. Popjelnicy. (Oberl. Nachlese. 1768.) 
Jenkecy.} Popjelnicy (Blicke II. 1 3 3 2 0 7 ) . 
Jamno. }   
Kamjenej pola Radworja. Popjelnica z tuteho pohrjeb

nišća wot lěta 1855 sem w maćičnym museju. Přirunaj tež: 
Blicke II. 207. 

Kina hornja. W lěće 1861 buchu tudy wšelake popjel
nicy namakane, nětko w němskim museju w Budyšinje. Tež 
w prjedawšich časach buchu tudy hižom wot wobydlerjow města 
Budyšina popjelnicy pytane a do Budyšina wotnošene. 

Kina delnja. Hižom 1826 ryjachu tudy za popjelnicami 
a je jena z tamneho lěta w maćičnym museju. Tež němski 
museum w Budyšinje ma wot tam popjelnicy. (Laus. Mag. 
1827. 330.) 

Khołm pola Nizkeje. Přirunaj: Blicke II. 133. 
Klukš. W klukšanskej holi, daloko wot wsow buchu 1798 

při wukopanju khójnow popjelnicy namakane. Jenički znaty 
přikład jeneho póhanskeho pohrjebnišća zdaleneho wot nětko 
hišće wobstejacych wsow. (Laus. Monatsschr. 1798. II. 217.) 

Komorow. Na popjelnicy tudy namakane je spomnjene 
w: Blicke II. 207. 

Koslow. Po rukopisu njeboh k. adv. Cyža bu tudy w 
Kubicowych khójnach wjele karančkow wurytych. 

Krakecy. Popjelnicy a druhe tudy wot knjeza z Otto 
wuryte wěcy su wopisane w: Blicke II. 222. 

Khrós t pola Minakała. 1795 popjelnicy při ryću pincy 
namakane. (Laus. 1798. II. 210.) 

Kupej pola Klukša. Hišće 1798 khowachu so tudy na 
hrodźe wšelake popjelnicy, najskerje tam w blizkosći wuryte. 
(Laus. Monatsschr. 1798. II. 209.) 
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Khwaćicy. Popjelnica wot jow bu w lěće 1868 do ma
ćičneho museja data. 

Liboń. Tudy bu 1872 wot kublerja Domanje wjele po
pjelnicow namakanych a 18 kruchow do maćičneho museja 
wotedatych. 

Łaz. Po powjedanju njeboh k. duch. Seilerja buchu tudy 
na ležomnosći „pola ławki“ přede wsu při Kołpjan puću při 
poniženju pola 1857 wšelake popjelnicy namakane, ale wšitke 
jenož kruchate. Bjez nimi bě tež kamjeńtna sekera, kotrejež 
wucho njeje hišće cyle dopřewjerćene a kiž so nětko w museju 
Maćicy namaka. (Přirunaj zapis tuteho museja pod č. 37.) 

Łupoj. Wšelake popjelnicy wot jow khowaju so w ma
ćičnym museju a su 1857 na „lipje“ pola Łupoj namakane. 
(Serbske Nowiny 1857. str. 362.) 

Malešecy. W lěće 1777 namaka tudy na „hórkach“ je
dyn wotročk při woranju popjelnicy, kotrež je njeboh duch. 
Ponich wopisał w: Laus. Monatsschr. 1798. II, 206. W jeho 
času běchu te same na knježim hrodźe w Malešecach skhowane. 
Z nowa buchu tam popjelnicy namakane 1826 (Miss. posoł. I. 7). 

Minakał. Hižom 1713 buchu tudy wšelake popjelnicy 
a bleški z dołhimi šijemi wuryte, kotrež je njeboh Abraham 
Frencel wopisał. (Přirunaj: Peschecks Laus. Monatsschrift. 1792. 
S. 311.) Te same su drje do Zhorjelca přišłe. W nowišim 
času buchu tam zaso karančki wuryte, wot kotrychž bu jedyn 
1862 do maćičneho museja daty. 

Mnišonc. Z póhanskeho pohrjebnišća pola tuteje wsy 
buchu 1867 do maćičneho museja někotre karančki a dwě hli
njanej łžičcy wotedate. 

Mochołc. Přirunaj; Laus. Monatsschr. 1798. II. 219. 
Njebjelčicy. Přirunaj: Blicke II. 207. 
Nowa wjes pola Njeswačidła. Jako so dróha do Rakec 

dele twarješe, namakachu tudy popjelnicy. Jedyn karančk je 
nětko w maćičnym museju. 

Nosaćicy. Po powjedanju k duch. Domaški buchu wot 
njeho 1859 na farskim polu popjelnicy namakane a su pola 
njeho zakhowane. 

Nydej pola Wojerec. Jako tudy w lěće 1824 kehelnišćo 
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twarjachu, buchu popjelnicy namakane. (Schuster, Chronik von 
Hoyerswerda. S. 121.) 

Pazl icy pola Kamjenca. Na popjelnicy tudy z jeneje 
tak mjenowaneje póhanskeje hórki wuryte, spomni Bönisch, Topo
graphie der Stadt Camenz. 1825. S. 39.) 

Plusnikecy. Hižom 1794 buchu tudy wote wsy k ranju 
na jenym polu blizko při puću, kiž z Dobrošec do Plusnikec 
wjedźe, popjelnicy wuworane, ale wšitke kruchate (Laus. 
Monatsschr. 1798. II. 211.) 

Podroša zady Mužakowa. Na rowowe hórki a popjel
nicy tudy namakane spomina Laus. Monatsschr. 1798, II. 220. 
Wone buchu tam, hdźež cyrkej steji, při twarjenju tuteje na
makane. 

Rašow. W lěće 1852 su tudy popjelnicy namakali, wot 
kotrychž bu jena pozdźišo do maćičneho museja wotedata. Pó
hanske pohrjebnišćo tam je na „zahončkach“ ke korčmje w 
Rašowje přisłušacych při puću do Małych Debsec. (Přirunaj 
tež Miss. posoł, 1854 str. 7.) 

Rakecy. Při tutej wsy leži blizko při knježim dworje 
městno, wot Němcow „der Winz“ pomjenowane. Dokelž tu nje
płódnosće pódy dla hač do lěta 1786 ničo prawje rosć njechaše, 
njeje tu drje ženje žana winica była, ale „der Winz“ je = wěnc 
(na wěncu). Jako chcyše tudy w lěće 1786 tehdomniši knjez 
nad Rakecami, hrabja z Dallwitz, jendźelski park załožić, na
makachu při ryću dźěrow za štomy najprěniše popjelnicy. 
Hrabja Dallwitz da na to w lětach 1786—93 nimale cyłe tam
niše póhanske pohrjebnišćo přepytać a přeryć. Někotre sta 
popjelnicow a druhich pódlanskich sudobjow a karančkow bu 
namakanych a z wulkej prócu njezranjene ze zemje wućahanych. 
Popjelnicy běchu z wjetša z kamjeńtnymi plotami přikryte a 
stejachu tež na kamjenjach a bjez kamjenjemi. Najwjetše běchu 
10 cólow wysoke a 11¼ cólow do šěrokosće a pak nažołteje 
pak čorneje barby. Pódlanske sudobja běchu tež wšelake, ka
rančki, hornčki, šklički a t. d. Wšo, štož bu wuryte, je na to 
hrabja Dallwitz wot jeneho dreždźanskeho molerja wotznamje
nić a tute wotznamjenjenja do wulkich knihow in folio hromadu 
zwjazać dał, w kotrychž su na nimale 200 łopjenach wuryte 
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popjelnicy, karančki a druhe wěcy, kiž buchu sobu namakane, 
po móžnosći po jich naturskej wulkosći a druhdy tež runje 
tak, kaž při namakanju ležachu, kaž tež po jich wosebitych 
barbach a t. d. z wulkej pilnosću a swěrnosću wotznamjenjene. 
Tute knihi dostachu potom napismo: Königswartha subterranea“ 
a su pozdźišo z wjetšim dźělom wšěch pola Rakec namakanych 
starožitnosćow do zběrkow zhorjelskeho towaŕstwa wědomnosćow 
přišłe, hdźež so hišće khowaju. Póhanske pohrjebnišćo pola 
Rakec je w tutym nastupanju jeničke w Serbach, kiž je naj
bóle přepytane a kotrehož wuryte pokłady su hišće za staro
žitnosćerja zjenoćene, tak zo móže na nich swoje študije činić. 
Najlěpše wopisanje wuryća popjelnicow pola Rakec namaka so 
w nastawku: „Ueber die in Königswartha entdeckten Lausitzischen 
Alterthümer.“ (Laus. Monatsschr. 1798. II. 252.) 

Ralbicy. Wo tutej wsy piše njeboh ryčnik Michał Cyž 
w swojej zběrcy wšelakich serbskich mjenow a t. d : „W ralbi
čanskim lěsu namaka so stare pohrjebnišćo. Je pak to 6 łóh
ćow dołhi wokrjes z kamjenjemi wobstajany. Tam namakaju 
so w zemi wšelake karančki mjeńše a wjetše ze žanym wuškom 
a tež z třomi, někotre z wěčkom wodźete, někotre do šklički 
stajene. Po cyłym wokrjesu namaka so porst tołste tučno 
(? drje tučna, čorna zemja).“ 

Skanecy pola Hrodźišća. Póhanske pohrjebnišćo pola 
tuteje wsy bu w lěće 1790 wot tamnišeho kowarja namakane, 
jako chcyše kamjeńtnu hórčičku, kiž k dołhemu wječoru wote 
wsy leži, k polej činić. Někotre popjelnicy buchu cyłe, druhe 
po kruchach wućahane. Wot prěnišich wza sebi někotre knjez 
hetman z Ziegler, tehdom knjez nad Přiwćicami. K. duch. Po
nich z Malešec je tamne pohrjebnišćo pozdźišo přepytał a wo
pisał w: Laus. Monatsschr. 1798. II. 209. 

Smochćicy. Na popjelnicy tudy wuryte spomni z krótka 
něhduši dreždźanski Baccal. med. Schulze w swojich knihach: 
Nachricht von den an verschiedenen Orten in Sachsen gefundenen 
Todtenköpfen. 4. Dresden 1767. 

Spytecy. Na ležomnosćach tudomneho ryćeŕkubła na
maka w lěće 1860 tehdomniši šosaŕ Wujanc wjele popjelnicow. 
Wulki dźěl tych samych je tu a tam rozbrojeny, někotre namakaju 
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so w mojim wobsedźenstwje. Su wšelakeje barby a 
wulkosće, bjez nimi tež šklički, nopaški a karančki. 

Stróžišćo. W lěće 1858 namakachu na ležomnosćach 
Jenčec kubła při pěskryću wjetše a mjeńše popjelnicy z hli
njanymi wěčkami, wot kotrychž buchu njerozłamane do maćič
neho museja wotedate. Powjesć wo wotkryću tamnišeho po
hrjebnišća steji w Serbskich Now. 1858, str. 410. 

Šprejcy pola Wojerec. Na tudy namakane popjelnicy 
spomni Pescheck, Laus. Monatsschr. 1792, str, 311. 

Wojerecy. Blizko pola Wojerec buchu hižom w zańdźe
nym lětstotetku we wšelakich časach popjelnicy we tak mje
nowanej Sommerec winicy namakane, kiž do wobsedźenstwa 
wšelakich knjezow we Wojerecach přińdźechu. Wone wuzna
mjenichu so přez to, zo mějachu wěstu nohu, kaž wysoki 
bjechaŕ. (Miscellanea Saxonica 1768 str. 252. 1769 str. 174. 
Laus. Monatsschr. 1798. II. 219. Laus. Magaz. 1827. str. 343.) 

Wujezd delny. Po powjedanju k. duch. Ryćerja tam 
buchu pola Wujezda wokoło lěta 1860 popjelnicy namakane a 
na knježim dworje zakhowane. Dališe wo tym zhonić njemóžach. 

Zdeŕ pola Klukša. Wokoło lěta 1765 hižom namaka tudy 
bur Kopač na polu při drózy z Budyšina do Mužakowa, něhdźe 
¼ hodźiny wote wsy, popjelnicy wšelakeje wulkosće, kiž běchu 
z kulojtymi kamjenjemi wobdate. Dokelž tudy kamjenje hewak 
njejsu, dha su dyrbjeli te same něhdy z dališich stronow sem 
wozyć. Jena tutych popjelnicow bu pozdźišo wot malešćanskeho 
duchowneho Ponicha do Zhorjelca wotedata, hdźež hišće je. 
Jeho wopisanje naspomnjenych popjelnicow a t. d. namaka so 
w: Laus. Monatsschr. 1798. II. 207. 

Zdźa ry wulke. Wopisanje póhanskeho pohrjebnišća pola 
tuteje wsy je nam njeboh malešćanski duch. Ponich zawostajił, 
kiž je hižom 1771 tute pohrjebnišćo přepytał. Přirunaj: Ober
lausitzer Nachlese 1771 str. 372 a Laus. Monatsschr. 1798. II. str. 
204. — Po jeho wopisanju leži to same k dołhemu wječoru 
wot Zdźarow na pěskowej hórcy před tak mjenowanym wulkim 
hatom při puću wot Zdźarow do Kulowa a při starej drózy 
wot Budyšina do Wojerec. Hižom při započatku zańdźeneho 
lětstotetka bě tam jedyn pastyŕ małe hornčki namakał. Wot 
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njeho słyšeše to pozdźišo duchowny Ponich a ryješe tam z 
někotrymi přećelemi 4. novembra 1771 dale, při čimž wšelake 
popjelnicy namaka, kaž tež wopalnišćo, na kotrymž běchu ćěła 
palili a na kotrymž hišće wuhlo ležeše. Kamjenje, z kotrymiž 
běchu popjelnicy wobstajane byłe, běchu kulowate a kaž Ponich 
sudźi, z dalokosće sem wožene, dokelž so tajke hewak pola 
Zdźarow njenamakaju. Ponich mjenuje tuto pohrjebnišćo jene 
najrjeńšich a najwažnišich, dokelž so w nim tež wšelake mje
dźowe wěcy z hospodaŕstwa něhdušich wobydlerjow našeje 
Łužicy namakachu. Najrjeńšu popjelnicu, kotruž bě Ponich 
wurył, da wón pozdźišo do Zhorjelca, hdźež so hišće w zběrkach 
towaŕstwa wědomnosćow khowa. 

Zubern ička mała pola Barta. Njedaloko tuteje wsy je 
hórka, z kotrejež so znaty běły pěsk ryje, bjez kotrehož ani 
měšćanske knjenje ani knježa pisarjo derje wobstać njemóža. 
Na tej samej hórcy buchu před lětom 1850 hižom popjelnicy 
a karančki namakane, wot kotrychž so jich wjele hišće w kni
howni bartskeho hroda khowa. Přirunaj Jutničku Kućan
kowu 1. 1850, str. 234. 

K tutym hornjołužiskim serbskim wsam, wot kotrychž smy 
z wěstosću zhonili, zo so pola nich stare póhanske pohrjebnišća 
namakaju, přistajimy hišće někotre delnjołužiske serbske wsy, 
z kotrychž smy te same nazhonić składnosć měli. W delnych 
Łužicach su so popjelnicy a póhanske pohrjebnišća hižom prjedy, 
hač w hornych Łužicach namakałe a běchu tehodla wučeni 
mužojo staršeho časa teje mysle, zo so tajke pohrjebnišća jenož 
w delnej Łužicy nadeńdu. Wo popjelnicach w delnej Łužicy 
wurytych je hižom wěsty Manlius pisał, kotrehož traktat „de 
urnis in Lusatia inferiori effossis“ so pola Hoffmanna w Script. 
rer. Lusat. I. 131 namaka. Tež stary delnjołužiski časopis: 
Destinata literaria et fragmenta Lusatica spomni w V. dźěle 
w dlěšim nastawku na delnjołužiske popjelnicy. W nowišim 
času, w kotrymž su so wosebje pola Niemitscha, wokoło Goli
šina, Łukowa a t. d. wulke póhanske pohrjebnišća wotkryłe, je 
łužiski magazin wo tym husćišo ryčał. Tola nastupaju nastawki 
w łuž. magazinje wo delnjołužiskich popjelnicach z wjetša wsy, 
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kiž hižom z wonka serbskich mjezow leža, a tehodla na nje 
tudy dale njespomnimy. Ze serbskich wsow w delnej Łužicy, 
při kotrychž so póhanske pohrjebnišća namakaju, su nam jenož 
sćěhowace znate: 

Bórkowy w Błótach. Na hrodźišću polu Bórkowow bě 
něhdy tež pohrjebnišćo za starych serbskich kralow, kiž w Błó
tach knježachu a su tam, kaž sym to powjedać słyšał, abo 
něhdźe čitał, popjelnicy ze złotymi wobručkami namakali. Wo
koło lěta 1844 pytaše jedyn wojeŕski wyšši na jenym druhim 
městnje pola Bórkowow k połdnju wot nětčišeho bórkowskeho 
kerchowa, hdźež so někotre pěskowe hórki wot połdnja k wje
čoru ćahnu, za popjelnicami a měješe při tym zbože, zo wšelake 
namaka. Wón je te same wopisał w: Laus. Magazin 1844. 129. 
Ueber die Ausgrabungen heidnischer Alterthümer zu Burg. 

Brama pola Khoćebuza, Tudy bu wokoło lěta 1740 wot 
jeneho bura spodźiwna popjelnica wuryta, kiž poprawym z pjeć 
popjelnicow wobsteji, kiž pak so wšitke hromadźe dźerža. Wo
pisana a wotznamjenjena je ta sama w: Destinat. lit. V. 449. 

Drjonow pola Picnja. W lěće 1835 namakachu tudy na 
jenym kusk wyše ležacym polu při lěsu popjelnicy, wot kotrychž 
buchu pjeć w lěće 1857 přez wyššeho fararja Mudru z Picnja 
khoćebuzskemu gymnasijej darjene. (Programm des Gymnasiums 
zu Cottbus. 1857. 26.) 

Kórjeń pola Khoćebuza. Na popjelnicy při tutej wsy wu
ryte spomni hižom Manlius w: Hoffmanni script rer. Lusat. I. 131. 

Lutoboŕ pola Hródka. Na ležomnosćach bjez tutej wsu 
a bjez Hródkom namakachu w lěće 1862 popjelnicy, wot ko
trychž su někotre do maćičneho museja wotedate. 

Popojcy. Při pěskryću na jenych ladach namakachu 
dźěłaćerjo tudy w lěće 1852 wšelake popjelnicy, wot kotrychž 
buchu 5 do zběrki khoćebuzskeho gymnasija wotedate. (Progr. 
des Gymnasiums zu Cottbus. 1859. 29.) 

Smogorjow pola Stareje Darbny. Wokoło lěta 1852 bu 
tudy w holi póhanske pohrjebnišćo namakane, z kotrehož sym 
wšelake, jara wulke a rjane popjelnicy z hranitym wudebje
njom pola k. duchowneho Markusa, tehdom w Ranju (nětko w 
Popojcach) widźił. 
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St rob icy pola Khoćebuza. Po zapisach khoćebuzskich 
programmow bu při tutej wsy 1846, 1855 a 1857 wjele popjel
nicow wurytych, kiž so nětko w zběrkach khoćebuzskeho gym
nasija khowaju. Hišće wjacy popjelnicow bu pak wot dźěłaće
rjow, kiž je wurychu, rozbitych a to po swědčenju khoćebuz
skeho programma wot lěta 1859 na 100. Po tajkim je dyr
bjało tudy w swojim času wulke póhanske pohrjebnišćo być. 
Přirunaj: Programme des Gymnasiums zu Cottbus 1858 a 59. 

Rady bychmy tutón hač dotal tola hišće snadny zapis pó
hanskich pohrjebnišćow w Serbach dale wjedli a wudospołnili. 
A by so to tež derje stać móhło, hdyž bychu nas jenož druzy 
při tym podpjerali, přetož wěsće je hišće wjele tajkich městnow, 
na kotrychž su so w běhu časa popjelnicy namakałe a kotrež 
my tudy pomjenowali njejsmy, dokelž wo nich ničo zhonili 
njejsmy. A druhe tajke póhanske pohrjebnišća wotpočuja hišće 
njeznate a njezranjene spody zemje a přińdu při dale kročacej 
kulturje hišće w swojim času wěsće na swětło. Tehodla pro
symy kóždeho, kiž prjedy abo pozdźišo wo tajkich póhanskich 
pohrjebnišćach něšto zhoni, zo by spisarjej tuteho nastawka 
wo tym powjesć dał. Tak by so hodźił pozdźišo tutón zapis pó
hanskich pohrjebnišćow hišće wo wjele wudospołnić. A kajki 
wužitk bychmy změli z teho? Hižom z našeho małeho zapisa, 
kotryž smy horkach našemu čitaŕstwu podali, widźimy, hdyž 
sebi po nim mału kartu wudźěłamy, hdźe a w kajkej měrje je 
naš serbski kraj něhdy před 12—1500 lětami wobydleny był, 
haj zo je tón samy hižom po tamnych póhanskich pohrjebnišćach, 
kotrež smy hromadu zestajeli, kaž dźensniši dźeń w pra
starym času we wšitkich swojich nětčišich mjezach swoje wulke 
wobydleŕstwo měć dyrbjał; přetož my smy pohrjebnišća tam
neho wobydleŕstwa namakali we wšěch róžkach a kóncach na
šeho serbskeho kraja, kaž tež srjedźa w nim, w Lubijskej stro
nje pola Čornjowa a Nosaćic, w Biskopskej pola Spytec, pod 
horami w Rašowje, w Kamjenskich stronach pola Běłeje, Pazlic 
a Njebjelčic, w Nižčanskej a Mužakowskej stronje pola Khołma, 
Bjerwałda a Cybalina a srjedźa w Serbach pola Budyšina, Ma
lešec, Rakec, Zdźarow a t. d. A runje tak swědča póhanske 
pohrjebnišća, kotrež smy z delneje Łužicy pomjenowali, zo bě 
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tež delnja Łužica w prastarym času hižom tak derje w nětči
šim hródkowskim, kaž w khoćebuzskim a kalawskim wokrejsu 
hižom wobydlena. Z teho wšeho sćěhuje dale, zo su tež naše 
nětčiše serbske wsy wjele starše, hač sebi to snadno myslimy 
a zo naš kraj před 12—1500 lětami njeje pusty a njezdźě
łany a jenož wobydlenje dźiwich zwěrjatow był, kaž so wo tym 
husto bledźi a zo tež jeho tehdomniši wobydlerjo njejsu na tak 
smjerć nizkim skhodźeńku kultury stali, kaž na přikład dźiwi 
Indianarjo w Americy a póhanscy čornuchojo w Africy abo 
hubjeny Papua w Australii. Ale hišće bóle budźe so naša 
wědomnosć w tutym nastupanju rozšěrjeć, hdyž budźemy po 
času wo wšitkich póhanskich pohrjebnišćach w Serbach, tak 
derje wo tych, kiž su hižom wotkryte, kaž tež wo druhich, kiž 
so hakle přichodnje namakaja, wjedźeć, hdźe su a što je so w 
nich namakało. Stare pohrjebnišća tych, kiž su prjedy nas w 
našich nětčišich wsach a městach bydlili, budźa nam potom 
hišće z wjetšej wěstosću hač najstarše lisćiny našich pisanych 
archivow, wobswědčeć, zo je wjetšina našich nětčišich serbskich 
městow a wsow hižom w času ludow ćahanja přez Europu 
załožena, a hač su jich prěni załožerjo a wobydlerjo w kulturje 
bóle do zady, abo do prědka byli, haj hač mamy jich bjez 
Celtami abo Germanami abo Słowjanami, abo bjez wšitkimi 
třomi narodami po rjadu pytać. 

P ř i s p o m n j e n j e 1. Jeli chce něchtó za popjelnicami ryć, 
dha radźimy, zo by to nazymu činił, nic w nalěću. W nalěću 
su popjelnicy dla włóhi we zemi jara mjehke a rozpadnu lóhcy. 
W nazymje su bóle stwerdnjene. Je so zemja wot nich z waha 
wotćahała, dha maja někotry čas na powětrje stejo wostać, zo 
stwerdnu a potom hakle smědźa so łahodnje z rowa won wzać. 
Za městno, na kotrymž maju so dale zakhować, chcył kóždy Serb 
tola naš maćičny musej w Budyšinje wuzwolić, hdźež mamy tu 
khwilu hižom rjanu zběrku a hdźež móže kóždy potom, hdyž 
změjemy jich hišće wjacy a z najwšelakšich stronow, nad nimi 
swoje študije lěpje činić, hač hdyž w privatnym wobsedźenstwje 
wostanu, z kotrehož so tola po času zhubja a hdźež wučenemu 
swětej zawrjene wostanu bjez wšeho wužitka za kulturno-histo
riske študije. 

P ř i s p o m n j e n j e 2. Wučeny Brunetti z Padua měješe při 
winskej wustajency apparaty k spalenju člowskich ćěłow, kaž 
tež zbytki tajkich ćěłow po spalenju. Z tutych so dowidźi, kak 
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wopačna mysl to j e , jako by po spalenju člowskeho ćěła jenož 
„horstka popjoła“ wyše wostała, kotryž móhł so do popjelnicy 
zhromadźić. Tež při 1000 gradach ćopłoty wostanje hišće jara 
wulka hromada kosćow jako kalk wyše a jenož te mjehke dźěle 
člowskeho ćěła so zhubja. Přirunaj: Daheim. 1873. Nr. 49. 
str. 780. 

Delnjołužiske spěwy.*) 
Wot Mjertyna Grysa, hucarja w Nowej wsy pódla Picnja. 

1) K nowemu lětu 1871. 
Cesć, chwalbu Bogu dajśo, 
A kjarliž jomu zgrajśo 
Z cełeju hutřobu; 
Wón jo nas njasł na ruce: 
Přez lěto běchmy w gluce, 
We trošće a we wjaselu. 

My źěchmy we jog’ mócy, 
Nas paseštaj jog’ wócy 
Přez wójnski grozny cas; 
Jo lubo měł nas wěrnje, 
My žywjachmy se měrnje: 
Tak gnadnje jo hoplěwał nas. 

Ten winik jo nam grozył, 
Glich Bog jo nas tak wózył, 
Až škóźeł njejo nam. 
Wón hordowašo bity, 
We swójej mócy zryty 
A powdany wšym třachotam. 

O tak se wóno stašo, 
Jo, z njebja to se dašo, 
Až winik huběga; 

*) Po našej mysli słuša wobdźěłanje naryče delnjołužiskich bratrow tež do 
našeho časopisa ćim bóle, dokelž woni za to žadyn podobny nimaja, hdźež mohłe 
so wudźěłki we łaćanskoserbskim (analogiskim) prawopisu woćišćeć. Teho dla 
je nam lubo, zo smy po dołholětnym časćišim napominanju tute spěwy dostali, 
kotrež rady čitarjam podawamy. Teho runja budźa nam ryčespytne, stawizniske 
a druhe nastawki we delnjoserbskej naryči jara witane. Redaktor. 
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Měr mamy w našej zemi, 
Bog dašo, až źins dejmy 
Byś tógdla połni wjasela. 

To lěto, ach to nowe, 
Jo how, a my smy strowe, 
Bog daj tak dale byś! 
Přijź kóńc wšog krwěpřelaśa 
A k tebje, zemja naša, 
Ten přawy měr nět marsno přijź! 

Ryśarjow wjele lažy 
We cuzej smjertnej wjažy; 
Ach mogli my k nim přijś! 
By jim tam zdychowali, 
Jich rowy hopłakali 
A górej wěnki dali skwiś. 

Kněz kśěł nam to hobraźiś: 
Daj zasej se nam raźiś, 
Což wšym nam k strowju jo; 
Ab kuždy zas śi spiwał, 
Až glucnje jo hužywał, 
Což se přez tebje dostašo. 

Wšo jo we twójej mócy: 
We bóli a we procy 
Kśěł ty nas hoplěwaś! 
A glědaj na nas pilnje, 
A pokazaj nam zmilnje, 
Až zas nas wěrnje lubo maš. 

Daj našym dušam strowje, 
Ab rosli w twójom słowje 
Ak přawe hukniki; 
Ab za njom se prědk wzeło 
Tež wšykno naše źěło, 
A přez to wše śi chwalili. 

Na te, kenž su we płacu 
A togodla tak rjacu: 
„Smy w wjelkej tužycy, 
„Te, kenž nam běchu dane, 
„Su w wójnje spobijane 
„A spiju w cuzej zemicy:“ — 
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O na te glědaj zmilnje 
A trej te łdzy jim pilnje 
A daj jim wjasełosć; 

Zwigń nad nje twóju ruku 
A daj jim nowu gluku, 
A nowu móc a skobodnosć. 

Rozswětli naše drogi, 
A mócuj naše nogi, 
Ab my we tebje šli; 
Dejali hyś pak k tebje, 
Wez ty nas gnadnje k sebje — 
O Kněz, tak přosym źinsa śi! 

2) Roztyl. 
Łdzow som ja tak wjele, wjele huronił, 
Až dej šejdowane byś; 
Přeto mój luby nan mě jo gronił: 
Z togo domu dejmy hyś. 
Ach, wót tebje, ty mój dom, 
Ja na niměrne źom! 

Něto dobru, dobru noc, 
Něto dobru, dobru noc, 
Něto dobru, dobru noc. 

Buźćo strowe, móje rože na grědce, 
Móje štrusacki wše wy; 
Ja ga njamogu was hoplěwaś wěce, 
Rostyla nět derbimy, 
Kwětki płacśo ze mnu łdzy, 
Šejdowane nět smy. 

Něto dobru, dobru noc! atd. 

Buźćo strowe, łuki, zelene rědne, 
Źož som wěnki wezeł ja, 
Buźćo strowe, lěsa, zabyś was žednje 
Njedej mója hutřoba. 
Doł a góry, njebdu was 
Wiźeś niměrny cas. 

Něto dobru, dobru noc! atd. 

Buź ty strowy, dom, we tužycy spiwam 
Źinsa tebje slědny raz; 
Zdychujucy z teje góry śi kiwam: 
Buźomej se wiźeś zas? 
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Śamnjej bywa, noc jo tam, 
Śěžu w hutřobje mam. 

Něto dobru, dobru noc! atd. 

3) Pla rowa. 
Do rowa nět źi! 
Wótpócywaj zgasnjone śěło, 
Sy starosć how měło, 
We Bogu ty spi! 

We wjaselu sy! 
Łdzy wěcej njederbiš ty płakaś, 
Ból njamžo śi zmakaś; 
To strowje maš ty. 

Kak słodko spiš nět! 
Wša gluka na zemi zachada, 
Nic njej’ how ak zwada, 
Jan žałosć ma swět. 

Bog zbuźiś bźo śi! 
Nět niměrne zajtřo śi swita, 
Ten srědnik śi wita, 
Tam zbóžny z nim sy. 

Jo, domoj sy šeł, 
Sy hušeł z tog śamnego casa, 
Ta njebjaska křasa 
Jo niměr twój źěł. 

4) Wójnske spiwanje. 
Źož trošt a móc se w serbskej dušy pali, 
Tam jo ten mjac tež blizko k rukoma; 
A zemju wóścojsku tak kuždy chwali, 
A jaden ako drugi huwóła: 

Kaž dub my bźomy stojaś, 
Nic winika se bójaś, 
Wše cujomy we dušy trošt a móc 
Za wóścow raj, lec přišła slědna noc. 

My wěmy hyšćer našej zemi słužyś; 
Coło jo liche, w žyłach śopła křej, 
A nikula se njedaj nam wóstuźiś 

Hupřimjeś mjac, gaž wójowaś se dej ; 

55 
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Kaž murja bźomy stojaś, 
Nic winika se bójaś; 
Wše cujomy we dušy trošt a móc 
Za wóścow raj, lec přišła slědna noc. 

Ga přisegajmy při tom swětłem mjacu ; 
Z nim kcomy za raj žywjenje my daś; 
Gaž našog wjercha słowa tak k nam rjacu: 
„Tam jo ten winik“, kcomy pokazaś, 

Až wše ak kamjeń stójmy, 
Se winika njebójmy; 
Togdla, až mamy w dušy trošt a móc 
Za wóścow raj, lec přišła slědna noc. 

Wustawki Maćicy Serbskeje w Budyšinje. 
Na hłownej zhromadźiznje 3. hapryla 1872 wuradźene a wot wyšnosće 

wobkrućene. 

§1. 
Podpisani serbskeje ryče mócni mužowje su so w towaŕš

nistwje zjenoćili, kotrež pod mjenom „Maćica Serbska“ 
juristisku wosobu po zakonju 15. junija 1868 twori a w měsće 
Budyšinje sydli. 

§ 2. 
Wotpohlad towaŕšnistwa je, z wudawanjom dobrych ludo

wych a wědomostnych serbskich spisow, kaž tež časopisa za 
nawjedźitosć serbskeho luda po móžnosći so starać. 

§ 3. 
Čas traća towaŕšnistwa njeje postajeny. 

§ 4. 
Přistup do towaŕšnistwa je kóždemu dowoleny, kotryž so 

postajenjam tutych wustawkow podćisnje, wotpohlady towaŕstwa 
spěchować zechce, a w slědowacym spomnjeny lětny přinošk 
do pokładnicy w prawym času woteda. 

Wustupjenje je kóždemu towaŕšnikej w kóždym času při
zwolene a wone ma so za wuprajene, hdyž towaŕšnik, byrnje 
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dopominany, swój lětny přinošk tři za sobu slědowace lěta 
njezapłaći. 

Wuzamknjenje z towaŕšnistwa sćěhuje na kóždy po kraj
nych zakonjach wonječesćacy skutk a na napřećiwjenje přećiwo 
wotpohladam towaŕstwa, a wone wobzamknje so we hłownej 
zhromadźiznje z wjetšinu hłosow. 

Za čestne sobustawy móža so tajcy mužowje wuzwolić, 
kotřiž maja wosebne zasłužby wo towaŕstwo. 

§5. 
Srědki k docpěću towaŕstwoweho wotpohlada wobstaraja 

so z tym, zo kóždy towaŕšnik kóždolětnje 1 toleŕ a 10 nsl. 
(dwaj florenaj w slěbrje) do pokładnicy zapłaći, za čož so jemu 
wot towaŕstwa wudate spisy z časopisom darmo podawaja. 

§6. 
Na kóncu kóždeho towarstwoweho lěta, kotrež so z prě

njej srjedu po jutrach wobzamknje, ma pokładnik towaŕstwa 
sobustawam, na tutym dnju we hłownej zhromadźiznje přitom
nym, wo cyłolětnych dokhodach a wudawkach zličbowanje před
połožić, kotrež so wot přitomnych sobustawow z wuwzaćom 
pokładnika pruhuje a, njejsu-li žane wustajenja přećiwo njemu, 
za dobre spóznaje. 

§ 7. 
Předsydstwo, wobstejace 

a) z pjećoch zastojnikow, mjenujcy z předsydy abo město
předsydy, pismawjedźerja abo jeho zastupnika, pokładnika, 
knihownika a redaktora časopisa, kaž 

b) ze štyrjoch wubjerkownikow abo jich zastupnikow, wu
zwola so wot wšitkich w hižo spomnjenej hłownej zhro
madźiznje přitomnych sobustawow towaŕstwa z jednorej 
wjetšinu hłosow na tři lěta, a smě so jenemu sobustawej 
předsydstwa wjacy dyžli jene zastojnstwo přepodać. 

A. Předsyda ma wšitke přikhadźace wěcy a připisy při
jimać, je k přednoškej a wobzamknjenju do wubjerka přinjesć, 
předsydstwo powołać, jednanje we hłownej zhromadźiznje a w 
předsydstwje wjesć a wothłosowanje předewzać. Wón ma wotpósłanje 
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wšelakich pismow wobkedźbować, zhromadźizny za
stojnikow a wubjerkownikow po potrěbnosći powołać. 

Pismawjedźeŕ wobstara zapisowanje wěcow do registrandy 
po wěstym předpisu, dźerženje, zrjadowanje aktow, wjedźenje 
protokollow při hłownych zhromadźiznach a posedźenjach před
sydstwa a wubjerka, tež zhotowjenje pismow, njeje-li sebi před
syda jednotliwe wuměnił; teho runja jich přepisanje, porunanje 
a wotpósłanje. 

Pokładnik zarjaduje a khowa pokładnicu towaŕstwa, lisćiny 
a pjenježne papjery teho sameho, wjedźe wo dokhodach a wu
dawkach, kotrež posledniše, njejsu-li do prědka postajene, so 
jenož na swědčenje wot předsydy abo jeho naměstnika wuko
njeja, nadrobny zapisk a předpołoži na zakładźe teho wubjer
kej lětne zličbowanje najpozdźišo w měsacu januaru k před
běžnemu pruhowanju. 

Knihownik, kotremuž přede wšim najbližši dohlad nad to
waŕstwowej knihownju přisłuša, wobstara na předkhadźace při
zwolenje předsydstwa nakupjenje, postajenje a poznamjowanje 
knihow, wo kotrychž so katalog załoži a dalewjedźe, wupož
čuje te same na samoručne zawěsćenje sobustawam towaŕstwa 
na čas štyrjoch njedźeli a dawa cyłu knihownju tež najpoz
dźišo štyri njedźele do hłowneje zhromadźizny revisoram, wot 
předsydstwa postajomnym, přehladać. 

Redaktor časopisa wobstara jón pod poradu z dwěmaj k 
temu postajenymaj wubjerkownikomaj, a ma so při wažnišich na
stawkach před ćišćom přizwolenje předsydy požadać. 

B. Sobustawy předsystwa z wubjerkom zjenoćene maja 
prawo, towaŕstwo přez předsydu a pismawjedźerja zastupować, 
pjenjezy za towaŕstwo přijeć, na nje kwitować, za towaŕstwo 
jednać a płaćace wuprajenje wotedawać, pokładnicu a knihow
nju přehladować a etat rozpołožić. 

Podpisowaše wšitkich lisćinow a wuprajenjow towaŕšnistwa 
ma so wot předsydy abo jeho zastupnika a wot pismawjedźerja 
abo jeho zastupnika stać, a dostawa z tajkim wukonjenjom za 
towaŕšnistwo a přećiwo njemu połnu zakońsku móc a płaćiwosć. 

Legitimacia sobustawow předsydstwa abo jeho zastupni
kow kaž tež něhdźe wuzwolomneho połnomócnika stanje so z 
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wozjewjenjom jich wólby pola sudnistwa a z wozjewjenjom jich 
mjenow w deleka spomnjenych nowinach. 

§ 8. 
Towaŕstwo dźerži kóždolětnje hłownu zhromadźiznu a to 

kóždy króć prěnju srjedu po jutrach; tola móže so tajka wot 
předsydstwa abo po namjeće pjatnaćoch sobustawow wot njeho 
tež wurjadnje powołać. Přeprošenje na prěnišu kaž na posled
nišu zhromadźiznu ma so kóždy króć z najmjeńša dwě njedźeli 
do prědka we „Serbskich Nowinach“ a we „Bautzener Nach
richten“ wozjewić. 

W tutej zhromadźiznje kaž tež w posedźenjach předsyd
stwa a wubjerka maja so předmjety, wo kotrychž ma so w 
zhromadźiznje wobzamknjenje stać, sobustawam prjedy wozje
wić a dyrbi so to, zo by wobzamknjenje z cyła płaćace było, 
we wšitkich padach stać, hdźež so wo přeměnjenje wustawkow, 
wo rozwjazanje towaŕšnistwa abo wo wobzamknjenjach po 53. 
paragrafje zakonja wot 15. junija 1868 jedna. 

§9. 
Prawo hłosowanja ma kóždy towaršnik jenajke a wone 

wukonja so přez akklamaciu z wuwzaćom wólbow předsydstwa 
a wubjerkownikow, kotrež so z hłósnymi listkami potajnje stawa. 

K dokonjenju płaćaceho wobzamknjenja předsydstwa žada 
so z najmjeńša třećina sobustawow předsydstwa a wubjerka 
w Budyšinje bydlacych, a tež tudy rozrisuje jednora wjetšina 
hłosow a při runosći hłosow hłós předsydy abo jeho zastupnika. 

§ 10. 
K přeměnjenju statutow. k rozwjazanju towaŕstwa, k wot

měnjenju zhromadneho towaŕstwoweho wotpohlada stej dwě 
třećinje hłosow w tajkej hłownej zhromadźiznje přitomnych 
towaŕšnikow trěbnej. 

Rozwjazanje towaŕšnistwa so stanje, jelizo so tajke wob
zamknje, abo jelizo jeho jurististiska wosoba přestanje. 

§ 11. 
Wšitke wot towaŕšnistwa wukhadźace wozjewjenja, njejsu-li 
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hižo po § 7 B. a § 8 postajene, dawaja so po dobrozdaću před
sydstwa pak kóždemu sobustawej pisnje, pak přez „Serbske 
Nowiny“, w Budyšinje wukhadźace, abo přez „Bautzener Nach
richten“, w kotrymajž časopisomaj maja so z cyła wozjewjenja, 
dyrbja-li zakońske być, wozjewjeć. 

Z němskeho, wyšnostnje wobkrućeneho exemplara přełožił M. Hórnik. 

Wućahi z protokollow M. S, 
1) Hłowna zhromadź izna , 16. hapryla 1873. Zhro

madźizna bu tón króć w Thiermannec restauracii dźeržana a 
wot 34 sobustawow a hosći wopytana. Po dostatej połnomocy 
a poručnosći předsydy, kotryž bě do Ruskeje zapućował, wo
tewri a wjedźeše ju prěni sekretaŕ, faraŕ M. Hórnik. We wob
šěrnej lětnej rozprawje wopominaše wón najprjedy teju za
słužbneju mužow, kotrajž běštaj w loni w tym času hišće dźě
ławaj za zbože towaŕstwa — na njeboh předsydu k. ryčnika 
E. Rychtarja a na k. fararja H. Seilerja, kotrehož poslednje 
poetiske słowa „Mój přewod“ su we předkhadźacym lětniku 
Časopisa woćišćane. „Wone“, praji rozprawnik, „pokazuja 
prawje na to, što je njeboh Seileŕ był — křesćan a Serb, 
wučeŕ a přećel.“ Zhromadźizna pak česćeše wobeju zemrje
teju přez postanjenje. W běhu lěta běše Maćica wudała: 1) 
Časopis w dwěmaj zešiwkomaj (45. a 46.) z nastawkami wot 
Wehle, Jórdana, Rostoka, Muki, H. Dučmana, Jenča a redak
tora Hórnika. 2) Předźenak w 5000 exemplarach. 3) Powje
dančko: „Swěrnaj susodaj“ wot J. B. Mučinka. Za šule je 
Maćica dwě jara wužitnej knižcy wudała: 1) Třeći rozmnoženy 
wudawk prěnjeho zešiwka „Spěwy za serbske šule“, zhroma
dźene wot K. E. Pjekarja; wone su serbske a němske, a k 
temu hišće za evangelske a tež za katholske šule připrawjene, 
tak zo je z tutej knižku wšelakim šulam derje pomhane. 2) 
Nowa „prěnja čitanka“ (fibla) wot k. wučerja Bartka je druhi 
spis za šule, kiž tak derje serbske kaž němske čitanje wuči 
na methodiscy wubjerne wašnje. Jeli budźe tuta fibla do 
šulow zawjedźena, k čemuž chce wyšnosć kóždej serbskej evangelskej 
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šuli rady dowolnosć dać, dha zestaji k. Bartko tež 
hišće druhu serbskoněmsku čitanku za srjedźnu klassu a poz
dźišo tež za najwyššu. Duž smě so prajić, zo je Maćica za 
šulu derje so postarała. W zańdźenym lěće běše Maćica 28 
sobustawow dobyła. Zemrjeli jako sobustawy běchu třo: k. 
Rychtaŕ, k. Seileŕ a k. překupc M. Hórnich z Khrósćic. Wubjerk 
je wšitko trěbne za towaŕstwo wuwjedł a k wužitku zarjado
wał, kaž rozprawnik skónčnje rozpraji. Na to poda k. pře
kupc Jakub rozprawu wo pokładnicy M. S.; běše pak 593 tol. 
16 nsl. dokhodow a 591 tol. 7 nsl. wudawkow; dokelž dyrbješe 
nakład wudatych šulskich knihow wulki być, njemóžeše lětsa 
wjele zbytka wostać. Na dźeńskim porjedźe běše dale poda
wanje rozprawow wo knihowni (kotraž ma nětko na 1000 serb
skich knihow a knižkow) a wo wšelakich literarskich wotrja
dach towaŕstwa. Dale buchu wustawki trochu wudospołnjene 
we §§ 4 a 7. Na to běše nowa wólba wubjerka na dališe tři 
lěta. Při tym buchu wuzwoleni a z dźěla z nowa wobkrućeni: 
k. Smoleŕ jako předsyda, Hórnik jako městopředsyda, k. 
kapłan Łusćanski jako I. a k. Dr. Dučman jako II. sekretaŕ, 
k. překupc Jakub jako pokładnik a k. seminarski wyšši wučeŕ 
Fiedleŕ jako knihownik, a Hórnik tež jako redaktor, do 
wubjerka wuzwolichu so hišće k. faraŕ Imiš w Hodźiju, k. faraŕ 
Dr. Kalich we Wujezdźe, k. faraŕ Brósk w Křišowje a k. kapłan 
Dučman w Radworju; jako zastupnicy pak k. murjeŕski mištr 
Wendleŕ, k. wučeŕ Jakub Kral w Budyšinje, k. wučeŕ M. A. 
Kral na Sokolcy a k. faraŕ Jenč w Palowje. Mjez namjetami 
běše najprěni tón, zo by so dospołne wudaće njeboh Seilerjo
wych poetiskich dźěłow přihotowało; štož je woprawdźe trěbne 
a wažne. Dale chce k. Kocor bórzy do ćišća dać „spěwnik za 
młody lud“ a k. wučeŕ M. A. Kral je zwólniwy, swój hotowy 
rukopis „Kuchinska zahroda“ hišće z wobrazami, wot njeho 
sameho do drjewa rězanymi, wudebić a wubjerkej potom k 
wudaću přepodać. Hdyž bě so hišće wo wšelakich wudajom
nych trěbnych serbskich knihach ryčało, bu zhromadźizna po 
třihodźinskim traću z čitanjom protokolla a ze spěwom „Hišće 
Serbstwo njezhubjene“ wobzamknjena. 

2) Zhromadźizna wubjerka , 18. junija 1873. Přitomni: 
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Smoleŕ, Dr. Dučman, Fiedleŕ, J. Kral a Hórnik. W tu
tej zhromadźiznje, kotraž so pola městopředsydy dźeržeše, po
wjeda Smoleŕ, što je w mjenje někotrych wubjerkownikow za 
M. S. w Rusowskej wuskutkował, a kak je móžne, maćičny dom 
z pomocu druhich Słowjanow wobstarać. Krute a lube slu
bjenje je, zo móža 10,000 toleri na kupjenym wobsedźeństwje 
stejo wostać, druhe 9,500 tol. pak maja so zadanić. W tej na
ležnosći ma so hišće dale we wubjerku jednać. 

3) Zh romadź izna wub je rka , 15. augusta 1873. Při
tomni: Smoleŕ, Dr. Dučman, Fiedleŕ, Hórnik, Imiš, Jakub, Jenč, 
J. Kral, M. A. Kral a Wendleŕ. Zhromadźizna je prěni króć we 
domje wot Smolerja za M. S. kupjenym a ju wjedźe městopředsyda, 
dokelž ma předsyda rozprawu, kiž wo jeho skutkowanju za wob
staranje maćičneho doma ryči. Městopředsyda čita předpołoženy 
kupny list a lisćinu, po kotrejž je M. S. jako juristiska wosoba do 
aktow překupskeho sudnistwa w Budyšinje zapisana. Při ku
pjenju doma nastate wudawki (přez 200 tol.) maja so z dotal 
nawdatych darow zapłaćić; je-li što trjeba, chce k. architekt 
Wendleŕ pjenjezy požčić. Dale předpołoža předsyda naćiski, 
pohlady a plany twarby maćičneho doma wot murjeŕskeho 
mištra C. R. Seeligera tudy. Teho runja rozpraji wón, pod kaj
kimi wuměnjenjemi móže so tudomna Donnerhakec knihićišćeŕnja 
po jutrach 1874 za M. S. kupić. Skónčnje žada wón, zo by so 
jemu bydło z předawaŕnju w maćičnym domje za te najeńske 
pjenjezy dało, kotrež by kóždy druhi dał. To so wězo rady 
přizwoluje. Na to bu předsydźe za jeho wulke prócowanje 
dźak wuprajeny a do aktow spomnjeny. Skónčnje stachu so 
přihoty za wurjadnu zhromadźiznu. 

4) W u r j a d n a hłowna z h r o m a d ź i z n a , 8. septembra 
1873. Wona dźeržeše so w přitomnosći 25 sobustawow w tu
domnej Thiermannec restauracii pod wjedźenjom předsydy k. 
Smolerja, kotryž přede wšim přednošk, na kóncu protokollow 
woćišćany, čitaše a wšo trěbne wuswětleše. Na to bu wozje
wjene, zo chce wyšnosć po žadanju w registru towaŕšnistwow 
wuraznje zapisać: přisłušnosć sobustawow M. S. je po zakonju 
wot 15. junija 1868 jenož wobmjezowana, a sobustawy nimaja 
za ničo druhe rukować, hač zo kóždolětnje 1 tol. 10 nsl. do 
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maćičneje pokładnicy zapłaća. K wuwjedźenju a wobkrućenju 
teho da k. August Förster z Budyšina, jako wěrićel maćičneho 
doma, hnydom k protokollej, zo tež wón do tajkeho wobmjezo
wanja přisłušnosće zwoli. Nětko wza zhromadźizna prjedy 
Försterec ležomnosć za towaŕstwo M. S. j e n o h ł ó s n j e 
pod znatymi wuměnjenjemi do wobsedźeństwa. Na to bu k. 
A. D. Bašmakow z Petersburga dla swojich wosebnych zasłužbow 
za M. S. jako čestny sobustaw jenohłósnje wuzwoleny. Dale roz
powjeda so, kajki nowy dom ze salu a druhej přisłušnosću by 
so twarić měł a kak by so po času dołh zapłaćić mohł, tak 
zo by skónčnje wunošk doma serbsku literaturu, literatow a 
študentow podpjerał. Dla přichodneje twarby bu z maćičnych 
sobustawow twarski wubjerk wuzwoleny; su to tući knjezojo: 
murjeŕski mištr Wendleŕ, překupc Jakub, měšćanski kubleŕ 
Förster, faraŕ Imiš a předsyda Smoleŕ a k temu jako zastup
nikaj kubleŕ a sejmski zapósłanc k. Keŕk z Rodec a k. kubleŕ 
Wagner ze Smolic. Tak skónči so tale zhromadźizna z dosć 
wažnymi postajenjemi za Serbowstwo! Wućahnył M. Hórnik. 

Přednošk 
na wurjadnej hłownej zhromadźiznje M. S.

8. septembra 1873 wotdźeržanej. 
Wot J. E. Smolerja. 

Wysokočesćeni knježa! I. Wy wšitcy wěsće, zo je so w 
lěće 1866 we hłownej zhromadźiznje Maćicy Serbskeje na mój 
namjet wobzamkło, pjenjezy za to hromadźić, zo by so z jich 
pomocu dla zaměsćenja maćičnych zběrkow, kaž tež Maćicy 
sameje w swojim času khmany dom kupił abo natwarił. Wy 
tež wěsće, zo su so k dosahnjenju tajkeho wotpohladanja pje
njezy zhromadźować počałe, zo pak maćičny wubjerk w tutym 
nastupanju njeje tajku móc nałožić móhł, kaž by trjeba było, 
dokelž Maćica prawo juristiskeje wosoby hišće njeměješe. W 
nazymu zańdźeneho lěta je wona tuto prawo skónčnje dostała, 
a ja sebi teho dla jako nětčiši předsyda našeho towaŕstwa 
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wotmyslich, so hnydom ze wšěmi mocami za dostaće maćičneho 
domu starać. Při spočatku běch teje mysle, najprjedy trěbne 
pjenjezy nahromadźić a potom hakle za nje dom kupić abo 
natwarić. To by za mnje sameho njestrašny, tola pak tež jara 
dołhi puć był, kotryž drje by towaŕstwu za 20—30 lět skónčnje 
k dostaću doma dopomhał abo snadź tež — njedopomhał, a 
teho dla so mi wón njelubješe. 

Duž ja wobzamknych, na swój samsny risiko dom kupić a 
jón potom, hdyž je zapłaćeny, Maćicy wotstupić, jeli maćičny 
wubjerk tajke poskićenje za dobre spóznaje. Při rozmyslenju 
tajkeho plana so mi tež to za nuzne zdaše, zo by Maćica swoju 
samsnu knihićišćeŕnju měła, kiž by w maćičnym domje swoje 
město dostała, a zo by w tutym domje wyše přebytkow za 
zběrki a knihownju tež wobšěrna sala była. Duž počach so 
w měsće za domami naprašować, kiž běchu runje na předań, 
ale ja mjez nimi žaneho njenamakach, kiž by wšěm nuznym 
požadanjam dosć činić móhł. Teho dla so wotpohladanja wzdach, 
dom kupić — a počach za městnosćemi slědźić, hdźež by so 
dom za Maćicu natwarić hodźił. Ja drje tajke městnosće na
deńdźech, ale wšě běchu wot srjedźiny města zdalene, jenož 
jenu jeničku blizko znutřkomneho města namakach; tola ta bě 
jenož pod wuměnjenjemi, dosć wobćežnymi, na předań, tak zo 
mějach někotry čas wulki njeměr w duši, dokelž njewjedźach, 
hač bych ju kupił abo nic. 

Mjez tym pak zhonich, zo je na róžku zwonkneje lawskeje 
hasy a lawskich hrjebjow dom čo. 688 z dworom, dosć wob
šěrnym, a z pódlanskej zahrodu na předań. Ja so po tajkim 
hnydom k jeje wobsedźerjej podach a na prašenje, kak droha 
ta ležomnosć je, nazhonich, zo chce ju za 20,000 toleŕ předać. 
To so mi w prěnim wokomiknjenju zatrašnje wjele zdaše, ale 
po wobhladanju cyłeho statoka a po jeho krasnym połoženju 
dyrbjach sebi prajić, zo je snadź tejko hódny a zo bych jón 
měł kupić, jeli to wobstejenja přizwola. A jako spomnjeny 
wobsedźeŕ rjekny, zo chce 10,000 tl. kupnych pjenjez na le
žomnosći stejo wostajić, dha so mi tež kupjenje móžne zdaše; 
ja pak so tola, prjedy hač wěste słowo rjeknych, k znatemu, 
wěcy wustojnemu a pjenjezy mějacemu podach, zo bych so 
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jeho wo radu a pomoc woprašał. A jako tón měnješe, zo by 
to dobra kup była a zo nuzne pjenjezy — ale jenož na krótki 
čas — dostanu, dha dźěch a tu městnosć za 19,500 tl. kupich 
a to pod wuměnjenjemi, zo 500 tl. při podpisanju punktacije, 
2000 tl. 1. meje a 7000 tl. 20. junija t. 1. zapłaću. A dokelž 
500 tl. bórzy tudy w měsće wot jeneho z najlěpšich přećelow 
Maćicy požčenych dostach, dha bu punktacija tež bórzy zesta
jana a podpisana. 

Ja móžach drje nětko trochu wotdychnyć, ale žaneho pra
weho měra tola njedobuch, dokelž widźach, zo je trjeba, pje
njezy — nic na krótki, ale na dlěši čas — zajeć. Duž wob
zanknych, do Rusowskeje pućować a tam za tym hladać, zo 
bych wot bohatych zemjanow pjenjezy jako dar wuprosył abo 
tola při nich pjenježnu požčonku sčinić móhł. K tajkemu pućo
wanju bě pak wjele pjenjez nuzno, a dokelž sam wjacy nje
mějach hač 35 tl., dha sebi 200 tl. požčich, 50 dostach za wot
stupjenje wotnajateho wobydlenja — a móžach so po tajkim z 
285 tl. na puć podać. 

Najprjódcy do Moskwy přijěwši so hnydom ze wšej prócu 
wo wuskutkowanje mojeho wotmyslenja starach, ale při wšěm 
sobuskutkowanju dweju tamnišeju znateju, mjenujcy k. aka
demika Pogodina a k. professora N. A. Popowa, so mi dwě 
njedźeli za sobu ničo prawje šlachćić nochcyše, tak zo mějach 
druhdy wulku tyšnosć. Kak zła je ta była, hodźi so z teho 
spóznać, zo je mi tam jeje dla podbroda, kotruž běch tam dosć 
čornu přinjesł, w někotrych dnjach wša woběliła. Třeću nje
dźelu so mi hakle poradźi, z pomocu k. I. S. Aksakowa, kiž 
je tež mój stary znaty, tajkich knježich nadeńć, kiž někajku 
zwólniwosć pokazowachu, na moju próstwu wěsty pjenjez wo
prować. A skónčnje tež kk. J. Samarin 1000, N. Samarin 
1000, J. Čižow 500, dwaj bratraj Chomjakowaj 1000 a druhaj 
dwaj bratraj Chomjakowaj tež 1000 rublow slubichu, tak zo 
bě to po tamnišim koursu něhdźe 4000 tl. Tele pjenjezy su 
drje woni po prawym jenož na někotry čas bjez danje pož
čili, tola da so wotčakać, zo je, hdyž je trjebamy, hišće dlěje 
wostaja abo cyle darja. A dokelž ja jich wupłaćenje w Moskwje 
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wučakać njemóžach, dha wza k. Popow tu prócu na so, je w 
swojim času zebrać a hnydom do Budyšina pósłać. 

Po tym hač běch nimale 4 njedźele w Moskwje pobył, so 
do Petersburga pušćich, zo bych tež tam swoje zbože spytał. 
Tam jenu sobotu wječor přijěwši so hnydom k k. I. P. Korni
łowu podach, na kotrehož běch prjedy mojeje naležnosće dla 
pisał, a pola njeho wjele knježich nadeńdźech. Wón přitomnym 
moju wěc bórzy naspomni a dołho njetraješe, dha k. A. D. Baš
makow postany a rjekny, zo chce mojej nuzy wotpomhać pytać. 
Wón mje teho dla nazajtra k sebi žadaše, hdźež mi po trěb
nym wuradźowanju slubi, zo w swojim času 6000 tl. dostanu. 
To bě za mnje jara zwjeselaca powjesć, ale dokelž dyrbjach 
na wupłaćenje pjenjez hač do 7. junija čakać, dha tola při 
wšěm wjeselu do wuzkosćow, dosć njeluboznych, zapanych. Mje
nujcy moje přebywanje w cuzbje mje kóždy tydźeń něhdźe 
60—70 tl. khoštowaše, tak zo běchu so moje pjenjezy, wot 
domu sobu přinjesene, ruče dosć minyłe a ja dyrbjach teho dla 
požčować. Ale to bě jara njespodobne, wosebje dokelž smě
dźich so jenož njezamožitym wučenym mužam dowěrić, nic pak 
pjenježnikam, zo bych sebi „renommée“ njeskazył. Tola ja při 
wšej njespodobnosći 310 tl. dołha napraskach, k temu 50 tl. 
při kupjenju wechsla wot 5000 tl. na diferency koursa přisa
dźich a na dompuć 50 tl. trjebach, tak zo bě wšěch wudawkow 
695 tl., wot kotrychž sym jenož 500 hnydom wurunać móhł, 
dokelž wšě druhe pjenjezy, to je: 9500 tl. na zapłaćenje kupje 
ležomnosće trjebachmy.*) 

*) Při wotćišćenju tuteho přednoška mam na něšto spomnić, štož měješe 
tehdy, hdyž jón dźeržach, hinaši napohlad. Jako bě mjenujcy trjeba, kupne 
pjenjezy dopłaćić, 1000 rublow, wot druheju bratrow Ch. slubjenych, hišće došło 
njebě. Ja dyrbjach teho dla, zo by wša prjedawša próca a starosć podarmo nje
była, k wudospołnjenju kupnych pjenjez tudy w Budyšinje 1000 tl. na wechsel 
požčić, w nadźiji, zo slubjenu summu bórzy pósćelu. Ale to so, hdyž tež běchu 
mi wechsel dwójcy podlěšili, přeco hišće njedopjelni, hač mi w januara 1874 
pisachu, zo móžu te pjenjezy hakle pozdźišo dostać. Jako pak mějach w spom
njenym měsacu skónčnje wechsel zapłaćić, kaž tež dań a 195 toleŕ, wot pućo
wanja winojtych, dha sebi žaneje druheje rady njewjedźach, hač zo dyrbjach sebi 
k temu wšemu pjenjezy hypothekarscy požčić. Podrobnu rozprawu wo tym w 
hłownej zhromadźiznje dam. Sm. 
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W cuzbje sym pak nimale 10 njedźel přebył. 
Pjenjezy, k zapłaćenju kupjeneho doma hišće trěbne, běchu 

po tajkim nahromadźene, a ja teho dla maćičny wubjerk 18. ju
nija na posedźenje přeprosych, zo bych jón woprašał, hač chce 
měšćansku ležomnosć pod č. 688 za Maćicu do wobsedźeństwa 
wzać, štož móhło so ćim lóžo stać, dokelž je wšón, w tajkim 
nastupanju nuzny dołh jenož na ležomnosć samu połoženy, tak 
zo ani maćičny wubjerk ani žadyn maćičny sobustaw žanu 
pjenježnu wobćežnosć na swoju wosobu wzać njetrjeba. Wšón 
dołh a wšo jeho zamolwjenje leži po tajkim jenož na maćičnej 
ležomnosći a ma jón teho dla tež jenož sama ležomnosć njesć 
a zastupić. 

Zo by tak było, su prjedawše maćične wustawki předźěłane 
a wone załožuja so nětko na zakon wot 15. junija 1868, ju
ristiske wosoby nastupacy, dokelž po tymle zakonu sobu
stawy Maćicy Serbskeje dale žanu přisłušnosć nimaja, hač 
zo lětnje 1 tl 10 nsl. do maćičneje pokładnicy zapłaća. Při
runaj spomnjeneho zakona § 11 No. 11, hdźež rěka: „Die Mit
glieder der Genossenschaft sind als solche nur der Letztern, nicht Dritten 
gegenüber verpflichtet. Soll aber von denselben außer ihrer Haftpflicht 
gegen die Genossenschaft auch noch eine Verbindlichkeit zu directer 
Haftung gegen die Gläubiger der Genossenschaft übernommen werden, 
so muß das Statut auch die nöthigen Bestimmungen über Umfang 
und Dauer dieser Haftpflicht, sowie über die Voraussetzungen ihres 
Eintritts enthalten.“ Wo tym pak maćične wustawki ničo nje
praja, duž tež žadyn maćičny sobustaw žanu tajku přisłušnosć 
(Verbindlichkeit) nima. 

Dale přistajimy, štož zakon w § 11 No. 6 praji, mjenujcy: 
„Das Statut muß Bestimmungen darüber enthalten, ob und welche 
Geldleistungen die Mitglieder für den Zweck der Genossenschaft über
nehmen, insbesondere ob die Verpflichtung zu dergleichen Leistungen 
(Haftpflicht) im Voraus ihrem Umfange nach bestimmt (beschränkt) 
oder nach dem Bedarfe bemessen (unbeschränkt) sein soll.“ Po § 5 
maćičnych wustawkow je pak postajene, zo žadyn maćičny sobu
staw z ničim druhim k Maćicy zwjazany njeje, hač zo ma 
jenož, kaž hižom prajachmy, lětnje 1 tl. 10 nsl. do maćičneje 
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pokładnicy zapłaćić. Po zmysłu zakona je teho dla „Haftpflicht“ 
maćičnych sobustawow „eine beschränkte“ (wobmjezowana).*) 

Maćičny wubjerk je teho dla pod tajkimi pjenježnymi wob
stejenjemi a pod zakonskimi a wustawskimi postajenjemi, runje 
wukładowanymi, 18. junija spomnjenu ležomnosć č. 688 budy
skeho katastra do maćičneho wobsedźeństwa wzał, tola pak je 
so jemu při tym trěbne zdało, teho dla wurjadnu hłownu zhro
madźiznu powołać a jej wšo k nawjedźenju a potwjerdźenju 
podać. Ja pak sym 20. junija, kaž bě wučinjene, kupjenu 
ležomnosć zapłaćił a kup w mjenje Maćicy z maćičnym sekre
tarom k. Łusčanskim na zakonske wašnje podpisał, kaž je to 
wšitko z prjódkležacych aktow widźeć, — a nadźijam so, zo 
chce nětko tež hłowna zhromadźizna tole moje a wubjerkowe 
skutkowanje za dobre spóznać. 

II. Za Maćicu je drje nětko, kaž smy rozpomnili, pěkna 
ležomnosć z někotrymi twarjenjemi kupjena, ale tele twarjenja 
tym potrjebnosćam, kotrychž dla je so ta ležomnosć kupiła, 
dosć činić a tež tejko pjenjez přinjesć njemóža, kaž je k zdźer
ženju wěcy trjeba. Duž dyrbimy nowy dom ze salu, z pře
bytkom za maćične zběrki a za ćišćeŕnju twarić, tule twarbu 
pak tež tak do skutka stajić dać, zo wona nic jenož nuznu dań 
wunjese, ale tež kóžde lěto wěsty dźěl dołha amortisiruje, 
a wyše teho wjetšu abo mjeńšu summu k lěpšemu Maćicy po
skići. Maćična ležomnosć ma z lawskich hrjebjow něhdźe 106 
łohći w fronće, z kotrejež fronty 53 łohći na dotalne domske, 
53 łohći pak na frontu dotalneho dwora z pódlanskimi twa
rjenjemi přińdźe. Najwosebniši dźěl je posleńša połojca, dokelž 
ma wona tež nimale 60 łohći šěrje, bjez tym zo su domske 
jenož 15 łohći šěroke. Duž hodźi so tež jenož tam, hdźež je 

*) W aktach budyskeho překupskeho suda bě so w tajkim nastupanju přez 
njekedźbnosć pisarja zmylk stał a ja sym so teho dla na tutón sud z próstwu 
wobroćił, zo by so tajki zmylk hnydom porjedźił. To je so tež bjeze wšeho 
dlića stało a rěka nětko w spomnjenych aktach: „No. 2 ad No. 1. — 1. October, 
1873. Der Eintrag ad nr. 1 wird dahin berichtigt, daß die Haftpflicht der Mit
glieder nicht eine unbeschränkte, sondern eine beschränkte ist, laut Antrag vom 
17. September 1873 und Beschluß vom 18. September 1873. - Acten für das 
Genossenschaftsregister der Stadt Bautzen zu Fol. 2. Blt. 46 flgd. Sm. 
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nětko dwór z pódlanskimi twarjenjemi a zahrodu, najwosebniša 
dźělba noweje twarby stajić, mjenujcy w fronće dom z khla
mami a restauraciju w parterrje a nad tym z wobydlenjemi w 
3 poskhodach, k połodnju do dwora a zahrody pak wobšěrna 
sala , w kotrejež parterrje bychu lokale za maćične zběrki, za 
ćišćeŕnju atd. byłe. 

Ja sym z tutymi słowami jenož tak někak poznamjenił, 
kajka móhła twarba tejele połojcy być a je tež tak někak wuli
čene, zo budźe wona něhdźe 32,000 tl. khoštować. Hdyž budźe 
ta dokonjana, dha móžemy potom trochu počakać, hač tež tu 
połojcu, hdźež nětčiše domske steja, tak natwarimy, kaž so to 
k prěnšej połojcy hodźi. 

Štož pak pjenjezy, k prěnjej twarbje nuzne, nastupa, dha 
chce khwalobnje spomnjeny k. Bašmakow tež k tej 14,000 tl. 
požčić. To pak njedosaha, kaž wěmy, a duž budźe so hišće 
druhdźe pomoc pytać dyrbjeć. Ja pak sebi myslu, zo budźa 
sobustawy Maćicy, hdyž sym ja sam jenički 24,000 zehnał, tež 
wšitke w hromadźe radu wjedźeć, kak ma so hišće 18,000 tl., 
k tejle prěnjej twarbje trěbnych, wobstarać. — K wjedźenju 
twarby budźe pak twarski wubjerk trjeba, kiž ma so ze sobu
stawow Maćicy wuzwolić. 

III. Štož samsnu knihićišćeŕnju nastupa, dha je ta nuzna, 
zo by Maćica w ćišćenju swojich knihi cyle njewotwisna była; 
wona pak je tež teho dla nuzna, dokelž ma z ćišćenjom na 
khósty druhich ludźi kóžde lěto pěknu summu za Maćicu za
słužić. Ja sym teho dla knihićišćeŕnju za Maćicu kupił a to 
ćim skerje, dokelž móžach ju w nastupanju płaćenja kupnych 
pjenjez pod wuměnjenjemi, jara spodobnymi, dostać. Je to do
talna Donnerhakowa ćišćernja, a hdyž budźe w napohladanju 
na nju wšo w dobrym porjadku, móže ju Maćica do wob
sedźeństwa wzać, jeli potom wo nju rodźi. 

IV. Zadanjenje a wotpłaćenje dołha, na maćičnej ležom
nosći wotpočowaceho, ma so najprjódcy z dokhodow z maćič
neho wobsedźeństwa a pódla z pomocu dobrowólnych darow 
stać. Wša summa, kaž smy sebi ju rozestajeli, by najprjódcy 
52,000tl. wopřijała, mjenujcy 20,000 tl. za ležomnosć a 32,000 tl. 
za prěnju nowotwarbu. Tajka summa, wot kotrejež by so 
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10,000 tl. po 4½ % a 42,000 po 5% zadanić měło, by lětnje 
2550 tl. danje žadała, jeli běchmy wšitko zadanić dyrbjeli. 
— Po nětčišich wobstejenjach a płaćiznach by po wuprajenju 
našeho, w tajkich naležnosćach derje nazhonjeneho sobustawa 
k. twarskeho mištra Wendlerja, prěni maćičny dom ze salu a 
restauraciju z najmjeńša 3000 tl. wunjesł, dotalne stare domske 
bychu 200 tl. dałe a wot ćišćernje bychmy drje tola 5—600 tl. 
dokhoda wotčakować móhli. Po tajkim bychmy lětnje 12 hač 
1300 toleŕ čisteho dobytka měli, štož drje je pěkna summa, 
ale k spěšnemu wotpłaćenju dołha njedosahaca. K temu bychu 
wosebje te pjenježne dary słužili, kotrež bychmy kóždolětnje 
hač do zapłaćenja dołha wot słowjanskich spomožacych to
waŕstwow, kaž tež wot jenotliwych Słowjanow dostali — a 
móžemy při tym kóžde lěto tola na někotre tysacy ličić. Tajke 
přinoški bychmy bórzy do jeneho tudomneho banka dali; pře
tož tam změjemy je hač do teho časa, hdźež je trjebamy, derje 
skhowane a wone nam tež mjez tym něšto danje přinjesu. 

V. Štož skónčnje mje sameho a te wobćežnosće a starosće 
nastupa, kotrež sym ja dla maćičneje domowskeje a twarskeje 
naležnosće měł abo hišće změju, dha by so mi snadź zarunanje 
na to wašnje stać móhło, zo bych sebi ja — a po mojej smjerći 
moja swójba — w maćičnym wobsedźeństwje přebytki za wo
bydlenje a khlamy po swojej woli wubrać směł, ale je tež 
runje tak wysoko płaćił, kaž žadyn druhi člowjek. To by mi 
spodobne było a Maćicy njeby ničo wadźiło. — Budźa-li pak 
po někotrym času wšě jeje dołhi zapłaćene, dha móže so 
Maćica potom hišće lěpje wotnamakać; přetož potom budźe z 
jeje dokhodow tejko wyše, zo budźe so kóždolětnje hódny pje
njez na serbsku literaturu a serbskich literatow, na stipendije 
za serbskich studentow, gymnasijastow, seminaristow a druhich 
wučomnikow, skónčnje pak tež k lěpšemu prjedawšich a runo
časnych maćičnych zastojnikow nałožić móc. 
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Dary do knihownje M. S. 
W poslednich lětach je Maćica Serbska wjele drohich a 

krasnych knihow wot wšelakich wučenych towaŕstwow a wot 
jenotliwych dawaćerjow dostała, wosebje z Prahi, ze Zahrjeba, 
z Běłohroda, z Moskwy (přez błagotworitelnyj komitet atd.), z 
Petersburga (z khěžorskeje akademie, z błagotworitelneho ko
miteta atd.), z Christinia (z university) a z wjele druhich městow. 
Za wšitke dary prajimy najwutrobniši dźak! Dokelž budźe 
nětko móžne, knihownju w maćičnym domje zrjadować, za
počnjemy z pomocu knihownika M. S. w jenym přichodnych 
zešiwkow Časopisa pokračowanje kataloga našich knihow z po
mjenowanjom jich dawaćerjow. Redaktor . 

W o z j e w j e n j e . 
Njeje-li tón abo tamny česćeny sobustaw knihi z nakładom 

M. S. wudate dostał, njech to dobroćiwje wozjewi, zo bychu 
so jemu pobrachowace pósłać móhłe. 

Za tych, kotřiž hakle přistupuja, wozjewjamy z tutym ně
kotre našich wudaćow, kotrež su hišće na składźe a kotrež móža so 
pola k. knihiskładnika Jakuba abo tež po knihikupskim puću dostać. 

1) Časopis towaŕs twa Maćicy Serbskeje. Lětnje 
dwaj zešiwkaj. Dotal 47 zešiwkow po 7½ nsl. 

2) Łužiski serbski słownik. Pod sobuskutkowanjom 
Handrija Seilerja a Michała Hórnika spisany wot Dr. Pfula. 
1857—1866. 4 tl. 

3) Pěseń wo zwonu wot Schillera, zeserbšćena wot H. 
Dučmana. 1859. 2 nsl. 

4) Šěsć spěwow se rbsk ich za tenor abo sopran z 
přewodom fortepiana wot K. A. Kocora. 1861. 10 nsl. 

5) Horn jo łuž i ska s e rbska ryčn ica na přirunowa
cym stejišću. Spisał Dr. Pful. Zešiwk I. Zawod. Zynkosłow. 
1862. 15 nsl. 

6) Wěnc narodnych spěwow Hornjo- a Delnjołužiskich 
Serbow z přewodom fortepiana wot K. A. Kocora 1868. 15 nsl. 
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7) K r a l P ř i b y s ł a w . Lyrisko-episka baseń we třoch dźě
lach. Złožił Jan Ćěsla. 1868. 6 nsl. 

21) Bibliske stawisny. Wot Bartka a Pjekarja. 1853. 10 nsl. 
25) Njebżela. S němskeho wot Schwerina, pschełožene wot 

njesnateho. 1855. 2 ½ nsl. 
29) Spěwy sa ßerbske schule. Wot kantora Pjekarja. Prěni 

seschiwk. 1856. (Tsecźi rosmnoženy wudawk 1872.) 25 np. W 
partijach 20 np. 

31) Kschižne wójny, serbskemu ludu powjedane. 1857. 2½ np. 
35) Jakub abo Bože ßłowo dyrbi w cžlowjeku žiwjenje dostacź. 

Wot K. Kulmana. 1859. 18 np. 
36) Spěwy sa serbske schule. Wot kantora Pjekarja. Druhi 

seschiwk. 1860. 25 np. W partijach 20 np. 
39) Genovefa. Wot M. Hórnika. Druhi wudawk. 5 nsl. 
40) Robinson. Rjane powjedancžko, woßebje sa młodych, ludźi. 

Wot K. Kulmana. 1861. 5 nsl. 
42) Napoleon I. a jeho wójny. S a lubych Sserbow spißał 

J. A. Pohonč. 1863. 6 nsl. 
45) Oberlin. Jeho žiwjenje a skutkowanje atd. wucžerpał Jan 

Bartko. Prěni seschiwk. 1865. 1865. 2½ nsl. 
47) Najwužitnischi pschecźeljo rataŕstwa a hajnistwa bjes swě

rjatami. Pschełožił M. Rostok. 1866. 6 nsl. 
49) Wěncžk fijałkow abo sběrka mojich powjedancžkow. Wot 

J. B. Mucžinka. 1867. 3 nsl. 
52) Jan Michał Budaŕ, jeho žiwjenje a wotkasanje atd. Wot 

H. Dučmana. 1868. 1 nsl. 5 nsl. 
53) Sahrodnistwo. Prěni dźěl: Ssadowa sahroda. Wot K. 

M. Krala. 1869. 7 nsl. 5 np. 
56) Sso swoni měr! Wot H. Seilerja. 2½ nsl. 

NB. Zapis sobustawow a zličbowanje podamy w 2. ze
šiwku teho lětnika. 

Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje. 



Š ě s ć p ě s n i z l u d a . 
Zhromadźił Ernst Muka. 

1) Poslednja reja z lubym. 
Šoł je hólčik na piwo, 
Haj na piwo daloke. 
Hdyž bě to zhoniło holičo, 
Jeho lubka najlubša, 
Šło je te holčo na piwo, 
Na te piwo daloke. 
Hdyž bě ju hólčik wuhladał, 
Je šenkować*) ju zawołał. 
„Pój sebi šenk’wać, holičo! 
Moja lubša najlubša.“ 
Holčo sej šenk’wać běžeše, 
A tak z horda stupaše. 
„Nětk, moji hercy, piskajće! 
Wšitkim ludźom k wjeselu. 
Wšitkim ludźom k wjeselu, 
A mojej lubcy k zrudobje.“ 
„„Čohodla, mój luby, tak piskać daš? 
Wšak mój wobaj młodaj smoj.““ 
„To je, moja lubka, tón posledni króć, 
Zo ja z tobu rejwać du. 
Ja dyrbju ćahnyć do wójny, 
Do tej’ mi wójny sydom lět.“ 
Hdyž běše přišła póńdźelka, 
Holičcy so zastyska. 

*) Šenkować = na připitk. Red. 



Ernst Muka: 

Běžeše přec wona do komorki, 
Tam wona jara płakaše. 
Tam wona jara płakaše, 
A swojej ručcy łamaše. 

2) Hajnik a zrudne holičo.*) 
„Pře čo mój luby žadyn**) hajnik njej’, 
Kiž khodźi w drasće zelenej? 
Fidralala fidrasasa, 
Kiž khodźi w drasće zelenej ?“ 
Wzał je sej třělbu na ramjo,***) 
Šoł je z njej do hajka. Fidralala atd. 
Do poł wón hajka přišoł bě, 
Je tam zetykał holičo atd. 
Zetykał je tam holičo, 
Kiž něhdy jeho bě. 
„ „Što tudy činiš, holičo, 
W tym hajku zelenym?““ 
,,Ja tudy pytam lubeho, 
Kiž je jow zabity. 
Ja chcu jow syći na njeho 
Rósmarju a želbiju.“ 
Štó dha budźe ju přesadźować? 
Ta jeho stara mać. 
Štó dha budźe ju domoj brać? 
Tón jeho stary nan. 
Štó dha budźe ju woblětować?†) 
Tón rjany čorny kós! 

3) Zwada. 
W Křidłowje††) a Jěžowje 
Tam je dobre piwo. 

*) Přirunaj Smolerjowu p., čisło 82. Red. 
**) žadyn = wjac? Red. 
***) Druhi je (hajnik) wzał třělbu na ramjo. Red. 
†) Spěwa so za to wopak: woklepać! Red. 
††) Poněmčene mjeno „Zschiedel“ pokazuje na tajku formu, byrnje so nětko 

lěnjo „Křidow“ prajiło. Redaktor. 



Šěsć pěsni z luda. 75 

Piwo je tam dobre, 
Holcy su tam rjane. 
K nim su tam khodźili 
Pazličan, Čornowčan hólcy. 
Khodźili su tam khodźili, 
Hač su so zwadźili. 
Wadźili su so wadźili, 
Hač su so nabili. 
Korčmarja su nabili, 
Kachle su jom’ pobili.*) 

4) Holčcyne zdychowančko.**) 
Ta ćma, ta ćma tak wulka je, 
A zymny wětřik poduwje; 
Wšě šćežki je nam zasypał, 
Ze sněhom puće zawalał. 
Čakaj, čakaj, ty luby mój! 
Tam zady hórki měsačk stoj’; 
Wón wot połnocy zeskhadźa, 
A tebje domoj přewodźa. 
Měsačko ty slěborny! 
Z twojoh’ mi nócnoh’ spanja stań, 
A latarničku zaswěćej 
A luboh’ domoj přewodźej! 
„Wšě puće je mi rozswěćił, 
Wšě šćežki je mi wobswěćił; 
Na to ja praju božemje! 
A to je nětko poslenje.“ 

5) Serbska reja. 
Hdyž b’dźe rano ke mši klinkać, 
Dha budźemoj w łóžku spinkać. 

Rjany luby mój! :,: 
Ty sy tola přecy mój. 

*) Tu přistaja so hišće njetrěbnje: 
Nó wšak, nó wšak, Michale! 
Daj tej ćeži nimo hić, 

Wšak ta škoda wilka njej’. 
**) Zda so nowiša pěseń. Prěni rjadk je z čisła 166 pola Smolerja. K 

podatym strofam přistajeja so hišće někotre z čisła 164. Red. 
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Hdyž b’dźe rano ke mši zwonić, 
Dha b’dźemoj so wokoł khěžki honić. 

Rjany luby mój! 
Ty sy tola přecy mój. 

Hdyž b’dźa rano kury dakać, 
Dha budźemoj na so płakać. 

Rjany luby mój! 
Ty sy tola přecy mój. 

6) Reja. 
Naša Hanka w pjecy sedźi, 
Hlada, hdy b’dźa hólcy*) přińć. 
Štyrjo du, štyrjo du, 
Pjaty tón ma pišćałku. 

W ě š ć e n j a . 
Wot Zarina. 

Pod hrodom bydli wěšćeŕka. 
Ji čorna Marja rěkaja. 
Sylvestra w nocy ćehnich k njej, 
Ju sobu wzach na rozpuć sej. 
So měsac w mroku potaji, 
A zakhmur hwěžki zawali. 
„Nětk, čorna Marja, činki čiń, 
Hdyž połnóc zwoni Budyšin! 
A čiń, zo ruče zasłapam, 
Što nowe lěto njese nam!“ 
Juž wona z khošćom machajo 
Do srjedźa pućow stupi so. 
So dźiwne hłosy zebrachu 
A takle wěšćo šukachu: 

Ty wćipny člowče, khroble wěŕ, 
Hejz’ njeb’dźe wójna, budźe měr. 
Hejz’ žita derje zrostu wšě, 
Wam b’dźeja poradźene žně. 

*) hólcy = hercy? Red. 
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Tych wěrjacych b’dźa přesćěhać, 
Šće spjećeŕstwo jim wudawać. 
Wo wěrach změja jednanja, 
Mjez błaznami b’dźe wołanca. 
Ći samoprawi mukarjo 
B’dźa hordźi dale šěrić so. 
Jun’ hłupiša ta žwamla je, 
Jun’ maznišo ji huba dźe. 
Študentam njeb’dźe pjenjez dosć, 
A husto b’dźe jich kozoł bosć. 
Tón bity budźe tuleć so 
A jachlo nosyć njebitoh’. 
Hejz’ rejwaš wšitke kermuše, 
Ći jara póńdźe wo črije. 
Hejz’ žonje wšitku wolu daš, 
Twój stoł na smjećach bórzy maš. 
Smjeć na tykanc Němc budźe so, 
So šěrić Serba zaničo. 
Hejz’ žona hubu njetula, 
Njech šwipy šwapy wohlada. 
B’dźa hile wšelko nušlować, 
So jako čestne připojdać. 
B’dźe wučbow wjele wučenych, 
A wšelki budźe zdych a smych. 
Někotražkuliž brojeŕka 
B’dźe haru ćěrić kroška dla. 
Ći posłucharjo nuterni 
Při starym zechcu wostaći. 
Rad hladać b’dźe ta paninka 
Na rjanoh’ młodoh’ pohonča. 
K tym wulkim b’dźeja modlić so, 
Do błóta teptać maluško. 
Tež b’dźeja piwa, rejwanja 
A wšelke křćizna do kwasa. 
A lepić budźa liščerjo 
Pak te pak tamne husatko. 
B’dźa z hroznymi so woženjeć, 
Sej rjane srěncy přistajeć. 
Štóž dźěćom b’dźe wšu wolu dać, 
Tom’ bórzy b’dźa na hłowu prać. 
Někotryžkuliž hordy pań, 
Wón njezměje ni dawk ni dań. 
A hordačkojo złoćani 
B’dźa krawcam, šewcam winojći. 
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Wón za holcami poběhnje, 
So pjelcha dźerži ritki šće. 
B’dźa škrěni mali paduši, 
A wulcy b’dźeja česćeni. 
Wón poćehnje za wotročka, 
A k ničom’ njej’ za kruwarja. 
B’dźa slěpcy kralow mudrować, 
A njem’ža kholow zapinać. 
Ći roboćenjo sprócniwi 
B’dźa knježim měchi pjelnići. 
Hejz’ korčmička ći lubka je, 
Će dóńdźe koče mjerzanje. 
B’dźeš hladać skupy darmačkow, 
B’dźeš wustorkany do slěpcow. 
A daš so storkać do kuta, 
Će za stepć bórzy wozmeja. 
Hlaj póńdźe hewak pomalak 
Za holičkami skok a skok. 
Hlaj tón a tamny nježenjenc 
We duši změje zapalenc. 
Po wšitkich lubych hermankach 
B’dźa swinje ležeć w přěrowach. 
Po wšelkej wulkej roboći 
Ty krydnješ małke twarožki. 
B’dźe wjele zažnoh’ krjeptanja, 
Dźerž zawrjene te durička. 
B’dźa khwalić swoju wěru ći: 
Ty hladaj za jich płodami. 
Hdyž zdernu wšitke mjetele, 
Nic husančki kał njezměje. 
Tym brojerjam b’dźe nuza rosć. 
A spokojni přec změja dosć. 
Amerika b’dźe dračina 
Za tych, kiž dźěłać njechaja. 
Cigary dróžše budźeja; 
Jich nakup sebi do prědka. 
Hejz’ khmjel a ječmjeń radźi so, 
Dha piwko změja tunišo. 
B’dźe młodym ludźom přesćěhaŕ 
Tón aby tamny wuměnkaŕ. 
Hejz’ tykancy so njeradźa, 
Dha budźe špatna kermuša. 
B’dźa zadźerać so pismacy 
Wo dypki, próški, kuntwory. 
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Na rjane młode holiča 
Študentam woči póńdźeja. 
Prjedyžli wjelka njezměja, 
Joh’ woběšeći njebudźa. 
Hdyž znabywaja mróčele, 
Snadź rjane wjedro njebudźe. 
Hlaj Wochozy a Miłoraz 
B’dźa swěru warić kołomaz. 
Tež druhdźe zwarja kołmazu, 
Do woči nam ju zmazaju. 
Hdyž kocor doma njebudźe, 
B’dźe kóčka pytać nušlenje. 
Snadź tón a tamny zapósłanc 
B’dźe surowity Serbowžranc. 
Ći čestni šulscy radcojo 
B’dźa za wušomaj drapać so. 
Tón kóń, kiž wowsa hódny je, 
Tón žanoh’ dostać njebudźe. 
Ta skupa skomla budźe snadź 
Te šwjerčiki šće mjeńše krać. 
B’dźeš wěrnosć ryčeć do woči, 
So hladaj přede plistami. 
Ta waša stara huntora 
Jun’ hórša budźe wobuza. 
We Kamjencu a Lubiju 
B’dźa skazać so na hermanku. 
Ći lohko hładko pojědu, 
Kiž wóski tučnje namažu. 
Być zechcu přemo mudrichow, 
A moča sej šće do kholow. 
Ći mudračkojo wózhriwi 
We wěrje zechcu škaraći. 
Kiž dźěrki płatać njezechcu, 
Tym dźěriska so zwudrěju. 
Swět budźe dale mudriši, 
A dale bóle čertowski. 
Do palenca b’dźe nurjeć so 
Dalbóle błudne čłowjestwo. 
Ći kommunisći zechcu wšak 
Wšo kubło zdźělić na jenak. 
Ći wurunancy b’dźeja snadź 
Tež na wsach khětro přibjerać. 
Na sejmach změja smjerd a dym, 
B’dźe wjele wostać při starym. 



Žarin: 

So ćahać b’dźetaj Němc a Čech; 
Tón khmaniši wuhraje njech. 
A nětk a w dalšim stotetku 
Sće Serbjo Serbjo wostanu. 
B’dźe Rusa w duchu přibjerać, 
Mu rjeńše jutro skhadźować. 
W Barlinje, Winje, Draždźanach 
B’dźa skiwlić na tón Börsenkrach. 
A tola hłupi Serbjo su, 
Kiž tež do paslow polězu. 
B’dźa rapaki so zlětować, 
Pak woči sej nic wudrapać. 
Tón brjuchač budźe často dosć 
Wam khwalić póst a zdźeržliwosć. 
A ptaki wulke rubježne 
B’dźa hladać, hdźe što hrabnyć je. 
B’dźa wjelki wótřić pazory 
Na syrotki a wudowy. 
Ta ruka połna pjeršćenjow 
Tež zechce swarić hordačkow. 
B’dźa hólcy w cuzbje lidrować 
A matkam mało domoj słać. 
We lutherstwje a w podjanstwi 
B’dźa liški, wjelki, rapaki. 
A žane wěrywuznaće 
Nic lute wowcki njezměje. 
So knježa b’dźeja wobžlopać 
A ludej swinje wudawać. 
Te rjane šćežki kemšace 
B’dźa młodom’ ludu njelube. 
Na reje pak a keklije 
So póćmě khelpy poběhnje. 
Hdźež mniški su a mnichojo, 
B’dźe šerić w nocach wšelako. 
A klamaŕ abo korčmaŕ snadź 
B’dźe smužku wjacy napisać. 
Tón njekřćeny a křćeny žid 
B’dźe woběšeć so na profit. 
Tu tam drje jedyn změje wšo, 
B’dźe wokoł njeho hłódnych sto. 
B’dźe Turka trapić křesćanow, 
Drěć rjemjenje jim z khribjetow. 
A wjeŕchojo b’dźa hladaći 
Do zaka rucy tyknuwši. 
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Hejz’ žonje ty daš kholowy, 
Dha budźeš z čropom truhany. 
B’dźa ryčeć tebi po hubi, 
Zo byli k kmótram prošeni, 

Hejz’ khěžor lětsa njewumrje, 
Dha hišće žiwy wostanje. 
Hdyž što so zaprě Bismarkej, 
B’dźe strach po zemi po wšitkej. 
B’dźa zetkować so zernički 
A žanu zbudźeć w wutrobi. 
B’dźe herjekać na monarchiju 
Tón łysy žebrak z cyłej šiju. 
B’dźa Serbow brać do wojakow 
A pušćeć němskich tkalčikow. 
Agenći b’dźeja w Serbach snadź 
Tež ludźom woči wutrěwać. 
Tež póńdźe mysl na republiku 
Někotrom’žkuli podrožniku. 
Tu pónoj z tymi hriwnami 
Wšak nichtó njeb’dźe namkaći. 
So wadźić budźa wučeni 
Wo pyz a wowče rymplki. 
Te najdušniše holiča 
Bjez žeńchow wostać budźeja. 
B’dźe wotewrjeć ta ruka złota 
Najtwjerdšo zakazane wrota. 
Štóž črije změje złoćane, 
Do panskoh’ łoža polěze. 
Ta šćekotawa, zwadna sroka 
B’dźe třěleć jěd a njerjad z proka. 
Na piwach pyšne wopički 
B’dźa khlopcam woči slepići. 
Hlaj swarić hłupca, hłupjeńca 
To budźe próca bjez dźaka. 
We wěckach lubosće študenći 
Drje b’dźeja najlěpši agenći. 
We korčmje plumpa w pincy je, 
Do piwa druhdy poběhnje. 
B’dźa morja łódźe póžerać, 
Vulkany ržeć a třepotać. 
Tež budźe słónčne zaćmiće, 
Hejz’ tudy nic, dha štó wě hdźe. 
Kiž mjasa sebi zasłuža, 
Ći wšak drje žanoh’ njezměja. 



82 Michał Rostok . 

Kiž su wam dźaki winojći, 
Ći změja kuše pomjatki. 
A změja Milki w wobliču 
Tak jasnu miłu swětlinu. 
A hladnuwši na holiča 
B’dźe hólcam duša žedźiwa. 
Do slěda Seilerjoweho 
B’dźa stupać epigonojo. 
Pansłowjanstwo b’dźe wšelko bosć, 
A němčikam traž sadło rosć. .... 

* * * 

Tu w měsće dyri na jenu — 
Te dźiwne hłosy zmjelknychu. 
A měsačk jasny wustupi, 
Pak ničo njebě widźići. 
Ja wšitkón zamysleny běch 
A z čornej Marju domoj dźěch. 
Ta dźeše: „Wšelke zjewichu 
Te duchi ći na rozpuću. 
Hejz’ pisaš to do nowiny, 
So khroble hladaj wo włosy!“ 

Ptaki. 
Wot Michała Rostoka. 

(Pokračowanje.) 

E. Hołbje (Columbae, Tauben). 
Hołbje maja na pysku mjehku wóskowku; zadny porst steji 

z prědknymi jenak wysoko. Křidła su dołhe a wuzke; pjerje je 
huste, přilěhowate a njepřepušći wodu. Žiwe su po runkach; swoje 
jara njezrawe młode picuja někotry čas ze sydrojtej maćiznu, we 
horle přihotowanej. Kroča powažliwje a lětaja jara rychle. 

57) Hołb dźiwi (Columba livia, wilde Feldtaube) je přez 
12 palcow dołhi, na módŕ šěry a na šiji ze zelenym pobłyš
ćom; delna časć khribjeta a delne křidłowe pjera su běłe, na 
bokach ma dwaj čornaj pasaj. Pysk je słaby, mjehki, tróšku 
powyšeny, při korjenju a wokoło nózdrow z hołej wóskowej 
kóžku poćehnjeny. Nohi su krótke, zadni porst steji tak wysoko 
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kaž prědkne tři. Pjerje je huste, tuhe a ćěsnje k ćěłej 
přilěhnjene. 

Dźiwi hołb bywa z wjetša we wulkich črjódach na skalna
tych brjohach srjedźnokrajneho morja, a lehnje we skałach. 
Pola nas njeje. Wot njeho přikhadźeja mnohe wotrody domja
cych hołbjow, kotrež so po wšelakej barbje pjerja, po wopje
rjenju nohow, po wulkosći horła a t. d. rozdźěleja. Hołbjeŕstwo 
dosaha do najstaršich časow a je jara rozšěrjene. Druhdy do
mjace hołbje zaso zdźiwja a hnězdźa potom na wěžach, starych 
zapusćenych hrodach a t. d. Žiwja so jeničcy ze wšelakimi 
twjerdymi zornami, kotrež we horle mjehča. Hołbje bydla dwaj 
a dwaj, lahnu někotre razy za lěto a hač runje kóždy raz 
jeno dwě jeji znjesu, móža so tola tak rozmnožić, zo na polach 
škodu činja. Lětaja tak rychle, zo za hodźinu 10 mil puća 
přeleća, a dokelž maja dobry pomjatk a so tež z daloka zaso 
k swojemu domej wróćeja, su so k donošowanju listow a t. d. 
potrjebowałe. Hołbjace mjaso je tučne a derje słodźi. 

58) Tujawka (Columba turtur, Turteltaube) je mjeńša 
dyžli dźiwi hołb a ma pisane pjerje. Na hłowje, na tyle a po 
bokach je jasno-módrošěra, hrudź je čerwjena kaž wino; kry
jace pjerje na křidłach je brunawje wobrubjene, a na šiji ma 
z kóždeho boka tři abo štyri woršty kaž somot čornych běle 
wobrubjenych pjerow. Woči a nohi su čeŕwjene. 

Tujawka je ćahaty ptak, přebywa we našich lěsach a da 
so lohcy skludźić. Dla jeje rozmiłosće a wosebiteho kurčenja 
maja ju ludźo rady. — Druhe tukrajne družiny hołbjow su: 
dupnak (Columba oenas, Hohltaube), dźiwi hołb’ našich lěsow; 
hriwnač (C. palumbus, Ringeltaube) a směchula (C. risoria, Lach
taube). 

59) Hołb wućahowaty (Columba migratoria, Wander
taube) je 18 palcow dołhi, ma klinojtu wopuš, pjera na khri
bjeće šěre, pod brjuchom zerzawe. 

Bywa we sewjernej Americy we tak wulkich črjódach, zo, 
hdyž ćehnje, cyłe krajiny do pusćinow přewobroći, a hdźež 
lehnje, w lěsach štomy někotre mile puća ze swojimi hnězdami 
pokrywa a tołste hałozy ze štomow wotłama. Teho dla ludźo 
tute hołbje tak z hromadami zabiwaja, zo samo swinje z nimi 
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kormja. Njećahnu z tysacami, ale po milijonach, tak zo tehdy 
samo słónčne swětło zaćěmnja, kaž při słónčnej ćěmnosći. 

F. Kurojte ptaki abo h r j ebak i (Gallinaceae, Hühner). 
Kury maja tupy, twjerdy a powyšeny pysk a na nim nózdry 

z pokrywku přikryte. Nohi su srěnjo dołhe, k hrjebanju připra
wjene a maja tupe pazory. Zadni porst steji wyše dyžli tři prědkne, 
kotrež su na dnje z krótkej kóžku hromadźe zrosćene. Běhaja 
rychle, ale hubjenje lětaja. Młode (kurjata) hižom z moškom z 
jeja wuběhnu a sebi bórzy same cyrobu pytaja. Bywaja we towarstwje, 
žiwja so hłownje ze zornami, kotrež we horle womjehčuja. Kury 
słušeja do najwužitnišich ptakow, dokelž maja słódne mjaso., wulku 
hromadu jejow znjesu a so rychle rozmnožuja. 

a) Cećorojte (Tetraonidae, Feldhühner). 
Ćećorojte kury maja hłowu cyle wopjerjenu a nohi bjez wo

trohow. 
60) Hłuchaŕ (Tetrao urogallus, Auerhahn) je najwjetši z 

našich dźiwich kurow, skoro 3 stopy dołhi a 9 puntow ćežki. 
Kokoš (hłušica) měri něhdźe 2 stopje a waži jeno 4 punty. 
Pysk je jara sylny a kaž při rubježnych ptakach hokojće zakři
wjeny. Wopuš je jara šěroka a kaž machadło wobkulojta. 
Nohi su hač do porstow wopjerjene. Hłuchaŕ je čornobruny, 
jeno na hłowje a na šiji přebłyšćuje na zeleń; po bokach je 
běły. Kokoše su swětle brune z čornymi a běłymi blakami. 

Hłuchaŕ je jara płóšiwy přebytny ptak we wulkich hórskich 
lěsach, kiž so z jahodami, bukowymi a šmrěkowymi pupkami 
a t. d. žiwi. Hłucharja třěleć je jeno w měrcu a haperleji 
móžno a to jeno zahe rano, hdyž spěwa abo toka t. r. wón 
sedźi na někakim štomje na jenym blaku, wobnoša so, jako by 
hłupy był, wudawa hłosy, kiž klinča, jako by něchtó kosu wó
třił a njesłyši a njewidźi ničo, štož so wokoło njeho stanje. 
Z tutym tokanjom (Balzen) wabi hłušicy k sebi, kotrychž so 6 
abo 7 k njemu dźerža. Jeno tehdy je móžno, jeho woblesćić. 

61) Ćećor (Tetrao tetrix, Birkhuhn) je jeno dwě stopje 
dołhi, cyły čorny z módrawym pobłyšćom, jeno na křidłach je 
běły pask a nad wočomaj čeŕwjeny hoły blečk. Wopušace pjera 
su we podobje lyry serpojće won zhibnjene. Kokoše (ćećorki) 
su mjeńše, brune z čornymi dypkami. 

Ćećor lubuje bóle swětłe lěsy a młodźinu a žiwi so z překasancami, 
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jahodami a štomjacymi pupkami. Wón je jara 
płóšiwy a třěla so tež jeno nalěto, hdyž toka. Tehdy pjera 
šepjeri, koła bije, z křidłami praska, rejwa a so do koło wjerći, 
wudawa sylne dudławe hłosy, kawdruje a skónči z dźiwnym 
wošćerjenjom. Ćećor dawa wubjerne mjaso. Jeho pjera tykaja 
hajnicy za kłobuki. 

62) Wjerjabka (Tetrao bonasia, Haselhuhn) je něšto 
mjeńša a ma na ćěle wšelakore pjerje, šěre, popjelawe, čorne, 
ćisowe, brunawe a t. d. 

Nadeńdźe so pola nas we hustych khójnowych abo jědlo
wych lěsach a najradšo tam, hdźež su lěskowe keŕki. Žiwi so 
z lěskowymi kołbaskami a z wjerjebinowymi, jechiběrnowymi, 
kalenowymi a druhimi jahodkami. Je jara płóšiwa a zleći před 
rubježnymi ptakami často we jenym wokomiknjenju runje horje. 

63) Kurotwa (Perdix cinerea, Rebhuhn) je stopu dołha, 
zwjeŕcha brunawa, spody popjelawa z jasnišimi a ćěmnišimi 
smuhami a blakami. Pišćeli (hłownje) stej hołej. Sancy maja 
na brjuše wjetše ćisowe blaki we podobje podkowa. 

Je znaty a přebytny ptak našich polow, hdźež po runkach 
bywa a młode hač do nalěća we stadlešku wodźi. We času 
hońtwy je jara płóšiwa, tula so najprjedy k zemi, potom rychle 
ćěka a při najwjetšim straše zleći z hrimotanjom horje, zo by 
so we blizkich kerkach abo zapadowajo do žita zaso khowała. 
Honi a třěla so z pomocu přepjerakow dla słódneho mjasa. 
Žiwi so ze žitom a t. d. 

64) Pocpula (Coturnix dactylisonans, Wachtel) je wjele 
mjeńša dyžli kurotwa a jeno 8 palcow dołha; ma pjerje swětle 
brune z běłožołtymi podołhojtnymi pružkami. Samc ma čorno
brune horło. Wopuš je jara krótka. 

Pocpula je jenički ćahaty ptak ze swójby kurojtych pta
kow, a dokelž móže jeno hubjenje lětać a dokelž so na swojim 
puću do južnišich krajow tak jara wumučni, zo cyle bjez mocow 
na zemju pada, popadnje so potom lohko; tež padaja wulke 
stadła do morja a tepja so. Łoji so tež hewak tu a tam dla 
słódneho mjasa a pěkneho wołanja: pocpulik. Žiwi so runje 
tak kaž kurotwa. — Tudy přispomnimy hišće pardwu sněžicu 
(Lagopus alpinus, Schneehuhn), kotraž so wosebje na Alpach 
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nadeńdźe. Je we lěće šěrobruna a něžnje na čorń žołmowana, 
w zymje cyła běła. Ma kosmate nohi, wulkosć hołbja a štałt
nosć kurotwy. Žiwi so w lěće ze wšelakimi jahodami, w zymje 
ze žórlemi. 

b) Kury (Gallinae, echte Hühner). 
Kury maja na hłowje mjasne hołe wurostki a honače nimo 

teho na zadnym boku pišćele wotrohi. Su z cuzych krajow, maja 
so pak pola nas dla jejow a słódneho mjasa jako domjacy skót. 

65) Kura domjaca (Gallus domesticus, Haushuhn) je přez 
stopu dołha a wšelakorje pisana, ma na hłowje mjasny čeŕ
wjeny rjemjeń a pod pyskom podobne lapki. Serpojta horje 
zhibnjena wopuš je z wuzkimi krywnymi pjerjemi pokryta. 
Khapon abo honač je rjeńšo pisany, ma wyšši rjemjeń a na 
pišćeli nad zadnym porstom kónčojtu horje zhibnjenu wotrohu 
(zadny pazor). — Khapon (Haushahn); kokoš (Henne); pata 
(Gluckhenne); kurjata (Küchlein); młodźica abo młódlička (junge 
Henne); khaponk (junger Hahn). 

Kura je we jara wjele wotrodach po cyłej zemi rozšěrjena 
a přikhadźa wot kury bankivskeje (Gallus bankiva, Bankiva
huhn), kiž so hišće dotal dźiwja na kupje Javje nadeńdźe. 
Nimo mjasa dostawamy wot kokoše jeja, kotrež skoro cyłe lěto 
njese, z wuměnjenjom teho časa, hdyž lina t. r. pjerje měnja. 
Tehdy počina kokać a syda w hnězdźe Druhdy ju na kače 
jeja nasadźuja. We Egiptowskej su pjecy měli, we kotrychž 
su so kurjata z pomocu stwórneje ćopłoty lahnyłe. Z mjenje 
dobrym wunoškom su so tajke pospyty we nowišich časach 
wosebje we Jendźelskej činiłe. Tam a we Španskej pušćeja so 
khapony k wojowanju na hladanišća. — Pola nas nadeńdźemy 
hišće sćěhowace wotrody kurow: kochinchiny, bramaputry, su
matranske a t. d. Hišće naspomnimy, zo khapon spěwa a to 
hižom rano jara zahe, zo kokoše tłóči a zo kury dakaja, hdyž 
su jejo znjesłe. 

66) Kawdron abo t r u t a , tež t u rkowsk i khapon 
(Meleagris gallopavo, Truthahn) mjenowany, je tři stopy dołhi 
a zwjetša ćěmno-kowowje zeleny z módrawym błyšćom. Pysk, 
hłowa a šija je hoła; koža na tutych dźělach je brodawka
ta, fałdata a twori na pysku mjasny wisaty róžk a pod 
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pyskom lapku, kotrejž so čeŕwjenje a módrje přeměnjujetej, 
hdyž so ptak złobi, při čimž wopuš rozšepjera ( = koło bije), 
z rozšěrjenymi křidłami zemju mjeće, šiju do zady nakřiwi, 
sylnje kawdruje a z čeŕwjenym mjezwočom a so wupjerajo 
wokoło khodźi. Kokoš (truta) je mjeńša a šěra a čorna. Kaw
dron ma tež wotrohu. Jedyn wotrod je skoro cyły běły; dźiwje 
kawdrony su jara pisaneho pjerja. 

Přikhadźa ze sewjerneje Ameriki, hdźež je w lěsach tak 
žiwy kaž pola nas ćećory. Hakle we 16. lětstotetku je so dla 
słódneho mjasa do Europy přinjesł, hdźež je nětk wšudźom 
derje znaty. Kormjeny waži na 20 puntow; we južnych kra
jach, n. př. we Dalmaciskej, lohcy zaso zdźiwi. Prosty pohlad 
na njeho abo čeŕwjena barba jeho druhdy tak rozhori, zo kaž 
njemdry na člowjeka skoči a jeho skusać pyta. 

c) Bažanty (Phasianidae, Fasanen). 
Bažanty maja wopjerjenu hłowu a na pišćeli wotrohu. 
67) Paw (Pavo cristatus, Pfau) je něšto mjeńši dyžli 

kawdron, ma pak 3—4 stopy dołhu wopuš a na hłowje pjerowc 
z rědkich a hakle na kóncu rozšěrjenych pěrkow, kiž so česak 
mjenuje. Hłowa, šija a brjuch je błyšćato-ćěmnomódry a khri
bjet złoto-zeleny a kaž by šupiznaty był. Najkrasniša je wo
puš. Wopušace pjera su njestajnje dołhe, maja běłe troski a 
rozčesane pěrka, na kóncu pak překrasnu złotozelenje so 
błyšćatu khorojčku z módrym wokom (pawjace wóčko). Pawa 
je bóle šěra a nima tak rjane a błyšćate pjerje. 

Paw je hišće dźensniši dźeń dźiwi we wulkich stadłach 
při rěcy Ganges we narańšej Indiji a na sundaskich kupach 
a je hižom starym Gricham a Romjanam znaty był, kotřiž su 
wosebje jeho jazyk a mozhy jako khłóšćinu jědli. Pola nas 
maja jeho k pyše na dworach. Paw jara rady swoju pyšnu 
wopuš kaž machadło rozkładuje (abo koło bije), jako by so z 
njej hordźił a płaći teho dla za hordeho ptaka; jemu po
brachuje pak wša znutřkna wažnosć; jeho hłós je njespo
dobne wołanje a jeho nohi tež rjane njejsu. Paw njeznjese krutu 
zymu, syda so rady na třěchi a wysoke štomy a wot tudy pyta 
ze swojim dalocy so rozlěhowacym hłosom kedźbliwosć na so 
sćahnyć. 
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68) Bažant powšěchny (Phasianus colchicus, gewöhn
licher Fasan) je tak wulki kaž domjacy khapon, ma pak dołhu 
klinojtu wopuš a wjele dlěše a šwižniše ćěło. Pjerje honačowe 
je brune z kowowym błyšćom, na hłowje a na šiji ćěmnozelene. 
Kokoš je ćěmnobruna a šěra. 

Jeho prěnjotny wótcny kraj bě Kolchis abo nětčiša Mingre
lija při Kawkazu; wot tudy je so potom dla słódneho mjasa 
přez Grichow a Romjanow po cyłej Europje rozšěrił. Tu a 
tam haja jeho we tak mjenowanych bažantaŕnjach, t. j . we 
wobhrodźenych abo z wodu wobdatych lěsach, hdźež w lěće pod 
hołym njebjom přebywa, w zymje pak so do wosebitych k tu
temu wotpohladanju připrawjenych khěžow zawrje. Na tuto 
wašnje haja so wjacy tysac bažantow w Čechach a na donaw
skich kupach we Wuherskej. Při łahodnej zymje wostanu tež 
wonkach a so jim tehdy pšeńca won sypa; často tež dospołnje 
zdźiwja. — Jeja so husto trutam podkładuja. — Wjele porědši 
je bažant złoty (Ph. pictus, Goldfasan) abo ptak feniks starych 
narodow. Wón přikhadźa z Chiny, ma wohniwje pisane pjerje 
a haji so tu a tam k pyše a k wjeselu. Dale haji so hišće 
bažant slěborny (Ph. nycthemerus, Silberfasan). Wón je zwjeŕcha 
sněhběły z čornymi pružkami, spody purpurowje čeŕwjeny a při
khadźa tež z Chiny. 

G. Běhaki (Cursores, Laufvögel). 
Běhaki maja sylne ćěło, słabe skhripjene křidła a dołhe nohi 

bjez zadneho porsta. Po kosmojtym pjerju a krótkich tupych pa
zorach přibližuja so cycakam. Žiwja so jeno z rostlinjacymi ma
ćiznami a přebywaju skoro jeničcy na južnej połkuli. 

69)Štrus afr iski (Struthio camelus, afrikanischer Strauß) 
je 6—7 stopow wysoki a mjeze wšěmi ptakami najwjetši. Ma 
mału hołu hłowu a dołhu tež nahu šiju čeŕwjeneje barby. Pjerje 
je čorne, jeno pěrka w křidłach a we wopuši su běłe a jara 
mjehke, kaž mošk. Dołhe hołe nohi maja jeno dwaj porstaj. 
Woči stej wulkej, matej mikawčki a powoka a su bóle hibićiwe 
dyžli při druhich ptakach. Sančka ma šěre pjerje. 

Štrus afriski nadeńdźe so we stadłach we afriskich a ara
biskich pusćinach, najhusćišo we južnej Africy. Dla swojeje 
ćeže a dla krótkich, jeno z moškojtymi pjerjemi wobrosćenych 
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křidłow njemóže so do powětra pozběhnyć, běha pak tak spěšnje, 
zo jeho kóń lědy dosćehnje. Žiwi so ze wšelakimi rostlinami, 
spóžera pak tež kamuški, škleńcu, čropy a t. d. bjez škody. 
Hnězdo žane njetwari, do niłkeje jamki w pěsku znjese štru
syca 15—18 jejow, na kotrychž zwjetša jeno w nocy syda, wodnjo 
da je słónčnym pruham wohrěwać. Jeja su na žołć bělawe, 
tři punty ćežke a jene wobjima tak wjele kaž 24 kurjacych. 
Štrusa łoja a kludźa dla jeho drohich moškojtych pjerow. 

We južnej Americy přebywa druhi štrus, reja (Rhea ame
ricana, Nandu) mjenowany, kiž je mjeńši a ma na nohach tři 
porsty. Tež Australija ma swojeho štrusa, emu (Dromaeus 
Novae Hollandiae, Emu) mjenowaneho; tutón ma brune skoro 
seršćam podobne pjerje a kóžde pjero ma dwě troscy z korjenja. 
Podobne wuzke dwětroskate pjerje ma tež žar indiski (Casua
rius indicus, indischer Kasuar) a nimo teho w křidłach někotre 
kónčojte pjera bjez khorhojčki; na hłowje ma šěroki rohojty 
wurostk kaž šišak a na hołej šiji dwě čeŕwjenej mjasnej lapcy. 
Najdźiwniši mjeze wšěmi je pak nowozelandski njelět (Apte
ryx australis, Kiwi oder Waldstrauß), kiž ma podobu wulkeje 
słomki a so tež jeno we tymješćatych lěsach nadeńdźe. Je 
2½ stopy dołhi a ma dołhi mjehki runy pysk; nózdry ćahnu 
so po cyłym pysku dele a su na samym kóncu wotewrjene. 
Pjerje podoba so seršćam a je bruneje barby. Křidła su jara 
skhripjene. Tutón ptak njemóže lětać a tež jara hubjenje 
běha. Wodnjo je skhowany a jeno w nocy pyta sebi we ty
mješću waki. Je hakle 1812 wotkryty, nadeńdźe so jara po
rědko a bliži so swojemu wotemrěću. Někotre druhe štrusojte 
ptaki su cyle wotemrěte, jako ptak moa (Dinornis giganteus) 
na nowozelandskich kupach, kiž je wjetši był dyžli afriski štrus. 

H. Brodźaki (Grallatores, Sumpfvögel). 
Brodźaki maja zwjetša dołhe nohi k brodźenju nad zhibadłom 

na pišćeli njewopjerjene; přebywaja we tymjenišćach a při brjohach, 
jeno někotre tež we runinach na polach. Běhaja spěšnje a zwjetša tež 

derje lětaja. Nazymu nas wopušća a ćahnu do ćoplišich krajow. 
a) Dudaki (Alectorides, Trappen). 

70) Dudak abo t r apa (Otis tarda, Trappe) je 3½ stopow 
wysoki, waži na 30 puntow a je najćežši ptak europiski. Ma 
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jara sylny, třihranity, krótki pysk a nahe, třiporstate nohi; 
zadny porst pobrachuje. Hłowa a šija je popjelawa; khribjet 
je bruny z čornymi pasojtymi pružkami. Brjuch, zwjeŕchne 
pjerje na křidłach a wobrub wopušacych pjerow je běły. Samc 
ma z kućika pyska wusy z rozšćěpanym pjerjom. 

Dudak přebywa we małych stadleškach na runinach we 
srjedźnej Europje, běha spěšnje a tež derje lěta. Hnězdźi 
w žiće. Dokelž je jara płóšiwy a dohladny, njeda so lohcy po
padnyć, tež njeda so skludźić. Jeho mjaso njeje słódne a škoda 
njeje runje wulka, kotruž wón na polach načini, teho dla so 
jara njepřesćěha. 

b) Čaple (Herodii Reiher). 
71) Žeraw (Grus cinerea, Kranich) je 4 stopy wysoki a 

z rozpjatymi křidłami na 7 stopow šěroki. Pjerje je jenak po
pjelawe, a jeno čoło, horło a nohi su čorne; hołe tyło a we 
wóčku zernička je jasnočeŕwjena. Zadne křidłowe pjera wisaja 
jemu přez wopuš dele kaž pjerowc. Pysk je runy, jara sylny a 
dlěši dyžli hłowa. Nohi su dołhe a hołe a zadni porst so lědy 
zemje dótka. 

Žerawy přebywaja wosebje we tymjenišćatych krajinach se
wjerneje Europy a Asije a wućahuja nazymu do Afriki; hdyž 
ćahnu, leća jara wysoko we podobje klina z jenym prěnjakom. 
Tutón wulcy jara płóšiwy a dohladny ptak twari swoje hnězdo 
srjedź tymješća na zemju, hdźež člowjek lohcy blizko přińć 
njemóže a žiwi so z překasancami, wakami a druhimi mjeńšimi 
zwěrjatami, tola pak tež ze zornami, z hrochom, sokom a 
z pšeńcu. Mjaso młodych žerawow je dobre a słódne. Žeraw 
přiwuči so člowjekej a je swojemu knjezej jara přijazny. 

72) Čapla šěra (Ardea cinerea, Fischreiher) je skoro žera
wej podobna, ale je mjeńša, ma pak na hłowje khochoł a na 
šiji dlěše wisate pjerje. Zwjeŕcha je popjelawje šěra, spody 
běła, na šiji ma prědku wulke podołhojte čorne blaki. Pysk 
je dołhi, kónčojty a kaž woči jasnje žołty. Nohi, na kotrychž 
zadni porst runje tak wysoko steji kaž prědne tři, su žołtozelene. 

Je wućahowaty ptak a přebywa najradšo při jězorach a 
rybnikach, hdźež husto hač do brjucha we wodźe stejo na 
ryby łaka. Swoje hnězdo twari we towaŕstwje druhich čaplow 
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we tymjenišćatych lěsach na wysoke štomy a wulehnje tři 
młode. Je jara płóšiwy a dohladny ptak. We srjedźiwěku 
su ju ze sokołami łojili. We južnišich krajinach a tež hižom 
při delnej Donawje nadeńdźe so rjana běła čapla (Ardea egretta 
Silberreiher), wot kotrejež jara drohe pjera k pyše dostawamy. 
Dale słuša sem: płomjenjak čeŕwjeny (Phoenicopterus roseus, 
Flamingo) z tołstym nakřiwjenym (wosrjedźa kaž złamanym) 
pyskom a přeměrnje dołhej šiju a dołhimaj nohomaj; porsty 
na nohach su z płuwničku zjenoćene; kólpica běła (Platalea 
leucorodia, Löffelreiher), kotraž ma płony na kóncu łopatojty 
pysk; potom jiwiny z ćeńkim, dołhim, serpojće nakřiwjenym 
pyskom, z kotrychž jenemu, jiwinej swjatnemu (Ibis religiosa, 
geheiligter Ibis) je so wot starych Egipčanow bójska česć wo
pokazowała; baćon marabu (Ciconia marabu, Marabustorch) 
z narańšeje Indiskeje ma tołsty, wulki pysk a nahu hłowu, ale 
jara něžne pjerje, wosebje na khribjeće. Dla tuteho pjerja, 
kotrež k pyše słuži a so hišće dróžšo dyžli štrusowe předawa, 
maja we někotrych wsach wokoło Kalkuty marabua jako dom
jaceho ptaka. 

73) Baćon běły (Ciconia alba, weißer Storch) je přez 
3 stopy wysoki a z wuměnjenjom čornych křidłow cyły běły. 
Wokoło wočow ma hołe, čorne kolesko. Dołhi kónčojty pysk 
a wysoke nohi su čeŕwjene. 

Baćon je ćahaty ptak, kiž zahe nalěto z Afriki k nam 
přikhadźa, hdźež je přezymował. Bydli po runkach a twari 
swoje hnězdo na štomy a na třěchi, rady do wózneho koła, 
kotrež jemu ludźo na třěchu kładu. Wón přebywa rady blizko 
čłowjeka a wužiwa skoro pola wšěch narodow wosebneje hospodli
wosće. Za swoje młode so jara stara, kroči wažnje wokoło abo 
steji hodźiny dołho na jenej nozy a z pyskom klepoce. Žiwi 
so ze wšelakimi małymi zwěrjatkami, jako z překasancami, 
šlinkami, žabami, ješćelcami, hadami, z małymi rybami, ptač
kami, myšemi a młodymi zajacami. Stary baćon je surowiši 
a skóncuje wjacy, hač móže zežrać. Nazymu ćehnje we wul
kich stadłach prječ a pozběhnje so tak jara wysoko do po
wětra, zo skoro wjacy widźeć njeje. 
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c) Bakuty (Limicolae, Schnepfen). 
74) Słomka abo p i šća ta ka ra (Scolopax rusticola, 

Waldschnepfe) je stopu dołha, bruna, z ćěmnišimi a swětlišimi 
pruhami. Pysk je runy, ćeńki, wjele dlěši dyžli hłowa, při 
korjenju mjehki a na kóncu z čujnej kóžku poćehnjeny. Nohi 
ma krótke. 

Słomka je znaty ćahaty ptak, kiž so wosebje dla słódneho 
mjasa třěla, pola nas nalěto a nazymu, hdyž ćehnje. Jeje 
wlět je spěšny a storkaty. Hnězdźi we tymjenišćach sewjernych 
krajow a žiwi so z wakami a překasancami, kotrež ze swojim 
dołhim pyskom z włóžneje mjehkeje pódy wuběra. Wodnjo 
leži změrom w lěsach a jeno rano a wječor wulětuje. — Druhe 
družiny bakutow su: łužowka (Scolopax major, Doppelschnepfe); 
dźiwi kózlik abo njebjeska koza (S. gallinago, Heerschnepfe oder 
Himmelsziege); mały kózlik (S. gallinula, Moosschnepfe) nabłót
nik hatowy (Totanus stagnalis, Teich-Wasserläufer) a t. d 

75) Ščawica, š če j ca , ščana hana abo kibut (Vanellus 
cristatus, Kiebitz) je stopu dołha, na khribjeće na zeleń a na 
čeŕwjeń błyšćata, na hłowje po bokach a na brjuše běła, zbytknje 
čorna; na hłowje ma do prědka zhibnjeny khop. Pysk je 
krótši dyžli hłowa. Krótki zadni porst steji wyše dyžli 
prědkne porsty. 

Přebywa w lěće na mokrych łukach a njese do trawy 
zelenobrune a brunje dypkowane jeja, kotrež, dokelž mjeze 
wšěmi jejemi najlěpje słodźa, so husto wubjeraja. Lěta člo
wjekej wokoło hłowy a wě jeho daloko wotwjesć, hdyž so snadź 
k jeje hnězdu přibližuje. Nazymu, hdyž łuže zamjerznu, 
ćehnje do ćoplišich krajow. 

Do bakutow słuša mjez druhimi tež šćudlica čornokřidłata 
(Himantopus rufipes, rothfüßiger Strandreiter), kiž je tak wulka 
kaž hołb, zwjeŕcha čorna a spody běła a ma čeŕwjene, ćeńke a 
jara dołhe nohi, a brjohak wojowaty (Machetes pugnax, Kampf
hahn). Samcy tuteho ptaka so jara kusaja a šepjerjeja při 
tym swoje dołhe pjerje na šiji. 

d) Kokoški (Rallidae, Wasserhühner). 
76) Kokoška ze l enonoha ta (Gallinula chloropus, grün

füßiges Teichhuhn) je stopu dołha, zwjeŕcha jenak brunawje 
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čorna, spody módrošěra. Mězniki a pobočne zwjeŕchne pjera 
we wopuši su běle wobrubjene. Pysk je krótši dyžli hłowa; 
na čole je hoły kožany blak. Tři prědkne porsty su jara 
dołhe a kaž cyła noha zelene. 

Přebywa při wodach najradšo na tajkich městnach, kiž su 
z rohodźom wobrosćene a žiwi so z wódnymi překasancami a 
rostlinami. Płuwa a ponórja so jara derje; jeje mjaso njeje 
wjele winojte. 

77) Łysak (Fulica atra, Bläßhuhn) je wjetši dyžli ko
koška, jenak módročorny, a jeno kožany blak na čole je běły. 
Pysk je krótši dyžli hłowa; prědkne tři porsty na nohach su 
dołhe a z kótlikojtymi płuwanskimi lapami wobrubjene. Porsty 
a nohi su brunaweje barby. Łysak je jedyn z najpowšěch
nišich brodźakow a nadeńdźe so skoro wšudźom při rybjacych 
hatach a jězorach, hdźež rohodź rosće. Płuwać a so ponórjeć 
móže derje, běha a lěta pak hubjenje. Nima tež runje słódne 
mjaso, přesćěha so tola tu a tam jara surowje, wosebje we 
Włóskej. 

I. P łuwaki (Natatores, Schwimmvögel). 
Płuwaki maja krótke zwjetša do zady stajene nohi a mjez 

porstami pak cyłu, pak rozšćěpjenu płuwničku (Schwimmhaut). 
Pod zwjeŕchnym pjerjom nadeńdźe so husty, jara něžny mošk. 
Nad wopušu maja wulke tukowe žałzy, z kotrychž z pomocu pyska 
tuk wutłóčuja a z nim pjerje mazaja. Na tajke wašnje so pjerje 
ženje njepřemača a su tež před zymu wobarnowane. Na kraju 
khodźa ćežkostnje a kolebajo, móža pak jara derje płuwać a 
mnohore tež wubjernje lětaja. Dźěla so do: kačkow, dołho
křidłakow, wjesłarjow, nórjakow a kajorow. 

a) Kački (Anatides, Enten). 
78) Husyca dźiwja (Anser cinereus, wilde Gans) je 

2 stopje dołha, z rozpjatymi křidłami 5 stopow šěroka a waži 
něhdźe 10 puntow. Pjerje je horkach šěre, trochu brunawe, 
spody bělawe; křidła su na kóncu čorne, pysk je žołtočeŕwjeny, 
nohi su blědo-čeŕwjene. Pysk je tak dołhi kaž hłowa, při 
korjenju wyšši dyžli šěroki, prědku zwuzčeny. Horne čelesno 
je na kromach zubčkowane. Nohi steja na zadnej połojcy 
ćěła, maja 4 porsty a prědkne tři su z płuwničku zrosćene. 
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Dźiwja husyca přebywa wosebje we sewjernej Europje a 
we Sibiriskej. Nazymu ćehnje do ćoplišich krajow a leći tehdy 
jara wysoko, pak jena za druhej we jenym rjedźe, pak we po
dobje třiróžka. Swoje hnězdo přihotuje sebi we tymjenišćach 
a bahnišćach na njepřikhódnych městach, žerje zwjetša žito a 
trawu a móže tak tež tu a tam škodu načinić. Je jara do
hladna a płóšiwa, a dokelž tež derje lěta, njeda so lohcy 
zatřělić. Wot njeje přikhadźa skludźena domjaca husyca, 
často do čista běła, kotraž hubjenje lěta, so lohcy kormi, jeja, 
mjaso a pjerje dawa a dom stražuje. Ma so za hłupeho ptaka, 
je pak tola jedyn z najwužitnišich. Jeje wołanje rěka gigo
tanje a šćebotonje. — Ganzor (Gänserich); starka (Muttergans); 
libjo (junge Gans); młode husy (junge Gänse). 

79) Kačka dźiwja (Anas Boschas, wilde Ente) je mjeńša 
dyžli husyca. Kačor (Enterich) ma pisane přeměnjowate pjerje; 
hłowa a šija je błyšćato-ćěmnozelena, hrudź ćisowa; błyšćadło 
(Spiegel) je čorne, módrje a čeŕwjenje přebłyšćowate a běle 
wobrubjene; nimo teho ma we wopuši dwě horje zhibnjenej 
pěrcy. Kačka je ćěmnje bruna z ćěmnymi blakami. Pysk je 
žołtozeleny, tak dołhi kaž hłowa, w prědku plečity a šěroki. 
Horna časć pyska je na kromje z runoběžacymi płatkami 
wobsadźana. Płuwace nohi su krótke, žołtočeŕwjene, maja pře
krótki zadni porst a steja bóle na zadnim kóncu ćěła. 

Žiwi so na stejacych wodach sewjernych krajow, kotrež 
hakle tehdy wopušći, hdyž woda zamjerznje. Wona jara derje 
płuwa, ale ćežkotnje a kolebajo khodźi. Njeponóri so ženje 
cyła, ale brodźi ze swojim čujnym pyskom we wodźe a w to
nidłach, zo by cyrobu pytała. Žiwi so z wakami, šlinkami, pře
kasancami, jikrom a žabjacym njerkom, tupiwowcami, małymi 
rybami a wódnymi rostlinami. Dla słódneho mjasa so rady 
třěla. Wot njeje přikhadźa skludźena domjaca kačka, kiž je 
zwjetša cyła běła. Dawa jeja, pjerje a mjaso. 

80) Ha jka (Somateria mollissima, Eiderente oder Eidergans) 
je wjetša dyžli kačka domjaca, horka běła, delka čorna z ćiso
wej kromu. Wot pyska ćehnje so čorna smuha přez woči. 
Mjezwočo je swětle zelene; pysk a nohi su šěrozelene. Sančki 
a młode maja brune pjerje. 
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Hajka přebywa na pobrjohach sewjerneje Europy a Ameriki 
a žiwi so z mórskimi zwěrjatami, wosebje z mjehkušemi, kotrež 
sebi, so ponórjowajo, z wulkich hłubinow łoji. Kaž wšitke 
zbytkne mórske ptaki twari wona swoje hnězdo mjez skałami, 
hdźež nichtó derje k njemu přińć njemóže, a pósćele je z naj
něžnišim moškom, kotryž sebi sama wuskoba a znjese do njeho 
nazeleń jeja. Tute jeja, kiž jara derje słodźa, kaž tež mjehki 
mošk, duny mjenowany, ludźo dwójcy za lěto wuběraja. Ze 
wšeho pjerja, kotrež so do poslešćow bjerje, su duny najmjekše 
a najdróžše; punt tajkeho pjerja dosaha k wupjelnjenju jeneho 
srěnjeho wupjerka. Hajki lahnu we družstwje, často na tysac 
hromadźe, wosebje na kupje Widöe při Islandu. Hdźež so na 
pokoj wostaja, tam so člowjeka njeboja a hnězdźa samo we 
khěžach. 

81) Kołp powšěchny (Cygnus olor, gemeiner Schwan) 
je wjele wjetši dyžli husyca a cyły sněhběły; jeno pysk je hor
kach žołtočeŕwjeny, delkach čorny, a ma při korjenju čorny a 
mjehki wurostk (horb). Płuwace nohi su tež čorne a steja na 
zadnej połojcy ćěła. Pysk je wšudźom jenak šěroki. 

Kołp ma jara šlachotnu štałtnosć, šwižnu šiju a płuwa jara 
ćiše z trochu pozběhnymaj křidłomaj, dźiwi bywa jeno we se
wjernych krajach Europy a Asije, skludźeny ma so husto na 
hatach we zahrodach. Žiwi so z wakami, překasancami a 
wódnymi rostlinami, ženje z rybami. Docpi wysoku starosć. 
Mjez tym zo husy a kački, hdyž hromadźe přińdu, wulki šće
bot ćěrja, je kołp přeco ćichi a da so jeno zarědko hdy ze 
swojim sylnym hłosom słyšeć, teho dla su prjedy myslili, zo je 
němy. Jemu podobny je kołp spěwaty (Cygnus musicus, Sing
schwan), jeno zo nima na pysku horb. Hdyž nazymu ze swo
jeho sewjerneho wótcneho kraja k juhu ćehnje, wudawa sylne 
z daloka dosć spodobne zynki, tola nic tajke, zo bychu spěwanje 
mjenowane być mohłe. Jeho spěwanje je bajka. Wobaj kołpjej 
staj Sewjerjanam jara wažnaj ptakaj. 

b) Dołhokřidłaki (Longipennes, Langflügler). 
82) Tonuška wošćerjata (Larus ridibundus, Lachmöve) 

ma wulkosć a štałtnosć hołbja, ale pysk je sylny, kónčojty a 
słabje hočkojty; na nohach ma tři prědkne porsty z płuwničku 
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zjenoćene; zadni porst je krótki a steji něšto wyše. Barba 
ćěła je běła na khribjeće swětle popjelawa; hłowa je nalěto a 
w lěće bruna, w zymje běła; dołhe kosaki maja čorne kóncy. 
Pysk a nohi su čórlachowe. 

Nadeńdźe so husto na wšěch mórskich brjohach a tež na 
jězorach we Europje. Žiwi so z wakami, małymi rybami a 
překasancami a njeje člowjekej ani wužitna, ani škódna. Je 
jara žiwosćiwy ptak ze spěšnym wlětom. Jeje hłós je nje
lubozne křikanje, kiž so na žane wašnje smjeću njepodoba. 

Tonuškam jara podobne su rybornaki, kiž maja dołhu 
widličkatu wopuš kaž łastojčki. Na rybjacych hatach nadeńdźe 
so druhdy husto rybornak powšěchny (Sterna hirundo, gemeine 
Seeschwalbe), kiž je mjeńši dyžli tonuška wošćerjata a wjele 
rybow wotnosy. 

84) Nawalnik sewjerny (Procellaria glacialis, arktischer 
Sturmvogel) je 16—20 palcow dołhi, běły, po bokach a na 
khribjeće šěry. Pysk a nohi su žołte. Nózdrje ležitej po doł
hosći pyska kaž dwě runoběžatej rołcy. Město zadneho porsta 
ma jeno samy pazork. 

Žiwi so we njepřeličomnych stadłach na brjohach sewjer
neho lodoweho morja a hdźež hnězdźi, cyłe skały přikrywa. 
Je jara nažrany a žiwi so z dźělom ze šćerbom, z dźělom ze ži
wymi mórskimi zwěrjatami. We Islandźe wuběraja jeho młode 
a byrnje tež njerjenje wonjałe, naseluja je tola k zymje. Tež 
jeja a pjerje hodźi so trjebać. — Wichorowka powšěchna (Tha
lassidroma pelagica, Sturmschwalbe) je najmjeńši ze wšěch wó
dnych ptakow; je jeno 5½ palca dołha a skoro cyle čorna. Lěta 
skoro njewustajnje nad morjom abo běha z rozšěrjenymi 
křidłami po mórskich žołmach, zo by swoje rubjeństwo zwjeŕch 
wody płuwace łojiła. 

84) Sćěž wućahowaty (Diomedea exulans, Albatros) 
słuša do najwjetšich ptakow; je 4 stopy dołha a z rozpřestrje
nymi křidłami 10—12 stopow šěroka. Je běła, na khribjeće 
šěra a ma čorne křidła. Nózdry du po boku pyska; nohi ni
maja zadny porst. 

Je we južnych morjach a lěta tež při najwjetšim wichorje 
jara spěšnje a daloko wot brjoha. Je jara nažrana, łoji ryby 
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lětajcy a na druhe, kiž je wuhladała, storči so spěšnje kaž šip 
nakosnje do wody. Mjaso, z tukom předrjene, njehodźi so k jědźi. 

c) Wjesłarje (Steganopodes, Ruderfüßer). 
85) Baba powšěchna (Pelecanus onocrotalus, Pelikan) 

je wulki a njelepy, přez 4 stopy dołhi a z rozpjatymi křidłami 
skoro 9 stopow šěroki ptak. Pod delnej časću dołheho, pleči
teho na kóncu z hočku wobdarjeneho pyska wisy wobšěrny 
kožany měch abo wačok. Pjerje je blědźe róžowe z wumě
njenjom kosakow, kotrež su čorne. Nohi su krótke a wšitke 
4 porsty su z płuwničku zjenosćene. 

Baba bywa khětro husće při čornym a kaspiskim morju, w 
lěće přińdźe tež druhdy do Wuheŕskeje. Lěta jara spěšnje a 
storči so z wulkeje wysokosće runje dele do wody a łoji ryby, 
kiž do swojeho měcha tyka, zo by je potom lětajcy žrała abo 
swojim młodym wotnjesła. Je jara nažrana a tež swojim mło
dym pilnje donošuje. Da so skludźić a we Indiskej pomha ry
bakam ryby łojić. — Sem słuša tež čorny a na zeleń błyšćaty 
čornaŕ (Carbo cormoranus, Seerabe), husto na pobrjohach se
wjerneje Europy, hdźež so wosebje z jerejemi žiwi. Chinesojo 
jeho skludźuja a k łojenju rybow potrjebuja. — Burjowka 
čorna (Tachypetes aquila, Fregattenvogel) je skoro čisće čorna, 
ma jara dołhe křidła, dołhu widličkatu wopuš, krótke wopje
rjene pišćele, tak zo so ani wot zemje pozběhnyć, ani z wody 
wulećić njemóže; teho dla syda jeno na wustupowatych ska
łach a na štomach. Lěta mjeze wšěmi wódnymi ptakami naj
lěpje a zdaluje so wot kraja wjele stow mil daloko, lětace 
ryby łojicy; lětajcy pohibuje wopuš na křiž, kaž by z 
nožicami rězała. — Njebjowka běła (Phaëton aethereus, Tropik
vogel) je jeno tak wulki kaž hołb a nimo čornych blakow na 
křidłach cyła była; we wopuši ma dwě jara dołhej pěrcy. Lěta cyły 
dźeń po morju a wróća so jeno z wječora zaso na kraj. Nadeńdźe so 
jeno we tropiskim podnjebju, ale wšudźom, koło wokoło zemje. 

d) Nórjaki (Colymbidae, Taucher). 
86) Rjehor abo rohač khopa ty (Podiceps cristatus, 

gehäubter Steiffuß) je 20 palcow wysoki a ma krótke, skoro 
na kóncu ćěła stejace nohi, kotrychž tři prědkne porsty su 
swobodne ale z płuwničku wobrubjene. Pysk je dołhi, runy a 
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twjerdy. Pjerje je jara huste a hładke, horkach čornobrune, 
delkach błyšćato-běłe. Samc ma na hłowje dwaj khopaj kaž 
róžkaj a koło wokoło hłowy dlěše něžne ćisowe pjerje kaž wusy. 

Nadeńdźe so w lěće při mjeńšich wodach, we kotrychž při 
brjohach rohodź a syćizna rosće. Na kraju skoro khodźić nje
móže a hdyž chce, so lohko přećisnje. Ćim lěpje pak móže 
płuwać a so ponórjeć a z křidłami wjesłować. Jeho mjaso 
skoro k jědźi njeje; ale koža da so wudźěłać, tež z pjerjom, 
kaž kožušina. Podobna nórjawka sewjerna Colymbus arcticus, 
schwarzkehliger Seetaucher) ma na nohach cyłu płuwničku, žiwi 
so we sewjeru na morju a přikhadźuje k nam w zymje. 

87) Kajor wulki (Alca impennis, großer Alk) je 2½ stopy 
wysoki a ma krótke płuwace nohi na samym kóncu ćěła. Křidła 
we srjedźiznje tułowa zasadźene, maja hišće kosaki, su pak 
jara krótke abo skhripjene. Pjerje jara huste, je na šiji a na 
khribjeće čornobrune, pod brjuchom běłe. Pysk je tołsty, wy
soki, dlěši dyžli hłowa a ma na hornišej časći prěčne brózdy. 

Tutón ptak móže nam słužić k přikładej, kaž zahubjowajo 
je čłowjek druhdy we přirodźe hospodarił. Tutón ptak je so 
něhdy khětro husto na brjohach sewjerneho lodoweho morja 
nadešoł, je pak nětko skoro nimale abo z cyła zahubjeny, a 
štož so we zběrkach wo nim nadeńdźe, je jara drohe. 

88) Tučnak p a t a g o n s k i (Aptenodytes patagonica, Fett
gans oder Pinguin) je tři stopy wysoki a ma krótke a sylne 
płuwace nohi tež na kóncu ćěła. Křidła su hišće bóle skhri
pjene, nimaja žane kosaki a podobaja so płuwadłam. Pěrka 
su jara krótke, cankatej rohowej šupiznje podobne, na brjuše 
běłe kaž žida, k ćěłej přilěhowate, na šiji a na hrudźi citro
nowje žołte, zbytkne ćěmnošěre. Pysk je dołhi, kónčojty hładki 
a njebrózdowany. 

Tučnak žiwi so we wulkich stadłach při brjohach magel
lanskeje ćěsniny we južnej Americy, móže so jeno we wodźe 
spěšnje pohibować, hdźež hač do hłowy ponórjeny płuwa. Na 
kraj přińdźe porědko a steji tehdy dospołnje runje horje abo 
prosće. Lětać ani njemóže. Žiwi so wosebje z rybami. Twjerde 
a čorne mjaso njeje k jědźi, jeno tuk je k potrjebje. Z kože 
dźěła so rjana, něžna kožušina. 
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P ě s n i z l u d a . 
W e Wochozach w 1. 1830 napisa ł H. Seileŕ.*) 

I. 
V a r i a n t p ě s n j e : „Štó tu k h o d ź i po mojim rowje.“ 

Pan tón dźěše z hrodu dele .... 
„Štó tu khodźi po mojim rowje? 
Zhibuje trawu zelenu? 
Zmawuje**) rosu studźenu?“ 
Khodźi tu khodźi pan tón z hrodu. 
„Dźi rjekń ty twojej pani doma, 
Zo dyrbi mi druhi kitel dać. 
W mojim ja ležeć njemóžu, 
Tež w nim nihdy njezhniju; 
Póńdźelu wječor***) je předźeny, 
Wutoru wječor je zoleny, 
Srjedu wječor je zatkany; 
Štwórtk je wječor dotkany, 
Pjatk je wječor rězany, 
Sobotu je wječor zašity, 
Njedźelu wječor je došity.“ 
Pan tón jara płakaše, 
Pani †) z wokna dele hladaše: 
Što ty płačeš, panje mój ? 
Kak dha płakać njedyrbjał, 
Hdyž sym z mojej panju ryčał? 
Ty dyrbiš jej druhi kitel dać, 
W swojim wona ležeć njemóže, 
Tež w nim nihdy njezhnije; 
Póndźelu wječor je předźeny, 
Wutoru wječor je zoleny, 
Srjedu wječor je zatkany, 
Štwórtk je wječor dotkany, 
Pjatk je wječor rězany, 
Sobotu je wječor zašity, 
Njedźelu wječor je došity. — 
Pan zas dźěše z hrodu dele. 

*) Tutaj variantaj sym z rukopisnych zběrkow njeboh P. Krügarja wupy
tał a wupisał. Redaktor. 

**) Delnjołuž. mawać = machać; dimin. mawkać. 
***) Wječor t. j. po swjatoku. 

†) Pani drje je tu druha mandźelska, hač runje je S. pań napisał. 
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„Štó tu khodźi po mojim rowje? 
Zhibuje trawu zelenu? 
Zmawuje rosu studźenu?“ 
Khodźi tu khodźi pan tón z hrodu; 
Ja ći druhi kitel njesu, 
Hdyž w tym ležeć njemóžeš, 
A w nim nihdy njezhniješ. . . . 
Wotewri pak so hnydom row: 
„Stup so ty ke mni do rowa! 
Wostaj kluče na rowje 
Naju dźěćom k wužitku, 
Druhim ludźom k pomjatku!“ . . . 
Michalatko, njebožatko! 
Khatržinka mała j e ! 
To staj nětk małej syrotcy. . . . . 
Tymaj wy křiwdy nječińće, 
Hewak so wam derje njepóńdźe!*) 

II. 
Variant pěsnje: „Běše pak běše knježnička.“ 

Něhdy běše jedyn muž, 
Měješe dźowku jeničku. 
Ta swojeho nana prošeše, 
Zo by jej lětko khodźić dał 
Po swojim nowym dworje. 
Wódny muž daloko njeběše, 
Wšitko wón derje słyšeše. . . . 
Nawoženja do jstwy nutř stupaše, 
Za njewjestu so prašeše: 
„Hdźe maće wašu dźowčičku, 
Tu moju lubu njewjestu?“ 
„ „Wona je horjeka w komorje, 
Swojej běłej ručcy łamje, 
Swoje žołte włosy torha. 
Wšitcy ludźo praja, 
Zo budźe sebi wona brać 
Wódneje žony syna.““ 
„O njewěŕće, njewěŕće, 
Wy mój mi stary nano! 
Ja chu dać slěborne mosty kłasć, 
Ze złotom je pokładować, 

*) Poslednjej rjadkaj staj njetrěbny přiwěšk. 
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Prjedy naj’ dyrbja wozy jěć 
Ze sto rajtarjemi “ .... 
Do poł mosta běchu přijěli, 
Móst tón so poča zhibować. 
Nawoženja skoči z woza dele, 
Njewjesta je skočiła za nim. .... 
„„Hlej wšak, hladaj žona moja! 
Kak naju dźěćo płuwa. 
Njech tam přecy płuwa, 
Nětk hižo hinak njebudźe.““ 
Sydom lětkow bě tam wona była, 
A sydom synkow měła, 
Dha swojeho muža prošeše, 
Zo by a jej dał na swět ke mši hić. 
„Ke mši drje chcu ći dać hić, 
Požohnowanja pak njesměš dočakać.“ 
Wódna žona ke mši přišła je, 
Wuhlada tam swojoh’ bratřika 
A swoju młódšu sotřičku. 
„ „„Wi t a j , witaj sotra moja! 
Wšak sy ty tola přišła 
Na swět junu ke mš i . “ ““ 
„Ke mši drje sym přišła, 
Požohnowanja njesměm dočakać.“ 
„ „ „Čakaj ty požohnowanja, 
Ty moja luba sotř ička!“““ 
Wódna žona požohnowanja čakaše. 
Wódny muž wokoło cyrkwje skakaše 
W módrej kholowicy, 
W čeŕwjeny štrympicy. 
Wódna žona wote mšě dom dźěše, 
Wot swojej sotřički so dźěleše. 
Wódny muž bě so rozhněwał 
A wšitke bě je dźěći skóncował, 
Wšitkim bě hłójčki storhał 
A na puć bě je zmjetał.*) 
„„„Njeje dha haj tebi žel 
Tych twojich drobnych dźěći?“““ 
„ Žaneho mi njeje tak žel 
Kaž teho najmłódšeho, 
Kiž w kolebcy ležeše, 
Z čeŕwjenym jabłučkom zejhrawaše.“ 

*) Poslednje, šěsć rjadkow twori pola S. kónc basnje; ja pak sym je lěpšeho 
zwisowanja dla tudy sćěhowacym šěsć rjadkam do prědka stajił. Red. 
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Pěsnje z młodostnych lět H. Seilerja.*) 
1) Nazymjo. 

Nětko dha njehraje wjacy přez płódniwe hona tón wětřik, 
Njetula wjacy te błyšćate stwjelca a zornate kłóski; 
Hrimanja nima to njebjo a dešćik, kiž wokřewja kwětki — 
Dešćik, kiž napoja sušeny hruzl a pastwišća dobre. 
Wuskhnjena trawa a wysoka smjelzyna zehrawa w hatach, 
K syći so tułajo, powjeda nětko wo přichodnej zymje. 
Sy-li ty nětko, luby! do přećelnoh’ haja sej wušoł, 
Budźeš tam podarmo nalětnich ptačkow wjesołe hłosy 
Zasłyšeć chcyć; ta młodostna wjesołosć njeje tam wjacy! 
Tam swojoh’ hněžka, tych młodych njepyta wjacy ta lubosć. 
Zymniše wětro**) je, zamknyło erty tych spěwarjow w haju; 
Jeni su preč a druzy přez hałozy bjez lisća šćerča. 
Žołtnjene lisćo wotkhadźa z narodnoh’ města a kryje 
Zemju, kiž prjedy bě płodźiła zela a rosu na sebi. 
Spi dha, ty stworjeŕka! ćiše, će budźa tež wodźewać bórzy 
Z čistymi płachtami sněhi a člowskemu wokej će zakryć. 

2) Serbskemu towaŕstwu w Lipsku, 
w měrcu 1827. 

Z kajkimi słowami dyrbju k nam słowić***), wy Serbjo a bratřa! 
Zo by so lubiło hrónčko a zo by tež jadrojte było? 
Swjećmy to zastarstwo, zastarstwo šědźiwych serbowstwa časow ! 
To je nam zdobne a narodne, to budźe ducha a mocy 
Zbudźić, napjeć, zwjeselić, zahorić, wotćěmnić serbstwo. 
Stupmy na łužiske hona, do šědźiwoh’ serbskeho zastarstwa dźimy! 
Pójmy na Čornobóh, Hromadnik, Prašicu, stupmy na serbske 
Hrodźišća tamneho časa a wójny, nad kosćowcy wótcne! 
W Łužicach ryćeŕska, železna paža tych šědźiwych wótcow, 
Kiž něhdy z mosaznej horšću za kraj a swobodnosć bitwu 
Bijachu, woprochny; tam je ta pohrjebna rola tych wótcow! 
Hlaj! tež ta šipowa kobjel je prózna a leži na roli. 
Daloko sćěniwu lebiju njewuknu wjacy te dźěći 
Ani ze šipami ćiskać; lebija leži za płuhom 
Złamana, serniwa, šipy je zerzawc póžrjeł a zhubił; 
Daloko njesywe †) proki su mjeno a cuzowne brónje; 
Škita, kiž zasaha kłoki, nima ta lěwica wjacy. 

*) Tute sym z Krügarjoweje rukopisneje zběrki wupisał; wšelake druhe su 
prjedy hižo w Nowinach a druhdźe woćišćane. Njech su tudy podate tež dopo
kazma, kak jara je naš S. pozdźišo pokročił. Redaktor. 

**) wětro = powětr. ***) słowić = sławić, †) njesywy = nošacy. 
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Štó dha je wopomnik stajił tym wótcam, štó znaje jich wjacy? 
Štó je, kiž spomina pójdajo abo snadź spěwajo na nich, 
Jako jim zandźeli woči Morana z moškowej ruku? 
Štó je , kiž znaje a słowi te kralestwa serbskeho bójstwa? 
Ćěmniwy zawěšk zawěša wšitko to lěto wot lěta. 
Komu dha zda so jón wotkrywać? z lubosću, bórzy a sprócnje? 
Koho to zdebi a štó chce so wutorhnyć zabyću ćmowom’? 
Směrki a mrokota kiwaja Serbowstwu wot štyrjoch stronow, 
Serbska łódź płuwa bjez prawidłow*), němski je nawjednik na njej: 
Wo skału budźe so šwiknyć, štó zběha a zběra to kubło ? 
Wutrobna lubosć a přećelstwo wjedź ruki za ruki wšitkich 
K swjatnicy serbskeho zastarstwa, našeje ryče a prócy 
To je nam zdobne a nadobne; to budźe ducha a mocy 
Zbudźić, zahorić, napjeć, zwjeselić, wotćěmnić Serbstwo, 
Budźe nam njezwjadne wěncy wěšeć na rowowy kamjeń. 

3) Nalěćo. 
Lóžše mi křidła pozběhuj duša, 
Z radosću přeńdźena zaspěwaj! 
Dobyća krónu powitać słuša, 

Dobyćeŕ wyska a nowy raj — 
Hlajće tu krónu a raj: 
Błyšćaty, zeleny kraj. 
Rězata zyma, morjate duchi 
Šwikaja škruty nam daloke. 
Witane njewuprajneje pychi 
Nalěćo widźimy rodźene. 
Slěborna žołma brjóžk ma 
Zeleny wumóžena. 
Wožiwjej truny, dobyće krasne, 
Nazymja rosa je polodźa; 
Zeleń so, hono! Njebjo je jasne ; 
Pastwišćo kwětkuj! Bóh wokřewja, 
Kćěj łuka, wupyšej so, 
Kudźeŕki dobywa krjo! 
Z wjesełymi nětk trunami wuńdu 
Zbóžny přez hory a doły; tam 
Wusnjene wucho wubudźić póńdu 
Lěsneho zuka, što mjelči sam? 

*) Podobny wokraz Łužicow bě J. Kollár podał w znatym distichu: 
Jak ve vlnách kdy tonou mořských dvě lodičky samotné 
Už tak, dcerky! na vás Slavia tesko hledí. 
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W wjeselach wokošejo 
Koleba žiwjenje so. 
Ćečata rosa wěškuj*) na trawach, 
Hrajće přez kwětki, wy wětřiki! 
Po wšěch so přelij wjesele stawach, 
Pisańće wěncy so na harfje; 
Spěwarjow khěrluše žrja, 
Zemi Bóh njebjesa da! 

4) H. Lubjenskemu k nowemu lětu 1826. 
Njech wšak tež tuteho lěta wjesela połne a krasne 
Přecy a stajnje z tych błyšćacych purpurskich wrotow Wam skhadźa 
Słónco, a šćedriwje žohnujo Wam so na wječoru khowa! 
Jako pak štanow po přećelnej muri so korjeni abo 
Zeleńčko koši tu jědlu, njech ja na přichod bych skhował 
Wašeho dobroćiweho přećelstwa hrodźišćo twjerde! 

5) Kokula. 
Kokula, kokula, 
Wjele lětkow budu ja 
Na swěće žiwy šće? 
Kokula, to prašam će, 

Zakukaj, zakukaj, 
Kukać dźens njepřestawaj ! 
Dlěše nam žiwjenje, 
Dlěše nam je wjesele. 

Kokula, wěšćeŕka, 
Kukaj, hdy će zatřěla ? 
Njewěš to, njekukaj, 
Zełhaŕny pysk njerozdaj! 

6) Rowne napismo. 
Hdyž małučki běch, płakach, 

Do zawčkow powity ; 
Hdyž wjetši běch, dha skakach 
Po brjóžkach wjeseły; 

Wěškuj = wěškaj so, wěšej so! 
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Hdyž dorostł běch, dha łakach 
So kubłać česćeny; 
Hdyž šědźiwc běch, dha čakach 
Spać w tutej komorcy. 

Pismowstwo katholskich Serbow. 
Wot H. Dučmana. 

Wot započatka lěta 1868, hač do kotrehož su pisma ka
tholskich Serbow we Časopisu Mać. Serbsk. IV. 1867 str. 543 
hač 586 a we wosebitym wotćišću (w lěće 1869 dokonjanym) 
mjenowane, su so pisma katholskich Serbow tak přisporiłe, zo 
směmy khroble nowy zapisk pismow z tehole, nic cyle sydom
lětneho časa přihotować. 

Najwjetši dźěl tutych spisow je we porjedźenym pismje, 
něšto tež we analogiskim prawopisu z łaćanskimi pismikami 
ćišćanych. Zboka nich so cyle zhubjuja někotre, kiž so wěstych 
winow dla hišće na stare pisanje zepjeraja. 

Ponowjeny prawopis je rozšěrjeny a znaty, lud je jemu 
přiwuknył. Z wjeselom a spokojnosću móžeja hižo nětko na 
swój skutk pohladować, kotřiž wjele wuradźowanu khrobłu 
mysličku we lěće 1861 do skutka stajić spytachu, a tež we 
wichorčkach ju dźeržachu: katholskim Serbam ponowjeny, po
rjedźeny, wot prjedawšeho staršeho pisma khětrje rozdźělny 
prawopis do rukow podać. Dobra wěc je dobyła. 

Smy daloku kročel k zjenoćenju serbskeho, prjedy tak roz
dźěleneho pisanja sčinili a čakamy nětko, hdy so druha strona 
z drěmka abo stracha wudrapa a tež w tutej wěcy do prědka 
kročić započnje. Njech skoro spadnje zrudna sćěna dwojeho 
pisanja mjez Serbami. 

Prěni dźěl. 
Spisy katholskich Serbow. 

I. B i b l i j s k e s t a w i z n y . 
1) Biblijske stawizny staroho a nowoho zakonja za katholske 

wucžeŕnje wobdźěłał Michał Hórnik. Po poručnosći duchowneje 
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wyšnosće. Budyšin 1870. Z nakładom tachantstwa. 
(Oktav, str. IV a 188.) Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje. 

II. Ka tech i smy. 
1) Katholski katechismus z krótkimi stawiznami nabožnistwa. 

Po Deharbe’owym pschełožił Jurij Łuscžanski. Budyschin. Z 
nakładom tachantstwa 1874. Cżischcżał E. M. Monse we Budy
schinje. str. VIII a 232 oktav. 

III. M o d l i t w y a k h ě r l u š e . 
1) Khėrlusch Wot Kréstußoweye horkeye Smercż. O Traurigkeit! 

O Hertzeleid! (Ma ßo do khėrluschowneye Kniżki za tem 70. 
Wópenom pzidacż. „OCh zrudoba! Hley Hutroba: Cum Li
centia Ordinarii 1714. (2 str. mał. oktava.) 

2) K Swatey Wowtara = Pótainosczi. Kommet, lobet ohne End. 
Ma ßwói wóß. Duscha, mėj to w Żadoscżi. — M. W. 1777. 
(1 str. mał. oktava.) 

3) Cur mundus militat, etc. O Pżetżo teiż tón Swėt za Tżestżu 
prózneh stoy? 2 str. okt. Do Wincy 1807 (IV, 23) mjez 
stronomaj 218 a 219 zasunjeny. Najskerje z lěta 1807 a 
wot Čornaka. 

4) Puer natus in Bethlehem. NArodżiwo ßo Dżecżatko wo Beth
lehem. — 2 str. okt. Do Wincy 1807 (hl. IV, 23) mjez 
stronomaj 240 a 241 zasunjeny. Najskerje z lěta 1807 a 
wot Čornaka. 

5) Jutrowné Khėrlusch, Postarsku. S Tanéw yo hore Jezom Krést. 
2 str. oktav Do Wincy 1807 (hl. IV, 23) mjez strono
maj 272 a 273 zasunjeny. Najskerje z lěta 1807 a wot 
Čornaka. 

6) Zasuwka do Winicy 1807 (hl. IV, 23), strona 331 a 332 
ma z wuwzaćom 5 hornych rjadkow str. 331 cyle nowy 
tekst: „Woßebe- Modlitwé k tey zbóżney Kneżni swatey Mariji, 
Macżeri Kréstußowey. Tutón tekst so hišće po dalšich 6 stro
nach (ale bjez stronskich ličbnikow) pokračuje a wobzamk
nje, na čož str. 333 z tekstom prěnjeho wudawka pokra
čuje. Zasuwka wučini po tajkim 8 stronow oktava. (Naj
skerje z lěta 1807 a wot Čornaka. 
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7) Ziwy rózarij najzbóžnischeje knježny Marije (hl. IV, 37). Druhi 
wudawk ze serbskim a němskim (Rosenkranz=Geheimnisse 
des Apostolates) tekstom. W Budyschinje pola L. A. Donner
haka 1866. 32 str. oktava. Wudał M. Wagner. 

8) Wschědne wotpustkowne modlitwy. Cźischcźał L. A. Donnerhak 
we Budyschinje 1869. 8 str. oktava. (Z łać. abo němsk 
přeł. H. D.) 

9) Litanija wo najswjecźischim mjenje Jězus. Cźischcźał L. A. 
Donnerhak we Budyschinje 1869. 4 str, oktava. Z łać. 
přeł. H. D. 

10 a) Spěw na Bože horde Cźěło, na najswjecżischu wutrobu Jězu
sowu a pschidawk khěrluschej: „Tzi Krótż Swaté.“ H. D. 

Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje 1869. (4 str. z 
notami). 

b) Druhi wudawk z teho sameho lěta, w teksće hinak zrja
dowany. 

11a) Jutrowne khėrlusche. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje 
1869. str. 20 okt. — M. H. 

b) Druhi wudawk: Jutrowne khėrlusche, z khróscżanskich spėwar
skich wuwzate. Ćišćał L. A. Donnerhak w Budyšinje 1871. 
str. 20. (M. H.) 

12) Róžowc najzbóžnischeje knježny z rozpominanjemi a modlitwami. 
Za domjacu pobožnoscź zrjadował Handrij Ducžman. W Budy
schinje 1869. Z nakładom J. D. z B. Cźischcźał L. A. Donner
hak. — str. 40 oktava. 

13) Modlitwa za ökumeniski koncil. Cźischcźane pola E. M. Monsy 
w Budyschinje 1869. 2 str. okt. (Z němsk. přeł. M. H.) 

14) Pobożnoscż na swatém Skhodże. Tsecźi Wudawk. Z Pżi
dacżom dweju Litanijow. W Budéschińe 1870. Z nakładom 
redaktora Kath. Pósła. — Cźischcź L. A. Donnerhaka w Budé
schińe. — str. 32 oktava. 

15) Cžescźowanjo sydom boloscżow a sydom radoscżow swjatoho 
Józefa. H. D. Cźischcź wot L. A. Donnerhaka w Budyschinje 
1871. (8 str. oktava.) Z němskeho přełožene. 

16) Litanija wo najswjecżischej wutrobje Jězusowej. H. D. Cźischcź 
wot L. A. Donnerhaka we Budyschinje. 1871. (8 str. oktava.) 
Z němskeho přełožene. 
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17) Litanija k cžescżi swjatoho Józefa. H. D. Cźischcź wot L. 
A. Donnerhaka w Budyschinje. 1871. (4 str. oktava.) Z 
němskeho přełožene. 

18) Khěrlusch wo swjatym Duchu. H. D. Cźischcź wot L. A. 
Donnerhaka w Budyschinje. 1871. (2 str. oktava.) Pře

łožk z łaćanskeho. 
19) Róžowc k spomoženju duschow we cžiscżu. H. D. Cźischcź 

wot L. A. Donnerhaka w Budyschinje. 1871. (2 str. oktava.) 
Přełožk z němskeho. 

20) Modlitwa, kotraž ma so 18. junija 1871, tsecżu njedżelu po 
swjatkach, pschi powschitkownym dżaknym a měrskim swjedżenju 
město modlitwy za naležnoscże kschescżanstwa po prědowanju 
spěwacż. — Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. Z 
němsk. přełož. M. H. 2 str. kwarta. 

21) Hodowna modlitwa bamža Piusa IX. za Kschescźanstwo. (Z 
kath. Posła 1872 str. 15 wosebje a to z čerwjenym pis
mom wudał H. D. — Ćišć pola L. A. Donnerhaka 1872. 
2 str. sedeca. 

22) Hwězda. Modlitna knižka za katholskich křesćanow. W 
Budyšinje 1871 (1872). Ćišćał L. A. Donnerhak. – 
(H. D. str. 184 duodeca.) 

23) Novena, t. j . dźewjeć dnjow pobožnosć k česći zbóžnoho 
naroda našoho zbóžnika Jězusa Khrystusa a tež k česći 
najswjećišeje knježny Marije a jeje dźewjeć měsacow, we 
kotrychž je wočłowječenoho Boha we swojim swjatym ži
woće nosyła. Wot 16.—24. decembra rano po Jutnjach 
w Radworju dźeržana. 1764. Spisał Michał Wałda, faraŕ 
w Radworju. Wudał H. Dučman 1872. — Ćišćał E. M. 
Monse w Budyšinje. — 10 str. okt. 

24) (Tehilim.) Psalmy, z hebrejskeje ryče přełožił Jan Laras. 
Z přidaćom łaćanskich nyšpornych psalmow. Budyšin. 
Z nakładom M. Hórnika 1872. — Ćišćał L. A. Donnerhak 
w Budyšinje. — VIII + 176 str. oktava. 

25) Duchowna Róžownja Swjateje Marije maćerje božeje a 
přecy čisteje knježny. Spisał Handrij Dučman. (C. L. O.) 
W Budyšinje 1872. Ćišćał E. M. Monse. VI + 518 str. 
oktava. 
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26) Za wjecžornu pobožnoscź w cžasu wot 1. novembra 1872 hacž 
k spocžatkej posta 1873 postajene modlitwy. — Cźischcź wot 
L. A. Donnerhaka w Budyschinje. (Z němsk. přeł. M. H.) 
2 str. oktava. 

27) Cžescźowanjo najswjecźischeje wutroby Jězusoweje a najswje
cźischoho sakramenta wołtarja. Handrij Dučman. W Budy
schinje 1872. Cźischcźał L. A. Donnerhack. — 14 str. oktava. 

28) Smjer tn ička . Zběrka modlitwow za wotemrjetych. Z d. 
d. w. — Handrij Dučman. W Budyšinje 1873. Ćišćał 
L. A. Donnerhak. (str. IV a 120 dwanaćeŕki.) 

29) Jězusowe swjate rany su kłoki, kotrež so pschez najtwjerdsche 
wutroby pschedobywaja a najzymnische dusche zahorjeja. — W 
Budyšinje 1873. — 16 str. dwanaćeŕki. Spisał Handrij 
Dučman. Ćišćał L. A. Donnerhak. 

30) Knižka za pobožne cžescźowanjo sydom boloscźow swjateje Ma
rije, macźerje Božeje. Wosebje spisana za hnadowne město 
Nowa Krupka. Z dowolnoscźu duchowneje wyschnoscźe. Budy
schin 1874. (P. Arnold Werner w Ossegu, str. 39 oktav.) 

31) Pobožnoscź kschižowoho pucźa. Porjedźeny wudawk z nowym pschi
dawkom. Wot M. Hórnika. 1874. Ćišćał Donnerhak. str. 32. 

IV. P a s t y ŕ s k e l i s t y atd. 
1) Póstny list bisk. L. Forwerka 1868: „Wot swjatoho města, 

wot rowa swj. Pětra.“ 4 str. mał. folia. Z němsk. přeł. 
J. Kućank. — Ćišćał L. A. Donnerhak w Budyšinje. 

2) Póstny list bisk. L. Forwerka 1869: „Bjez wschěmi sydom 
sakramentami nascheje swjateje cyrkwje.“ 4 str. fol. Z němsk. 
přełož. J. Kućank. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 

3) Jubilejski list bisk. L. Forwerka 1869: „Bamž Pius IX., 
nadobny wyschschi wěrch.“ 4 str. fol. — Z němsk. přełož. 
J. Kućank. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 

4) List we Fulda zhromadźenych němskich biskopow 1869: 
„W duchu Jězusa Khrystusa a joho swjateje cyrkwje.“ — 4 str. 
wulk. kwarta. Z němsk. přeł. M. Hórnik. Cźischcźał L. A. 
Donnerhak w Budyschinje. 1869. 

5) Pastyŕski list biskopa L. Forwerka 1870. „Jene najcźežschich 
domapytanjow je nadobnoho widźownoho wjeŕcha.“ 4 str. wulk. 
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kwarta. Z němsk. přełož. M. Hórnik. Cźischcźał L. A. Donner
hak w Budyschinje. 

Přisp. Njebu čitany, dokelž so ministerstwu njespodobaše. 
6) Póstny list bisk. L. Forwerka 1871: „Zasy pschibližuje so 
cžas cźichoho rozpominanja.“ 4 str. wulk. kwarta. Z němsk. 
přeł. M. Hórnik. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 

7) Jubilejski list němskich biskopow, 1871 : „Po wobzamknje
njach vatikanskoho koncila.“ 4 str. kwarta. Z němsk. přełož. 
M. Hórnik. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje 1871. 

8) Póstny list. bisk. L. Forwerka 1872: „W njeskóncžnej luboscźi 
k hrěschnomu cžłowjestwu.“ 4 str. wulk. kwarta. Z němsk. 
přeł M. Hórnik. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 

9) Póstny list biskopa Ludwika Forwerka 1873: „Pschiležnoscź 
lońschoho.“ Přełožił M. Hórnik. Ćišćał L. A. Donnerhaka 
we Budyšinje. 4 str. wulk. kwarta. 

V. K ř e s ć a n s k e rozwučen ja . 
1) Jutrowna swěca. H. D. 16 str. oktava. Ćišćał L. A. Donner

hak w Budyšinje 1868. 
2) Spowjedny schpihel. — Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje 

1870. — 4 str. oktava. J. Wowčeŕk. 
3) Swjaty Wótcženasch, wukładowany we prědowanju swjatoho 

Pětra Złotosłownoho. Pschełožił H. D. k. w R. (Ze žiwjenja 
Swjatych str. 508.) W Budyschinje 1870. Cźischcź L. A. Donner 
haka w Budyschinje. 8 str. oktava. 

4) Najswjecżischi sakrament wołtarja Cźischcźał L. A. Donnerhak w 
Budyschinje.1871. 12 str. okt. (J. Wowčeŕk.) 

5) Wěnc Knježnow abó Wobrjady a modlitwy pschi nutswjedźenju, 
drascźenju a stajenju knježnow cisterciskoho rjada. Pomnjeńka 
na 10. dźeń septembra 1872. H. D. W Budyschinje. Cźischcźał 
L. A. Donnerhak. 1872. — 22 str. oktava. 

6) Krótke rozwucženjo wo někotrych bratstwach swjatoho skapulira. 
Zestajał P. Arnold Werner, duchowny cisterciskoho rjadu we 
Ossegu. Z dowolnoscźu duchowneje wyschnoscźe. Budyschin 1873. 
Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. str. 35 we oktav. 
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VI. Ryčespyt. 
1) Serbske rukopisne dróbnostki. Zezběrał H. Dučman. (Wu

wzate z Časopisa M. S.) W Budyšinje 1869. Ćišćał E. 
M. Monse w Budyšinje. 26 str. wulk. oktava. 

2) Pismowstwo katholskich Serbow. Zestajał H. Dučman. W 
Budyšinje 1869. Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje. 104 str. 
wulk. oktava. 

VII. S tawizny. B iogra f i j e . 
1a) Hnadowny wopyt swjateje Marije we Philippsdorfje. Spisał 

J. K. W Budyschinje 1868. Z nakładom spisacźela. Cźischcźał 
L. A. Donnerhak w Budyschinje. 43 str. oktava. 

b) Pschidawk. Powitanja a cžescźenja najzbóžnischeje knježny Marije. 
str. 44—64 wot H. D. 

2) Žiwjenja Swjatych. Po rjedże cyrkwinskich stawiznow spisał 
Handrij Dučman. Z nakładom towaŕstwa SS. Cyrilla a 
Methoda. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 

a) zešiwk VI. 1868. str. 321—384. 
b) zešiwk VII. 1869. str. 385—448. 
c) zešiwk VIII. 1870. str. 449—544 
d) zešiwk IX. 1872. str. 545—624. 
e) zešiwk X. 1872. str. 625—704. 
f) zešiwk XI. 1873. str. 705—800. 

3a) Jan Michał Budaŕ, jeho žiwjenje a wotkasanje a wotkasanje, kaž tež wob
staranje a poßwjecżenje jeho pomnika w Budestezach. Sestajał 
Handrij Ducžman. S rycžemi a spěwami pschi poßwjecźenju pom
nika. W Budyschinje 1869. S nakładom Macźizy Sserbskeje. 

Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. str. 26 okt. 
b) Pschidawk VI stronow wot M.H. 
4) Surowstwa napschecźo wjeŕchowstwu bamžow Piusa VI . a 

Piusa VII. Wopisał H. D. (wuwzate z Kath. Pósła.) W 
Budyschinje 1870. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 
- 28 str. mał. oktava. 

5) Khostani pschescźěharjo bamžow. Wopomnjeni wot H. D. W 
Budyschinje Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. (Wuwzate z 
kath. protyki 1871.) 22 str. mał. oktava. 

6) Rozprawa wo towaŕstwje Maćicy Serbskeje we Budyšinje. 



112 H. Dučman: 

Podał na 251ětnym załožeńskim jubileju M. Hórnik. Cišćał 
E. M. Monse w Budyšinje. 1873. — 8 str. oktav. 

7) Porjedźene hwězdaŕstwo a Mikławsch Kopernik. K 400lětnomu 
narodnomu dnju M. Kopernika wopisał Michał Hórnik. Budy
šin 1873. Ćišćał L. A. Donnerhak w Budyšinje, str. 16 
oktav. 

8) Krótke stawizny nabožnistwa. Po J. Deharbe’owych pschełožił 
M. Hórnik. Druhi wudawk. Budyšin 1874. Z nakładom 
M. Hórnika. Cźischcźane pola E. M. Monse w Budyschinje. 
str. 30 oktav. 

VIII. Š u l s k e č i t ank i . 
1) Prěnja cžitanka za serbske katholske wucžeŕnje w Hornjej Łužicy. 

Budyšin 1874. Z nakładom tachantstwa. Ćišćał E. M. Monse. 
Ze serbskimi a němskimi předpismami. Druhi rozmnoženy 
wudawk. 144 stronow. Wot M. Hórnika. Tež němske 
kruchi wubrane a rjadowane wot teho sameho. 

IX. Časopisy . P r o t y k i . 
1) Katholski Posoł. Cyrkwinski cžasopis, wudawany wot to

warstwa SS. Cyrilla a Methoda w Budyschinje. Cźischcźał L. 
A. Donnerhak. 

a) Schesty lětnik 1868. Redaktor Michał Hórnik. 24 čisłow 
IV + 192 stronow wulk. oktava. 

b) Sedmy lětnik 1869. Redaktor M. H. — 24 čisł. IV + 
196 stronow wulk. okt. 

c) Wósmy lětnik. 1870. Red.: M. H. — 24 čisł. IV + 
204 str. wulk. oktava. 

d) Dźewjaty lětnik 1871. Red. M. H.; 24 čisł. IV + 196 
str. wulk. oktav. 

e) Katholski Posoł. Ludowy cžasopis. Dźesaty lětnik 1872. 
Redaktor: Jurij Łuscźanski. 24 čisł. IV + 192 stron. 

f) Lětnik 11: 1873. J. Łusćanski. str. IV + 200. 
g) Lětnik 12: 1874. J. Łusćanski. 

2) Katholska protyka za Hornju Łužicu. W Budyschinje. Z 
nakładom towarstwa ss. Cyrilla a Methoda. Cźischcźał L. A. 
Donnerhak. (Redaktor H. D.) 
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a) na lěto 1869. 48 str. kwarta. Ćišćana 1868. 
b) na lěto 1870. 40 str. kwarta. Ćišć. 1869. 
c) na lěto 1871. 36 str. kwarta. Ćišć. 1870. 
3) Krajan Katholska protyka atd. atd. 
a) na lěto 1872. 40 str. kwarta. Ćišć. 1871. 
b) na lěto 1873. Schesty lětnik. 40 str. kwarta. Ćišć. 1872. 
c) na lěto 1874. Sedmy lětnik. 40 str. kwarta. Ćišć. 1873. 

X. P o w u č a c e s p i s y . 

1) Pomocna knižka k wulicženju nowych a starych měrow a wahow. 
Hilfsbüchlein zur Berechnung der neuen und alten Maße und 
Gewichte. W Budyschinje. Cźischcźał L. A. Donnerhak. 1871. 
72 str. wulk. oktava. (Spisał H. Dučman. Z nakładom 
tow. SS. Cyrilla a Methoda.) 

XI. Zabawne spisy. 
1) Drjewjany kschiž. Powjedancžko za młodych a starych wot Khry

stofa Schmida. Z němskoho pschełožił H. Ducžman. W Budy
schinje 1868. Cźischcźał L. A. Donnerhak. — 24 str. oktava. 
(Wuwzate z kath. protyki 1869.) 

2) Muschka swjatojanska. Powjedancžko za młodych a starych wot 
Khrystofa Schmida. Z němskoho pschełožił H. Dučman. — 
Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje 1869. - 8 str. oktava. 
(Wuwzate z kath. protyki 1870.) 

3) Genovefa. Rjane powjedancžko se stareho cžaßa wot Khrystofa 
Schmida. Sa ßerbske macźerje a dźěcźi pschełožił Michał Hórnik. 
Druhi wudawk. W Budyschinje 1870. S nakładom Macźizy 
Sserbskeje. — Cźischcź L. A. Donnerhaka w Budyschinje. 124 str. 
oktava. 

4) Dwójnikaj. Powjedancžko z wjesnoho žiwjenja. Spisał H. Duč
man. W Budyschinje 1872. Cźischcźał L. A. Donnerhak. — 
31 str. mał. oktava. (Wuwzate z Krajana 1873.) 

5) Othilia, abó slepa holcžka. Powjedancžko ze starych cžasow. Po
wjedał Handrij Ducžman. W Budyschinje 1873. Ćišćał L. A. 
Donnerhak. (Z Krajana 1874 wosebje woćišćane. 44 str. 
oktav. 



114 H. Dučman: 

XII. Pěsnje. 
1) Kral Přibysław. Lyrisko - episka baseń we třoch dźělach. 

Złožił Jan Ćěsla. W Budyšinje 1868. Ćišćał E. M. Monse 
w Budyšinje. 83 str. duodeca. 

2) Spěwy za serbske schule. Zhromadźene wot K. E. Pjekarja. Wu
dawk za katholske schule. W Budyschinje, z nakładom Macźicy 
Serbskeje. 1873. str. 48 mał. oktav. Prawopis přestajał 
a ćišć wobstarał M. Hórnik. 

XIII. P ř i l e ž n o s t n e sp i sy . 
1) Sanctissimo Domino Pio Papae Nono Sorabi. Budissae, Typis 

E M. Monsii. 1868. 4 str. wulk. kwarta. Serbski a ła
ćanski tekst wot H. Dučmana Nakład H. Hórnika. 

2) Wažnaj listaj za katholskich, Serbow z lěta 1868. K wopomnje
nju wudał M. H. Cźischcźał L. A. Donnerhak. 8 str. wulk. 
oktava. Serbski a łaćanski. 

3) Swojomu lubowanomu knjezej wujej, knjezej Jakubej Barthej, 
wjele zasłužbnomu fararjej we Khrósćicach, kanonikej tachant
stwa S. Pětra w Budyšinje atd. k 50 lětnomu měšniskomu 
jubileju XXIII. njedźelu po swjatkach, 27. oktobra 1872 naj
wutrobnišo a najpodwolnišo zbožo přeja Joho krejni přeće
lojo. — 6 str. kwarta. Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budy
šinje. 1872. Spěw wot H. D. Nakład J. Herrmanna. 

4) Wustawki katholskeje bjesady we Radworju, załoženeje 2. februara 
1874, wot sudnistwa wobkrucźeneje 20. februara 1874. — Zrja
dował Handrij Ducžman, kapłan, w t cž pschedsyda bjesady. 
W Budyschinje 1874. Cźischcźał L. A. Donnerhak. Nakład ka
tholskeje bjesady w Radworju. 8 str. kwart Serbski tekst 
z němskim přełožkom. 

5) Lětny porjad katholskeje bjesady we Radworju na lěto 1874: 
Cźischcźał L. A. Donnerhak. — 2 str. kwart. Nakład kathol
skeje bjesady we Radworju. Serbski tekst z němskim pře
łožkom. 

XIV. W š e l k i z n y . 
1) Pżecżelam serbskeje Rétże ha Literaturé. 1847. 3 str. folia. 

Serbski (w prawopisu katholikow) a němski tekst. 
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2) Wozjewjenjo za katholskich Serbow w Drježdźanach a wo
kolnosći. (Plakat, serbski a němski, poł folia.) Drje wot 
1850 kóžde lěto ćišćany. Snadnosće dla tudy jeno junu 
naspomnjeny. 

3) Wustawki towaŕstwa Maćicy Serbskeje Z němsk. přeł. 
M. Hórnik. Ćišćane pola E. M. Monse w Budyšinje. 1857. 
8 str. kwarta. (Serbski a němski tekst.) Z nakładom 
Mać. Serbskeje. 

4) Pobożne Bratstwo S. Bostijana Martrara. 4 str. okt. 
5) Předpisma. Na kamjeń pisał W. A. Weigang. 4 str. okt. 

W Budyšinje 1866 
6) Bratstwo swjatoho skapulira k cžescźi swjateje Macźerje Božeje, 

załožene we Kulowje na 15. augusta 1868. Cźischcźał L. A. 
Donnerhak w Budyschinje. 1868. 2 str. oktava. Fr. Schneider. 

Přisp.: Tež němske: Bruderschaft des heiligen Skapulirs. 
7) Za swjatoho wótca! Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 

1868. M. Hórnik. 2 str. oktava. 
8) Bratstwo swjatoho rózarija w Kulowje. W Budyschinje 1869. 

Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. 4 str. oktava. 
Přisp.: Tež němski: Erzbruderschaft des heiligen Rosenkranzes. 

(z lěta 1868.) 
9) Próstwa na Serbow a jich přećelow. Ćišćał E. M. Monse 

w Budyšinje. 1869. Nakład Maćicy Serbskeje. 4 str. 
wulk. oktava. M. Hórnik. Serbski, němski, francowski tekst. 

10 Próstwa, nowu katholsku cyrkej nastupaca. Cźischcźał L. A. Donner
haka w Budyschinje 1870. 4 str. wulk. kwarta, serbski a 
němski. M. Hórnik. 

11) Porucžnoscź ordinariata: „Nadobny wjeŕch nascheje swjateje 
cyrkwje.“ Cźischcźał L. A. Donnerhak w Budyschinje. — 1871. 
1 str. kwarta. Z němsk. přeł. M. Hórnik. 

12) Pisma k přihotowanju dara k kwasnomu jubileju Joho 
maj. krala Jana. 1872. (Cišć L. A. Donnerhak.) Wose
bity wotćišć we prawopisu katholikow. 

a) „Nimale ze wschitkich serbskich wosadow.“ 1 str oktava. 
b) „Jeju majestoscźi kral Jan a kralowa Amalia.“ 1 str. okt. 
c) Zapisne listno. Tosame štož 10 b, ale z podpisami 

wubjernikow. 1 str. folia. 
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13) Khěrlusche k cžescźi swjateje Marije. Cišćał L. A. Donnerhak 
1870. 2 str. oktav. Dwoja ćišćowa pokazka wot M. Hórnika. 

14) Pscheproschenjo. Jurij Łusćanski 1873. 1 str. VIII. Ćišćał 
Donnerhak. 

15) Katholska bjesada (Katholisches Kasino) we Radworju wot 
H. Dučmana. Załož. 2. febr. 1874. — (Sobustawske listko 
bjesady w duodec. Ćišćał L. A. Donnerhak w Budyšinje. 
1874. Nakład kath. bjesady we Radworju.) 

XV. W o b r a z y . 
P ř e d s p . : We dotalnych zapisach njeje so kedźbnosć na 

wobrazy a swjećata wobroćiła, kotrež so we serbskich knihach 
namakaja, abo Łužicu potrjechuja. Najwažniše su nam tajke, ko
trež maja tež serbski podpis. We sćěhowacym zapisku hladam 
tež na wulkosć wobraza. Tež tale zběrka trjeba wudospołnjenja. 

a) Samostatne wobrazy. 
1) Wobraz swj. Marije w Róžeńće a cyrkwički, z chronogram

mom: „Miraculosa beatae Christi Genitricis statua, in celebri 
Hexapoleos tilia Rosenthalensi inventa.“ Z lěta 1687. Na
kład Mateja Vicki, kanonika w Budyšinje. Wulkosć 11,5 
a 7,2 cm (Hl. Ticin. Epitome. str. 72—74.) 

2) Wobraz swj. Marije w Róžeńće, z 10 pobočnymi wobrazkami 
wšelakich dźiwow, z podpismom: „Vera effigies B. V. M. 
beneficiis clarae, in pago Rosenthal in dominio et patronatu 
parthenonis Mariae-Stellani Ord. Cister. Lusatiae Superioris.“ 
Zwjazany do Ticin. Epitome 1692. — Wulkosć 14,5 a 10,5 cm. 

3) Wobraz swj. Bennona, z podpismom: „S. Benno Episcopus 
Misnensis, Lusatiae ac urbis Monacensis in Bavaria Patro
nus.“ Zwjazany do Ticin. Epitome 1692. — Wulkosć: 10,5 
a 73 cm. 

4) Wobraz klóštra Marijna Hwězda a joho patronow swj. Wór
šule a Jana křćenika, kaž tež swj. Marije w Róžeńće, z 
podpismom: „Mariae-Stellense Sanctimonial. Ord. Cisterc. 
Coenobium, a Bernardo Epo. Misn. Ao. 1264 in Lusatia 
Superiore ex voto fundatum, in cujus dominio ac patronatu 
clara beneficiis B. V. statua Rosenthalii colitur.“ Zwjazany 
do Ticin. Epitome 1692. — Wulkosć: 15 a 11,5 cm. 
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5) Dwójny wobraz Bernarda a Henrika z Kamjenca, z napis
mom: „Anno MCCCXXI die XI. Octobris obiit reveren
dissimus in Christo Pater ac Dominus Bernardus Episcopus 
Misnensis, Comes de Camentz, Coenobii Stellae Mariae Fun
dator.“ — Anno MDCXXIX reliquiae ejusdem reverendissimi 
Domini levatae et honorifice restitutae sunt XXXI. Aprilis, 
instaurato monumento per venerabilem Dominam Dorotheam 
Schubartin Abbatissam.“ — „Anno 1380 obiit Dominus 
Henricus de Camentz, Eques auratus, qui illustris ac re
verendissimi Domini Fundatoris hujus Monasterii ex do
mesticis ac intimis familiaribus fuit.“ Zwjazany do Ticin. 
Epitome 1692. — Wulkosć: 11 a 17,5 cm. 

6) Wobraz swj. Marije w Róžeńće, z chronogrammom: „Bene
ficiis clara Dei Genitricis statua Rosenthalensis, parochiae 
Crosticensis Superioris Lusatiae, a catholico populo pie 
culta.“ 1741. — Wulkosć: 30,5 a 18 cm. 

7) Wobraz swj. Marije w Róžeńće, z podpismom: „Bildniß der 
wunderthätigen Mutter Gottes zu Rosenthal in der Ober-Lausitz.“ 
Wulkosć: 12 a 7 cm. 

8) Titulny wobraz „Dźěłaćerjo we winicy“ we Wałdowej Wincy 
1785 z napismom: „Déż Wetżor bó — dósta kóiżde swói 
Krosch. Matth. 20, 8. 9 v.“ a z podpismom: Wón z Dżė
wacżeremi pżez jene pżindże wo Krosch na Dżen. Math. 20, 
v. 2.“ Wulkosć: 14 a 9 cm. 

9) Titl. wobraz „David Bohu spěwa“ we Wałd. Spěwawej Wincy 
1787 ze zapismom: Póicże, spėwaimó tomu Knezei pobożne 
nutérne z tżistey Wutrobu“ a z podpismom: „Póimó z Dża
kom pżed joho Wobletżo, ha spėwaimó jomu z Psalmami. Psal. 94.“ 
Wulkosć: 15,5 a 9,5 cm. 

10) Titulny wobraz „Syman pomha Jězusej křiž njesć“ z pod
pismom: „Exeamus ad eum improperium ejus portantes. 
Hebr. c. 13, v. 13. We Tecelin. „Krotżeńo za Kréstusom“ 
1823. — Wulkosć: 10 a 7,5 cm. 

11) Tit. wobraz „Genovefa“ we knižcy Genovefa 1861. Wul
kosć: 11,5 a 6,5 cm. 

12) Tit. wobraz w „Khwalće 1862“ z podpismom: „Khwalće 
Knjezowe mjeno. Ps. 112, 1.“ Wulkosć: 8 a 5 cm. 



118 H. Dučman: 

13) Wobraz z podpismom: „SS. Method a Cyrill, japoštołaj 
Słowjanow.“ Z lěta 1863. Wulkosć: 15 a 10 cm. 

14) Wobraz Piusa IX. z podpismom: „K dopomnjenju na poł
stalětny měschniski jubilej Piusa IX.“ Z lěta 1869. Wul
kosć: 11,3 a 8 cm. 

15) Wobraz „Jězus dźěćatka žohnuje“ z podpismom: „Dajće 
dźěćatkam ke mni přińć a njewobarajće jim; přetož taj
kich je njebjeske kralestwo.“ K bibl. stawizn. 1870. Wul
kosć: 12 a 7,5 cm. 

16) Wobraz swjateho kraja, z napismom: „Pohlad na swjaty 
kraj“ a z podpisanymi městnymi mjenami. K bibl. staw. 
1870. — Wulkosć: 12 a 19,5 cm. 

17) Wobraz Njewoblakowaneho podjeća z podpismom: „Mnohe 
dźowki su bohatstwa nahromadźiłe; Ty sy wšitke pře
sahnyła. Přisł. XXXI, 29“ Do „Róžownja 1872.“ Wul
kosć: 11 a 7 cm. 

18) Wobraz swj. Marije mjez jandźelemi, z podpismom: „Wot 
nětka budźeja mje zbóžnu khwalić wšitke narody. Luk. I, 
48.“ Do „Rožownja 1872.“ Wulkosć: 10,3 a 7,4 cm. 

19) Barboćišćny wobraz swj. Marije z Jězusdźěćatkom, z pod
pismom: „Štóž mje namaka, namaka žiwjenjo, a budźe 
spomoženjo čěrać wot Knjeza. Přisł. VIII, 35,“ Do „Ró
žownja 1872.“ Wulkosć: 11,8 a 7,5 cm. 

b) Wobrazy, do knihow ćišćane. 
1) „Kralowna njebjes.“ We sćeńskich 1690 str. 2. — Wul

kosć: 11 a 7 cm. 
2) „Jězusowy swjedźeński puć do Jeruzalema.“ Sćenja 1690 

str. 12 a 128. — Wulkosć: 4,3 a 5,2 cm. 
Př isp . : Sćěhowace wobrazki hač do čsł. 41 su wšitke we 

sćeńskich 1690 a tejesameje wulkosće 4,3 a 5,2 cm. 
a teho dla so to dale wosebje njenaspomina. 

3) Jězus ryči wo znamjenjach na słóncu, str. 15. 
4) Jězus na swoje dźiwy pokazuje. str. 18. 
5) Jězusowy narod. str. 24. 
6) Jězus Židam prěduje. str. 33 a 206. 
7) Jězus k japoštołam ryči. str. 36 a 251. 
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8) Józef z Jězusom do Egipta ćěka. str. 39. 
9) Jězusowe wobrězanje. str. 44. 

10) Třo mudri pola žłobja. str. 48. 
11) Dźiw na kwasu we Kana. str. 54. 
12) Jězus wusadneho wustrowja. str. 57 a 293. 
13) Jězus z čołma prěduje. str. 61 a 248. 
14) Hospodaŕ dźěłaćerjow najima. str. 68. 
15) Jězus k wučownikam ryči. str. 78 a 212. 
16) Jězus wot djaboła spytowany. str. 84. 
17) Kananejska žona Jězusa prosy. str. 92. 
18) Jězus djaboła wuhonja. str. 99. 
19) Spodźiwne nasyćenje luda. str. 111 a 253. 
20) Židźa chcedźa Jězusa kamjenjować. str. 122. 
21) Jězus k wučownikam přez zamknjene durje stupi. str. 197. 
22) Jězus z Domašom ryči. str. 200. 
23) Jězus tróštarja lubi. str. 209. 
24) Jězus wo tróštarju ryči. str. 222. 
25) Jězus z Nikodemom ryči. str. 229. 
26) Khudy Lazar. str. 235. 
27) Na kwasnu hosćinu přeprošeni, str. 239. 
28) Dobry pastyŕ wowcku njese. str. 242. 
29) Špak we wóčku bližšeho, str. 245. 
30) Jězus wo falšnych profetach ryči. str. 256. 
31) Njesprawny nuknicaŕ. str. 259. 
32) Jězus kupcow z templa honi. str. 262. 
33) Farizej a cłonik we templu. str. 265. 
34) Jězus hoji hłuchoněmeho. str. 267. 
35) Miłosćiwy Samaritan. str. 270. 
36) Nichtó dwěmaj knjezomaj słužić njemóže. str. 277. 
37) Wustrowjenje na sabaće. str. 282. 
38) Jězus wustrowi wićniweho. str. 287. 
39) Kralowa kwasna hosćina. str. 289. 
40) Farizejowje chcedźa Jězusa na ryči popadnyć. str. 298. 
41) Jězus w templu předstajeny. str. 334. 

Přisp.: Wobrazki čsł. 2—41 su we sćeńskich z lěta 1690. 
42) Swjeći Boha khwala. We Ambr. khwalny khěrluš 1700 

str. 1. — Wulkosć: 5,5 a 7 cm. 
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43) Najswjećiša Trojica. Tit. wobraz we katechismje 1735 
str. 2. Wulkosć. 13 a 7,5 cm. 

44) Jězus na křižu. We katechismje 1735 str. 98. Wulkosć: 
7,5 a 5 cm. 

Přisp . : Tónsamy namaka so tež hako titl. wobraz Jěz. 
Wincy 1737 str. 2 z podpismom: Dżicże tesch wó 
do moyeye Winczé, ha schtoyż zdobne budże, czu ya wam 
dacż. Matth. XX. 4. 

45) Swjata Marija z Jězus-dźěćatkom. We katechismje 1735 
str. 101. Wulkosć: 8 a 5 cm. 

46) Jězus na křižu. We katechismje 1765 str. 98. Wulkosć: 
6,3 a 5,4 cm. 

47) Jězus na křižu. Na zapisnej cedli radworskeho bratrstwa 
1768 str. 1. Wulkosć: 11,8 a 7,5 cm. 

c) Drobne wobrazki. 
1) Jandźelowa hłowa. We khud. duše žałosć 1700 str. 8. 

Wulkosć: 2 a 5 cm. 
2) Jesus amabilis. We katechismje 1735 str. 76. Wulkosć: 

2,5 a 2 cm. 
3) Křižik z Jěz. ćěłom. We Now. pać. knih. 1747 str. 416. 

Wulkosć: 2,6 a l,8 cm. 
4) Wobraz martraŕki. Now. pać. knih. 1747, str. 416. Wul

kosć: 1,7 a 1,5 cm. 
5) Tři wobrazy biskopow. We Now. pać. knih. 1747 str. 416 

(a 448), 432, 448. Wulkosć: 1,7 a 1,5 cm. 
6) Swj. Pětr. Wobrazk w Now. pać. knih. 1747 str. 432. 

Wulkosć: 1,7 a 1,5 cm. 
7) Swj. Borbora. Wobrazk w Now. pać. knih. 1747 str. 432. 

Wulkosć: 1,7 a 1,5 cm. 
8) Swjaty we płomjenjach. Wobrazk w Now. pać. knih. str. 

332. Wulkosć: 1,7 a 1,5 cm. 
9) Wobraz martraŕki. W katechismje 1765 str. 76. Wulkosć: 

1,7 a 1,5 cm 
10) Wobraz martraŕki. We Duch. Brónjeŕni 1765 str. 350. 

Wulkosć: 3,4 a 2,8 cm. 
11) Dźěćo w modlitwje. Wobrazk w katech. 1846 str. 191. 

Wulkosć: 3,3 a 3,7 cm. 
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12) Wěra wěnc podawa. Wobrazk we knižki k prěnom’ Lazu
wańu 1847 str. 96. Wulkosć: 5,5 a 9 cm. 

13) List-nošeŕk. Wobrazk we Jutničcy 1850 str. 57. Wulkosć: 
3,6 a 3,2 cm. 

14) Grat Jězusoweho ćerpjenja. We „Khwalće Knjezowe mjeno“ 
1862 str. 1 a we druhich. Wulkosć: 2,1 a 2,1 cm. 

15) Swj. Cyrill a Method. Titlowy wobrazk za Katholsk. Posoł 
1865 atd. — Wulkosć: 3,8 a 2,7 cm. 

XVI. Časny p ř e h l a d d o t a l n y c h spisow. 
P ř e d s p . : Křižik (†) praji, zo je to dźěl knihi, we přispom

njenym lěće ćišćany. — Smužcy ( = ) zjewitaj nowy wudawk. — 
Prašak (?) pokazuje na njeznate abó njewěste lěto. — Z wobra
zow su jeno samostatne (XV,a) tudy naspomnjene. 

1) 1714: III, 1; 
2) 1775: XV, a, 8; M. Wałda. 
3) 1777: III, 2; M. Wałda. 
4) 1787: XV, a, 9; M. Wałda. 
? 5) 1807: III, 3; 

? 6) 1807: III, 4; 
? 7) 1807: III, 5; 
? 8) 1807: III, 6. 

9) 1847: XIV, 1. 
? 10) 1850 (?) — 1874: XIV, 2; 
11) 1857: XIV, 3; M. Hórnik. 
= ? 12) 18..: XIV, 4; 

13) 1862: XV, a, 12; H. Dučman. 
14) 1863: XV, a, 13; M. Hórnik. 
15) 1866: XIV, 5; 

= 16) 1866: III, 7; M. Wagner (Wojnaŕ). 
17) 1868: IV, 1; J. Kućank. 
18) 1868: V, 1; H. Dučman. 

† 19) 1868: VII, 1 a; J. Kral. 
† 20) 1868: VII, 1b; H Dučman. 
† 21) 1868: VII, 2; H. Dučman. 

22) 1868: XIV, 6; Fr. Schneider. 
23) 1868: XIV, 7; M. Hórnik. 
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24) 1868: XIII, 1; H. Dučman. 
25)1868: IX, 2a; H. Dučman. 
= 26) 1868: XI, 1; H. Dučman. 

27) 1869: XII, 1; J. Ćěsla. 
28) 1869: IX, l b ; M. Hórnik. 

= 29) 1869: XIV, 8; Fr. Schneider, 
30) 1869: III, 8; H. Dučman. 
31) 1869: III, 9; H. Dučman. 
32) 1869: III, 10 a; H. Dučman. 
== 33) 1869: III, 10 b; H. Dučman. 
34) 1869: XIII, 2; M. Hórnik. 
35) 1869: IV, 2; J. Kućank. 
36) 1869: VII, 3a; H. Dučman. 

† 37) 1869: VII, 3b; M. Hórnik. 
38) 1869: XV a, 14. 
39) 1869: III, 11a; M. Hórnik. 
40) 1869: III, 12; H. Dučman. 
41) 1869: IV, 3; J. Kućank. 
42) 1869: VI, 1; H. Dučman. 

† 43) 1869: VII, 2b; H. Dučman. 
44) 1869: IV, 4; M. Hórnik. 
45) 1869: IX, 2b; H. Dučman. 
46) 1869: VI, 2; H. Dučman. 
= 47) 1869: XI, 2; H. Dučman. 
48) 1869: III, 13; M. Hórnik. 
49) 1869: XIV, 9; M. Hórnik. 
50) 1870: IX, 1c; M. Hórnik. 
51) 1870: XIV, 10; M. Hórnik. 
52) 1870: V, 2; J. Wowčeŕk. 
53) 1870: III, 14. M. Hórnik. 
= 54) 1870: V, 3; H. Dučman 
= 55) 1870: XI, 3; M. Hórnik. 

† 56) 1870: VII, 2c; H. Dučman. 
57) 1870: VII, 4; H Dučman. 
58) 1870: I, 1; M. Hórnik. 
59) 1870: XVa, 15; M. Hórnik. 
60) 1870: XVa, 16; M. Hórnik. 
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61) 1870: IV, 5; M. Hórnik. 
62) 1870: IX, 2c; H. Dučman. 
= 63) 1870: VII, 5; H. Dučman. 
64) 1871: IV, 6; M. Hórnik. 
65) 1871: X, 1; H. Dučman. 
66) 1871: V, 4; J. Wowčeŕk. 
= 67) 1871: III, 11 b; M. Hórnik. 
68) 1871: III, 15; H. Dučman. 
69) 1871: III, 16; H. Dučman. 
70) 1871: III, 17; H. Dučman. 
71) 1871: III, 18; H. Dučman. 
72) 1871: III, 19; H. Dučman. 
73) 1871: IV, 7; M. Hórnik. 
74) 1871: XIV, 11; M. Hórnik 
75) 1871: III, 20; M. Hórnik. 
76) 1871: IX, 3a; H. Dučman. 
77) 1871: VII, 1d; M Hórnik. 
78) 1872: III, 21; H. Dučman. 
79) 1872: IV, 8; M. Hórnik. 
80) 1872: VII, 2d; H. Dučman. 
81) 1872: IX, l e; J. Łusćanski. 
82) 1872: III, 22; H. Dučman. 
83) 1872: III, 23; H. Dučman. 
84) 1872: XIV, 12 a; 
85) 1872: XIV, 12b; 
= 86) 1872: XIV, 12c; 
87) 1872: III, 24; J. Laras. 

† 88) 1872: VII, 2e; H. Dučman. 
89) 1872: III, 25; H. Dučman. 
90) 1872: V, 5; H. Dučman. 
91) 1872: III, 26; M. Hórnik. 
92) 1872: XIII, 3; H. Dučman. 
= 93) 1872: III, 27; H. Dučman. 
94) 1872: XV a, 17; H. Dučman. 
95) 1872: XVa, 18; H. Dučman. 
96) 1872: XVa, 19; H. Dučman. 
97) 1872: IX, 3b; H. Dučman. 
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= 98) 1872: XI, 4; H Dučman. 
99) 1873: IX, lf; J. Łusćanski. 

100) 1873: VII, 6; M. Hórnik. 
101) 1873: VII, 7; M. Hórnik. 
102) 1873: IV, 9; M. Hórnik. 
103) 1873: XII, 2; (M. H.) 
104) 1873: XIV, 13; M. Hórnik. 
105) 1873: V, 6; Arn. Werner. 
106) 1873: III, 28; H Dučman. 
107) 1873: III, 29; H. Dučman. 
108) 1873: XI, 5; H. Dučman. 
109) 1873: IX, 3c; H. Dučman. 
110) 1873: XIV, 14; J. Łusćanski. 

† 111) 1873: VII, 2f; H. Dučman. 
112) 1874: IX, l g ; J. Łusćanski. 
113) 1874: XIII, 4; H. Dučman 
114) 1874: XIII, 5; H. Dučman. 
115) 1874: XIV, 15; H. Dučman. 
116) 1874: II, 1; J. Łusćanski. 
= 117) 1874: VII, 8; M. Hórnik. 
118) 1874: III, 30; Arn. Werner. 
= 119) 1874: VIII, 1; Mich. Hórnik. 
= 120) 1874: III, 31; M. Hórnik. 

XVII. S e r b s k e r u k o p i s y . 
1) Sw. Zcžěńa, Lekciyóné ha Epistłe toho czéwoho lěta, kaž woni 

po starom Mischanskom waschńu, na te Nědźele ha Swate dné 
so lazuyu, na Sserbsku rětž pže, wožene wot Yuriya Hauschténa 
Swótlika, T. B. tóho tźasa Radwórskoho Farara. Létu tóho 
Kńeza: Tawzént, schéscź stów, wosem dzesat ha sédémom. 

Tutón, Maćicy serbskej słušacy rukopis wopřija 175 ło
pjenow we małym oktavje. často namakaja so tam porje
dźeńki, kotrež so bóle pak łaćonšćinje abo němčinje při
khileja. 

2) Rukopis sćenjow a epistlow wot Jana Jozefa Młynka (Möller) 
1689. — 174 łopjenow (prěnje 7 su wutorhane) małeho 
oktava. Na poslednim łopjenu steji: „Té Evangelium som 
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ya Yan Joseph Möller haćz dokoncza wotpisaw, toho Letha 
wot Chréstusowoho narodu 1689.“ 

Tekst je wot wšitkich dotalnych sćenjow rozdźělny, tola 
so najbóle tamnym we lěće 1690 ćišćanym bliži. 

3) Serbske připiski we „Wokabular w nowě spraweny - Voca
bularium trilingue S. Proxenii.“ Na 72 oktavnych stronach 
tuteho łaćonsko - němsko - čěskeho słownička su skoro wšě 
słowa wot Swětlika w serbskej ryči připisane. (W tach. 
knih. w Budyšinje.) 

4) Serbske připiski we słowniku „Dictionarium novum Latino-
germanicum wot Zunder, 1692.“ — Připiski su wot Ant. 
Kyliana — W tach. knih. w Budyšinje. 

5) Rukopisny słownik łaćonskoserbski wot njeznateho spisarja 
a z njeznateho lěta. 11 listnow zhibnjeneho folia. Zapo
čatk je so zhubił. W tach. knih. w Budyšinje. 

6) Prědowanja wot Ant. Kyliana z lětow 1708—1733. — Tute 
su we łaćonskej abo němskej ryči napisane, ale wyše słowow 
steji často serbski přełožk. Sćeńske hrónčka najbóle w 
serbskej ryči. — 4 zwjazki w tach. knih. w Budyšinje. 

7) Serbske słowa we zapisnej knizy Pětra Kowarja z lět 1721 
hač 1736. 

8) Serszke Katholske Kherlusche, Kiż ßo na Te SS. Rócžne Tżaße 
habo Těz Hěwak wschědne ha Pžez Cżewo Lěto spěwayu, Těz 
Mariy Macžery Božey Ha Těż Proschtwami. Petrus Kokula. 
Cžinene Lětcže Teho Kneza yeden Tausent ßědom stów Ha yena 
schtěrtzěte. — W tach. knih w Budyšinje. 376 str. srěnj. 
oktava. — 85 khěrlušow na 253 str., modlitwy na 26 str. 
a 94 str. němskich modlitwow. 

Přisp . : Wot tehosameho spisarja mam 11 khěrlušow na 
26 stronach we wosebitym, ale hinak zrjadowanym 
wotpisku. — Nadrobniša powjesć a pokazka z nich 
namaka so we Časop. Mać. Serb. V. 1870 str. 96 
hač 112. 

9) Swjate Sczena, Lazuwana ha Epistłe, habé Lißté z nowa 
pżepißaue, ha k jaßnischomu Rozemenju won date 1789. M. J. 
Walde ad S. Petr. Canonic Capitul. Cantor et h. editionis 
Curator. W tach. knih. w Budyšinje. 5 łopj. prjedyryče 
a 224 str. teksta we kwarće. Prěni dźěl je 13. dec. 1787, 
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druhi 2. jan. 1788 dodźěłany. Prjedyryč je 3. jan. 1788 na
pisana. Přispomnjenčka, čeho dla so kniha njećišći atd., 
je 25. měrca 1790 připisana. 

10) Prědowanja swjedźeńske a pohrjebne. 1777—1797. Wot 
Handrija Cyža, kapłana w Radworju. 

a) 18 swjedźeńskich na 50 kwartnych łopjenach. 
b) 12 pohrjebnych na 41 oktavnych łopjenach. 

11) Sto a štyri katechesy z lět 1778 (15), 1779 (36), 1780 (29) 
a 1781 (24) wot Jakuba Ledźbory, kapłana we Radworju. 
624 str. kwartnych. 

12) Husleŕski spěwnik. Z napisami a hłosami serbskich a 
němskich spěwow, rejow a někotrych khěrlušow wot 
Mikławša Krala z Ćemjerc. c. 1810. — 158 serbskich 
kuskow na 81 stronach, 25 němskich kuskow na 11 stro
nach prěčneho oktava. 

13) Regulae Grammaticae, habó Te Wustajena Pißarskeje Wutżbé. 
1822. - 20 oktavnych stronow (njecyłe). 

14) Stare kż. kh. Waschnjo na bożei Mschi powopominacż te Jěz. 
Cżerpeno. — 16 oktavnych stronow wot Tec. Měta. Před 
lětom 1823 do ćišća přihotowane, ale njećišćane. 

15) Dwě a třicyći (18 njedźelskich a 14 swjedźeńskich) prědo
wanjow z lětow 1844 (13 njedź. a 10 swjedź.) a 1845 (5 
njedź. a 4 swjedź.) wot M. Kokle, kapłana we Budyšinje. 

16) Ta żelnoscżiwa Duscha wo swojei Pobożnoscżi pżed Bohom, habó 
Jene pacżerjacze Knihe za katholskich Kżescżijanow. 1846. Wot 
Mikł. Wojnarja. 442 kwartnych stronow. K ćišću přihoto
wane. 

17) Ta Pżewobrocżenjo k Bohu habó ta Pokuta. Wot M. Wojnarja, 
1846 (?). 71 kwartnych stronow. 

18) Serbowka. Z wudźěłkami Serbow pražskeho seminarja. 
a) lětnik 1867—68 pod staršistwom Gustava Kubaša z 

nastawkami wot G. Kubaša, J. Larasa, Jakuba Cyža, 
M. Pětranca, J. Skale, Jurija Cyža, Jurija Nowaka 
a Michała Čocha. 

b) lětnik 1868—69 pod staršistwom Jana Larasa, z na
stawkami wot J. Larasa, G. Kubaša, P. Lipiča, M. 
Pětranca, Jur. Cyža, J. Skale, Fr. Měrćinka a J. Nowaka. 
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c) lětnik 1869—70 pod staršistwom J. Larasa z nastaw
kami wot J. Larasa, G. Kubaša, P. Lipiča, J. Cyža, 
J. Skale, M. Pětranca, Fr. Měrćinka, J. Nowaka, 
Mikławša Bräuera a Michała Knježka 

(1) lětnik 1870—71 pod staršistwom Pětra Lipiča z na
stawkami wot P. Lipiča, J. Skale, Fr. Měrćinka, J. 
Nowaka, M. Bräuera a M. Knježka. 

e) lětnik 1871—72 pod staršistwom J, Skale z nastaw
kami wot J. Skale, M. Pětranca, Fr. Měrćinka, J. 
Nowaka, M. Knježka, Jurija Kummera, Michała Bje
dricha, Jakuba Khilanka a Jakuba Barta. 

f) lětnik 1872—73 pod staršistwom J. Skale z nastaw
kami wot J. Skale, Fr. Měrćinka, J. Nowaka, M. 
Bräuera, M. Knježka, J. Kummera, M. Bjedricha, J. 
Khilanka, J. Barta, Mikławša Hile, Jakuba Delenčki 
a Franca Čornaka. 

XVIII. D o d a w k i a p o r j e d ź e ń k i za p r ě n j u zběrku . 
(„Přehlad pismowstwa katholskich Serbow“ we Časop. tow. 

Mać. Serbsk. 1867, IV. str. 543—586 a za wosebity woćišć 
„Pismowstwo katholskich Serbow. 1869.“ 1) 
1) str. 5482) II, 1 ma so „P. A. A. § 16“ wušmórnyć. 
2) str. 5493), III, 3b: Tónle wudawk ma po titlu hišće 5 stro

now „Krótke Rozwutżenjo. K tém Starschim ha Schulskim Wu
tżerjam“ z knihi „Schula Jėzusowa 1747“ přićišćane. 

3) str. 5544), IV, 13. — Wo tutej knizy pisa radwoŕski faraŕ 
Hadamec w lěće 1754 we „Kirchenausgaben“: „12 ggr. 
Wincza Jezusza. Auth. P. Tit. Golian cum Hymnis serbi
cis.“ Tam so tež spomina, zo je cyrkej swj. Marije we 
Budyšinje nakład tuteje knihi wobstarała. 

We lěće 1870 (1. februara) słyšach w Khelnje tule knihu 
„Golianowa Winca“ mjenować, a prajachu, zo su na titlu 
mjeno „Golian“ widźeli. Ja pak dotal titul tuteje knihi 
nihdźe wuslědźił njejsym. 
1) Sćěhowace přispomnjeńki pokazuja, k kotrej stronje hornje porjedźeńki 

we wosebitym woćišću „Pismowstwo katholskich Serbow 1869“ přiłušeja. — 
2) str. 6. 3) str. 7. 4) str. 12. 
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4) str. 5575): IV, 19e dyrbi rěkać: e, str. 481—576 khěr
luše we lěće 1767 ćišćane. Pokazowaŕ str. 577—584 po
kazuje na khěrluše wot str. 337.“ 

5) str. 5596): IV, 23. Wo tutej knizy so powjeda, zo je 
zakazana a k přetołčenju zasudźena była. Do njeje słuša 
přidawk we III, 3—6 pomjenowany. 

6) str. 5607): IV, 26a: Njeje wot Tecelina Měta, ale wot 
Antona Sommera, kaž sym to ze spisaćeloweho lista, radwoŕ
skemu fararjej Čórlichej posłaneho, nazhonił. 

7) str. 5708 : XIII, 2: Wot Michała Wałdy. Tónle spěw na
maka so tež we „Pjesnički hornych łužiskich Serbow“ wot 
Smolerja 1841 str. 262—266 woćišćany. Přirunaj tež při
spomnjeńku tam str. 387 čsł. CCLXXVI. 

8) str. 5769): XV, 34, přistaj: Golian. 
9) str. 576: XV, 65, přistaj: M. Wałda. 

10) str. 57710): XV, 89: město „Mit“ staj: Sommer. 
11) str. 58011), XVI, 1 je wotćišćane we „Serbske rukopisne 

Dróbnostki“ (Časop. Mać. Serb. V, 1868 str. 103 § 1. We 
wosebitym woćišću str. 14 § 1). 

12) str. 58011), XVI, 2: wuwostaj: „Swětlikowych.“ Woćišćane 
we Rukop. Dróbn. (Časop. M. S. V, 1868 str. 104 § 2 a 
we woseb. woćišću str. 15 § 2). 

13) str. 58011) XVI, 3. Wot Swětlika. Woćišćane we Rukop. 
Dróbn. (Časop. 1868 str. 111 § 3 a we woseb. woćišću str. 
22 § 3.) 

14) str. 58011, XVI, 4. Wot Swětlika. Wumaž: „pismo a 
prawopis kaž rozsudk perikopow.“ — Woćišćane we Ruko
pisnje Dróbn. (Časop. 1868 str. 112 §4 a we woseb. wo
ćišću str. 23 § 4.) 

15) str. 58112, XVI, 5. Přisp.: Nowy zakoń (210 łopjenow 
we folio) ma sćěhowacy titl: „Tón Nowé Testament Swja
toho Pißma, po tóm poßlėdnjom Rémskom Sixtußowom Won
dacżu. z Dowolenim ha Wócczowskim Pożonwanim Toho hu
ßocze Dostoynoho ha hußocze Tżestżownoho Knjeza Knjeza Mėrcżina 

5) str. 15. 6) str. 17. 7) str. 18. 8) str. 28. 9) str. 34. 10) str. 35. 
11) str. 38. 12) str. 39. 
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Nandußa Briknera wot Brikenstėina atd. z Wacżenskeye 
na Sérbsku Rėtż zprócznje ha ßwėrnje pżestawėné wot M. Yuriya 
Hauschténa Swėtlika, St. T. B tóhdé tóho prėz hußokopomjen
wanoho Budeskoho Khapitla Okulußa, ha Radworskoho Farara. 
w Lėtu 1688 

Tutón spis ma pozdźiše porjedźeńki wot Swětlika, ko
trež zboka druhich přeměnjenjow małe započatkne pismiki 
wěcownikow, kaž ma to prěnje pisanje, do wulkich přepisuje 

a tež něšto njewušnych „h“ do słowow zasuwa. 
16) str. 58112), XVI, 6. Je wosebje woćišćane we Serb. Rukop. 

Dróbn (Časop. M. Serb. V. 1868 str. 113 § 5 a we wosebit. 
woćišću str. 24 § 5). 

17) str. 58112), XVI, 11. Je wot Pětra Kowarja. 
18) str. 583, XVI, 2313) rěka po nowišim napismje: „Eleeser, 

abo ryče serbskeho braški.“ 15 str. oktav. 
19) str. 583, XVI, 2414). Tutaj spěwaj staj kóždy na kwartne 

łopjeno napisanaj a namakataj so we wjacy eksemplarach. 
Taj samaj staj w ponowjenym prawopisu we Łužič. 1869 

str. 113 a 114 pod mjenom „Spěwanje wo pyše“ woćišćanaj. 
20) str. 583, XVI, 33: Ma so cyle wuwostajić. (Přirun. Časop. 

Mać. Serbsk. III, 1860 str. 46). Město teho ma so tam 
stajić: „Appendix Vocabularii pure Sorabici conquisita ac 
conscripta a Procopio Hantschke Radiborensi ex Superiori 
Lusatia. ... Capellano in monasterio Mariaestellensi 1768.“ 
Wopřija 22 str. we kwartu a namaka so we knihowni 
Maćicy Serbskeje. 

21) str. 58415), XVI, 36. Rukopis „A“ wopřija 29 listnow 
stareho a 16listnow noweho zakonja. — Rukopis „B“ 19 
listnow stareho zakonja. Rukopis „C“ ma 1 listno „Roz
wutżenjo wot Biblije“ a 26 listnow stareho zakonja Po sta
wiznach so tam a sem hrónčka namakaja. — Rukopis „D“ 
ma 9 listnow stareho zakonja. — Rukopis „E“ ma 20 
listnow stareho zakonja z łaćanskimi pismikami, ale je 
w starym prawopisu pisany. 

13) str. 41, XVI, 24. 14) str. 41, XVI, 25. 15) str. 42. 
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22) str. 58516), XVI, 37 r. z nastawkami wot J. Łusćanskeho, 
M. Róle a J. Haše. 

23) str. 58516), XVI, 37 s. z nastawkami wot J. Łusćanskeho, 
M. Róle, Gustava Kubaša, Jana Larasa, Josefa Leidlerja a 
Jurija Cyža 

24) str. 58616), XVI, 37t z nastawkami wot M. Róle, G. Ku
baša, Jurija Cyža a Jakuba Šołty. 

(Pokračowanje.) 

Serbske powitanje wrótsławskeje university. 
Podał K. A. Jenč. 

Jako bu w lěće 1811 frankfurtska universita do Wrót
sławy přepołožena, wuda wěsty Jan August Barth, knihićišćeŕ 
w Wrótsławje, knihu in folio, rjenje ćišćanu, do kotrejež je 21 
powitanskich spěwow a rónčkow we wšelakich ryčach k česći 
tuteho podawka zhromadźenych. Kniha ma napismo: „Univer
sitati Litterariae Viadrinae post tria saecula gloriose peracta 
Francofurto Wratislaviam translatae et cum Leopoldina sorore 
duobus saeculis minore feliciter junctae die XIV. Calend. No
vembr. MDCCCXI — Joannes Augustus Barth, typographus. 
Typis Universitatis.“ W tutych knihach steja najprjedy powi
tańske rónčka w semitiskich ryčach, potom w grichiskej, dale 
w romanskich, němskich, słowjanskich a naposledku w madźar
skej. Bjez słowjanskimi su zastupjene rusowska, pólska, čěska 
a naša horn jo łuž i ska - se rbska ryč, posleniša najskerje 
tehodla, dokelž dyrbješe so nowa universita tež wot Serbow 
wopytować, kaž běchu tajcy w prjedawšich časach tež druhdy 
frankfurtsku wopytowali, wosebje z nětčišich pruskich dźělow 
serbskeho kraja, z wotkelž bě bliže do Frankfurta było, hač 
do Lipska abo do Wittenberga. Serbske powitanje steji na 
20. łopjenje pod pismikom U a je najskerje z pjera něhdušeho 
serbskeho duchowneho Michała Hilbjenca z Budyšina, runje 
kaž spěw, na kotryž smy hižom w I. zešiwku Časopisa 1866 
str. 391 spomnili a kiž bu někotre lěta pozdźišo (1815) wot 

16) str. 43. 
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teho sameho Bartha w podobnych knihach wudaty. Po słowach 
a pismikach wotpisane ma so serbske powitanje wrótsławskeje 
university w naspomnjenych knihach takhlej: 

We newjestym a nenadżitych Poddacźow połnym Cżaßu, żdżeż  
ßo Pschemjenjenja semskich Wjezow tak krobłje sjewja, sweßelisch 
ty nas, o Viadrina (Razławy Bohowa) a Twoje nowe s Ducha 
Żiwenje wutorne nas s tych wuskich Splahow, (Wobrodżenjow); 
se ßwobodnym Duchom a sjaßnym Woblecżom stupuja Twoji 
Wucżomnizy do tych nowych Pschitwarkow, kotreż Ty jim wo
tewrisch, a teje Mudroszje ßwjate ßwjetło, kotreż Ty w-jich 
Wutrobach sahorisch, posbjene jich k - żiwenju dale wetschej 
bojskej Kraßnoszje horje. Bydż — nam powitana, Ty, Minervy 
wyßoka Dżowka! Ty sałożisch ßebi nesachodne Kralestwo, a Two
jeho renischeho Żiwenja Chcżenje, kajż Twoje pschezo wetsche 
Prozowanje sajndż nobudże. 

Přinoški maćičnych sobustawow. 
W běhu lěta 1873 zapłaćichu swój přinošk tute sobustawy: 
Na 1. 1875—77: k. professor Kotlarjewskij z Dorpata. 
Na 1. 1874: k. prof. Kotlarjewskij z Dorpata; k. murjeŕski 

mištr Wendleŕ sen. z Budyšina. 
Na 1. 1873: k. Dr. med. Ćěsla z Neweklowa; k. prof. Kot

larjewskij z Dorpata; k. rentier Förster z Budyšina; k. kubleŕ 
Wagner ze Smolic; k. murjeŕski mištr Wendleŕ sen. z Budy
šina; k. murjeŕski mištr Wendleŕ jun. z Budyšina; k. kapłan 
Róla z Ralbic; k. kapłan Łusčanski z Budyšina; k. wučeŕ Kral 
z Klukša; k. wučeŕ Kral na Sokolcy; k. kubleŕ Rabowski z 
Pomorec; k. wučeŕ Mučink ze Zemic; k. kapłan Šołta z Khrósćic; 
k. Pinka w Prazy; k. kubleŕ Albert z Rachlowa; k. gymnasiast 
Kral z Ćemjerc; k. faraŕ Nowak z Radworja; k. progymnasialny 
direktor Buk z Draždźan; k. kapłan Dučman z Radworja; k. 
assessor Wjela z Budyšina; k. faraŕ Brósk z Křišowa; k. stud. 
theol. Skala w Prazy; k. kapłan Lipič z Kulowa; k. překupc 
Jakub z Budyšina; k. faraŕ Dr. Kalich z Wujezda; k. biblio
thekaŕ Patera z Prahi; k. kand. fil. Laras w Prazy; k. stud. 
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theol. Cyž w Münsteru; k. kantor Kocor z Ketlic; k. Dr. jur. 
Kaizl w Prazy; měšćanska bjesada w Pardubicach; k. fabrikant 
Felfel z Pardubic. 

Na 1. 1872: k. professor Kouba z Prahi; k. diakonus Urban 
z Klukša; k. faraŕ Tešnaŕ z Niedy; k. faraŕ Brósk z Křišowa; 
k. stud. Skala w Prazy; k. kapłan Lipič z Kulowa; k. kantor 
Hatnik z Bukec; k. faraŕ Dr. Kalich z Wujezda; k. kantor 
Michałk z Kotec (25 nsl.); k. kantor Kocor z Ketlic. 

Na 1. 1871, 1870 a 1869: k. farar Tešnaŕ. 

Zličbowanje Maćicy Serbskeje w 27. lěće, 
wot 1. januara 1873 do 31. decembra 1873. 

A. Dokhody. 
I. 

Zbytk pokładnicy. 
Z 26. lěta pola pokładnika . 2. 9. 8. 

II. 
Domwzate kapitale. 

Z budyskeje nalutowaŕnje na 
knižki č. 19,307 . . 160. — 

III. 
Dań wupožčenych kapitalow. 

W budyskeje nalutowaŕnje hač 
do 31. aug. 1873 ... 2. 16. 5. 

Wot krajnostawskeje . 2. 10. 4. 
Wot 6 akciow 1. 15. — 

6. 11.9. 
IV. 
Přinoški sobustawow. 

Wot 33 sobustawow . . 42. 20. -

V. 
Předzapłaćenje sobustawow. 

Z cyła (hl. Přinoški) , . 6. 20. -

VI. 
Zapłaćenje zastatych přinoškow. 
Z cyla 18. 5. — 

VII. 
Dobrowólne dary. 

Vacat. 

VIII. 
Z předawanja knihow. 

Z cyła 340. 5. 6. 

Rekapitulacia. 
Staw I. . . . . . . 2. 9. 8. 

„ II 160. 
„ III 6. 11. 9. 
„ I V 42. 20. — 
„ V. 6. 20. — 
„ VI 18. 5 .— 
„ VIII 340. 5. 6. 

Do hromady 576. 12. 3. 

B. Wudawki. 
I. 

Wupožčene pjenjezy. 
Na dom Maćicy S. . . . 70. – 
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II. 
Za ćišćenje knihow. 

Za 500 Swěrnaj susodaj . 35. 16. — 
Časopis č. 45 . . . . 43. 
Časopis č. 46 . . . . 47. 17. 5. 
Za 2000 fiblowe wobrazy 20. 
Za 5000 protykow . . . 92. 

238. 2. 5. 

III 
Wudawki za protyku. 

Štempl 92. 
Papjera 64. 27. 5. 
Wobrazy 35. 29. — 
Dawk 1. 

193. 26. 5. 

IV. 
Za wjazanje knihow. 

Protyka . . . . . . 19. 1. 3. 
Časopisaj 8. 
Šulske spěwy . . . . 36. 20.— 
Bibl. stawizny . . . . 9. 10. — 
Swěrnaj susodaj .... 4. 29. 4. 
78. - 7. 

V. 
Honorar. 

Vacat. 

VI. 
Za wšelčizny. 

Zawěsćeńska polica . . . 2. 5. — 
Nawěštki pola k. Monse . 4 
Pola k. Donnerhaka ... 4. 12. 5. 
Wobalki za spěwy ... 2. 7. — 
Porto atd. ...... 1. 25. 5. 
14. 20. -

Rekapitulacia. 
Staw I. . . . . . . 70. 

„ II 238. 2. 5. 
„ III. 193. 26. 5. 
„ I V 78. — 7. 
„ V I 14. 20. — 

594. 19. 7. 

Přirunanje. 
Wšitke dokhody . . . 576. 12. 3. 
Wšitke wudawki . . 594. 19. 7. 

Potajkim w załožku 18. 7. 4. 

Zamoženje Maćicy Serbskeje . 
W krajnostawskej nalutowaŕni na knižki č. 36 . . . . . . . . 70. - -
Na maćičnym domje . . 70. — — 
Šěsć akcijow na Serbske Nowiny 30. 

170. - -
Z wotbjerkom załožka 18. 7. 4. 
151. 22. 6. 

W Budyšinje, w měrcu 1874. 
Wylem J a k u b , pokładnik. 

Zličbowanje II. darow na dom Maćicy Serbskeje. 
Serbja serbskeho seminara w Prazy (přez J. Cyža) . 7 tl. — nsl. 
Alois Kareš w Bremenje 6 „ 20 „ 
Měšeŕ z Njeswačidła 1 „ — „ 
Fr. Duda, faraŕ w Morawskej 1 „ 8 „ 
Fr. Láb, prědaŕ při kralowskej cyrkwi w Jičinje . 7 „ 16 „ 

17 tl. 14 nsl. 
Wo dališe dary prosy w mjenje wubjerka 

W. Jakub, pok ładnik . 



W o b s a h . 

Pomnik na Ćělcu. Wot Žarina str. 1. 
Bohačk Balak a třo jandźeljo. Po južno-serbskim pře

łožił Žarin „ 2. 
Dwaj staršej spěwaj k česći serbskich spisowarjow. Zdźělił 

K. A. Jenč „ 4. 
Ptaki. Wot Michała Rostoka . . . . , , . . . „ 10. 
Póhanske pohrjebnišća w Serbach. Podał K. A. Jenč „ 33. 
Delnjołužiske spěwy. Wot Mjertyna Grysa . . . . „ 52. 
Wustawki Maćicy Serbskeje „ 56. 
Wućahi z protokollow M. S „ 60. 

Přednošk na wurjadnej hłownej zhromadźiznje M. S. 
8. sept. 1873 wotdźeržanej. Wot J. E. Smolerja . „ 63. 

Dary do knihownje M. S „ 71. 
Wozjewjenje „ 71. 
Šěsć pěsni z luda. Zhromadźił E. Muka „ 73. 
Wěšćenja. Wot Žarina „ 76. 
Ptaki. Wot M. Rostoka (pokračowanje) . . . . . ,, 82. 
Pěsni z luda. Napisał H. Seileŕ „ 99. 
Pěsnje z młodostnych lět H. Seilerja . . . . . . ,, 102. 
Pismowstwo katholskich Serbow. Wot H. Dučmana . ,, 105. 

Serbske powitanje wrótsławskeje university. Podał K. 
A. Jenč „ 130. 

Přinoški maćičnych sobustawow ; . „ 131. 
Zličbowanje Maćicy Serbskeje w 27. lěće „ 132. 
Zličbowanje II. darow na dom Maćicy Serbskeje . . „ 133. 

Ćišćał E. M. Monse w Budyšinje. 
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